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PRÉFACE 

Le présent volume forme le chapihe X du Dictionnaire technique en six 
langnes -- français, allemand, anglais, espagnol, italien, néerlandais - que 
la Commission Internationale Permanente des Congrès de Navigation a décidé 
d'élaborer et de publier à l'intention des membres de l'Association et plus 
généralement des techniciens du monde entier qui s'occupent de bavaux 
hydrauliques, de l'aménagement, de l'outillage, de l'exp1oitation des ports 
et des voies navigables 

Le but poursuivi est non seulement de mettre à la disposition des ingé­
nieurs un inshument qui leur pennette de retiouver sans hésiter les tennes 
techniques dans les six langnes de ce Dictionnaire, mais aussi de préciser 
les mots par lesquels i1 convient de désigner les divers ouvrages et leurs élé­
ments constitutifs 

C'est en sa séance annuellede mai 1932 que la Commission Internationale 
Permanente se rallia à l'unanimité à la proposition intraduite par Ie Bureau 
ExéCutif d' élaborer et de publier un Dictionnaire technique 

Elle décida de publier en premier lieu ce Dictionnaire en français,en alle­
mand, en anglais, en espagnol, en italien et en néerlanàais. 

I1 sera ensuite procédé à la même publication dans les autres langnes des 
pays qui adhèrent à notre Association et dont les délégations voudront bien 
prêter leur concours 

Un comité de rédaction, choisi parmi les membres de la Commission 
Internationale Permanente, fut cha1gé de jeter les bases de ce travail. 

I1 se réunit à Bruxelles, Ie 28 juillet 1932, sous la présidence de M J 
Mru,:r<:CAM, Secrétaire général de l'Association 

En faisaient partie : 

Le colonel SPENCER Cosnv, United States Army, retired, Washington, D C ; 
1I de THIERRY, G., Geheimer Baurat, Professor Dr..-Ing , Eh , Berlin; 
M LAROCHE, Ch , Ingéniem en chef des Ponts et Chaussées, Professeur à 

l'Ecole Nationale des Ponts et Chaussées, Paris; 
M REED, H A, Civil Engineer, M I C. E, Consulting Engineer, Manchester 

Ship Canal Company, London; 
M WENTHOI 'I', L R, Dr , Hoofdingenieur van den Rijkswaterstaat, Zutphen 

Ce Comité se mit d'accordsru la subdivision en chapibes duDictionnaire 

I1 fut entend u que, la publication de ce Dictionnaire étant une ceuvre 
de collaboration gracieuse de la part des techniciens intervenant dans sa 
préparation, seuls les frais matériels de mise au point et de publication 
seraient supportés par l'Association 

I1 fut décidé aussi que chaque chapitre serait publié dès qu'il serait prêt 

Nous donnons ei-après la subdivision définitive du Dictionnaire en 
chapitres, ainsi que les noms et les qualités des rédactems qui ont bien_ voulu 
prêter leur précieux concours à leur élabOiation : 

CHAP 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

x 

DÉSIGNA'IION 

L Eau et la Mer. 
L eau. - Les vents - Les lames 

-Les courants.- Les marées. -
LE-s marées fluviales .. - Sondagcs 
- Passes - C:henaux 

Tleuve.s, Rivière.s, Canaut 
I.-es courants. - Les débits - Les 

crues, - LE:s inondations - Lit 
majem. ·- Lit mineur - Allu­
vions et apports 

Les Cótes et les Rives 
Formes. -- Erosions. - Ouvragcs 

de protc:ction conttc: les inonda­
tions et de défcnsc contre la mu 

Bateau;,; et Navires, P1·opulsion 
Nomendature C:onditîons de 

navîgation - J augts -· Remor­
quage - Touage - Halage. -
nacs 

~'1atériau't 
Pierres. - Bois 

Liants hydrauliqw::s 
rie. -· Béton armé 
Hssais 

M ath·iel d etécution 
l\façonnerie. ·- Béton 

____:__. Terrassune·nts 
Dérochage 

Les Forts. 

:i\Iétaux 
- :rvraçonm:-
- Pilots -

- Battage 
Dragage -

Rades.- Digues et jE:téE-s.- Avant­
ports - Bassins - Quais 

Ecluses et Cales sèches. 
Ecluses dive.tses. ·- Caks sèches 

Partes d'écluses - Bateaux­
partes 

Fonts fites et mobile.> 

Barrages en 1'iviè1'es. 
Barrages fîxes -- Barrages mobiles 

RÉDACIEURS 

M LAROCHE, Cu., Ingénieur en 
chef des Pants et Chaussées, 
Proïesseur à l'Ecole Nationale 
des Pants et Chaussées Paris 

M \VE:::..;·IHoLr, I. R. Dr., Hoofd­
ingenieur van den RijkS\\ a ter­
staat, Zutphen 

_M WE;-.:;THOI.I, I, R., Dr., Hoofd­
ingenieur van den RijkS>'ratE:r­
staat Zutphen 

);[ I<A>· -\UD, Membrede la Cham­
bte de Commerce de I'atis, Di­
recteur de h Société Générale de 
Touage et de Reniorquage, 
Parîs 

M REED H ~ Ci \ i1 EnginE:E:r 
1f. I.C. E., Consulting Engineer 
1\Ianchester Ship Canal Com­
pany I,ondan 

M. REED, H A Civil EngimH 
M. I C.. E., Consulting Engineer 
}fanchE:ster Ship Canal Com­
pany, Lomlon 

M LAROCHE, CH., Ingénieur en 
chef des Pants et Chaussées, 
I->rofesseut àl'EcoleNationale des 
Pants et Chaussées, Paris 

M DE 'IHIERRY, G., Geheimer 
Baurat, Pmfessot Dr-Ing 1-<: h, 
Berlin 

M MIILECAU, J., Ingénieut en chef 
Directeur des Pants et Chaussées, 
Secrétaire génémldel Association 
Internationale Permanente des 
Congrès de Navigation Bruxelles 

M AuBER'I', J , Ingénieur en chef 
des Pants ct Chaussées, Pro­
fcsseur à I Ecale Nationale des 
l~onts et Chaussées Paris 
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CHAP 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

DÉSIGNATION 

I unnel.s, Siphans A_scenseurs 
Aqueduc.s 

Signalisation maritinw. 
Signaux de jour. - Signaux de 

nuit. - Signaux de brume 
Radiophares 

Outillage. 
Engins de manutention. - Hangars 

- Magasins. - Voks fenées ·­
Docks flottants -- Slips - Maté­
del électr.ique 

Personnel, Administration, Exploi­
tation. 

Cahit!ts des cbarges - Métrés 
Détails estimatifs - Dessins 

XV Fondations, 
Ce chapitre réunit les divers syst.:mes 

de fandation rencontrés d'autre 
part dans les chapitres précédents, 
et est élaboré par le Bureau 
Exécutif 

RÊDACIEURS 

M. DE 'I1nERRY, G., Geheim12t 
Baurat, ProfessorDr-Ing E h 
Eertin 

JI.I DE ROUVILLE Ingénieut en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Directeur du Service des Phares 
et Balises, Paris 

M. AIBER!AZZI, A, Pt·esidente di 
Sezione-Onorario del Consiglio 
Superiore dei LL. PP, Direttore 
dei lavori del Porto di Geno,·a, 
Genova 

),f INGIANNT, G., Dhettore Generale 
della Mal'ina Mercantile Genova 

Tout le bavail de mise au point et de pubHeation est concentré au 
Secrétariat général, à Bruxelles, qui se charge de la revision des textes origi­
naux, de la vérification des diverses traductions, de l'élaboration et de la 
confection d'une partie des croquis destinés à illustrer le Dictionnaire, ainsi 
que de la pubHeation même de eet ouvrage. 

Une oeuvre de l'ampleur de celle dont nous avons l'honneur de présenter 
aujoru"d'hui l'un des chapitres, comporte inévitablement des lacunes, et sans. 
doute des erreurs; malgré tout le dévouement que les collaborateurs de cette 
création n'ont pas ma~qué d'y apporter, certains termes out pu être omis, 
d'autres fansserneut interprétés et pat conséquent incmrectement traduits 

Aussi, est-ce avec la plus vive gratitude que nous recevrons, de la part 
de ceux qui s'intéressent à notre reuvre, les observations qu'ils ci:oiraient 
devoir nous présenter au sujet de sou exéCution. Ils nous permettront de nous 
acheminer vers le but cj_ue nous nous sommes proposé : celui de doter les 
membres de notre Association d'un outil éminemment utile et pratique, tant 
au point de vue de la diffusion de la science technique dans les divers pays 
du monde qu'à celui de leur docnmentation personne11e 

Pour terminer, nous tenons à honneur de nous faire ici l'interprète de 
tous les membres de l'Association, en remerciant très vivement cenx qui, 
en dehots de nous, out collaboré à cett.e ceuvre, pont leur concours bénévole, 
póur le travail et le temps qu'ils out dépensés dans cette élaboration 

LE COMIIÉ DÉ RÉDAC'l'ION 

PréSident : M T. MtLI,ECAM, Ingénieur en chef Directeur des Pants d C:haussées, 
Secrétaire général de 1' Association Interuationale Permanente des 
Congrès de Navigation, Bruxelles; 
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JJfembres 

Secretaire 

M DE ROLVII.LE, Ingénie.ur en chef des Ponts d Chaussées Dindeur du 
Service des Phares et Balises Paris; 

1f DE 'l"'HrERRY, G., Gehdmer Baurat, P1·ofessot Dt -Ing E h., Berlin. 
1-.f REED H. A. Civil Engineer, :rvr. I C. E. Consultil1g Engineer Manchester 

Ship Canal Com_pany, Laudon; ' 
?II ,WENrHOLT, L R Dr Hoofdingenicm van den Rijkswaterstaat 

Zutphen; 
),I rc)L'GNIJ~S, R.' Ingénieut des Constructions civiles, Sectétaire de 1 Asso~ 

ciatiou Internationale Pennanente des Congrès deN avigation, Gand 

Bruxelks. décembte 1934 

CHAPITRE X 

Ban ages en )·ivières 

Le text~ ~riginal de ce chapitre est le texte français, élaboré par l\f. J 
Aunmu, Ingerueut en chef des Ponts et Chaussées, Professem à l'Ecole Natio­
nale des Pants et Chaussées, Paris 

I1 fut traduit : 
En allema_nd: par M. DE THIERRY, G, Gehdmet Baurat, Professor Dr.~Ing. E. h, Bulin; 
En anglazsl: pat M. REED, H. A., Civil Engineer, 11f I C E Consulting Engineer :Man-

chester Ship Canal Company, London; ' 
En espagnol : par M. PEfiA, A., Ingeniero de Canlinos Canales y Puertos Profesor de la 

Escuela especial Madtid ; 
En italien _: pat MM. PALLUCCHINI, A., Ispe.ttore Superioredel Genio Civile· Membto del 

Consiglio Superiore dei I..-L. PP Secrétaire génétal du xve Congrès 'International 
de Navigation Rome; 

,~uONGIORNO, A., Ingegnere Capo del Genio Civile, Capo dell'Ufficio Speciale 
del I evere ed Agro Romano Roma; et 

, :MiLIANI L., Presidente R Magistrato alle Acque Venezia. 
En neerlandais: par M EGEIIE C F. Ingenimr van den RijkSwaterstaat, Maastricht. 

U n ~~m~ otgane ou nn m~me o~vra~e, étant patfois désigné en anglais 
et en amenca1n par des expresswns tres differentes le terme américain a été 
reproduit en italique à la suite de 1' expression ang'raise dans tous les cas oit 
cela a par u nécessaire 

J:- l'exception de quelques expressions générales, rénnies à la fin de ce 
chaptt~·e, la I?r~sqt:e to!alité des tet~nes cités a H~ illnsttée par des croquis; 
ceux·-C1 out e~e disposes chaque f01s sur la page de ganche, en regard du 
texte auquel ~1s se rappottent La page de droite compmte une première 
colonne de chtffres ou de lettres se référant aux divers éléments nnmérotés 
sur les dessins; ~es colonnes z à 7, donnant pour chacun de c;es organes 
les noms frança1s, a11emand, anglais, espagnol, italien et néerlatidais · et 
une huitième colonne, qni est celle des numéros d'ordre attribués 'aux 
diverses expressions. 

U ne liste alphabétique, pour chacune des six langnes des termes repris 
dans ce chapitre, est insérée à la fin du fascicule, avec incÜcation du numéro 
d:or~re (colonne 8) vis-à-vis duqnel on peut trouver l'expression cherchée, 
ams1 que ses traductions dans les cinq autres langnes 



VORWORT 

Der varliegende Band ist das ro. Kapitel des Technischen \Vört.erbuches 
in sechs Sprachen : französisch, deutsch, englisch, spanisch, italienisch, 
holländisch, das nach dem Beschluss der Ständigen Kommission des Inter­
nationalen Ver bandes der Schiffalutskongresse bearbeitet und veröffentlicht 
wird, und nicht nur den Mitgliedern des Ständigen Verbandes, sondern all­
gemeinden Teehuikern der ganzen \Velt, die sich mit wasserbaulichen Ar bei­
ten, dem Ansbau, der Austüstung und dem Betrieb der Häfen und der Schiff­
fahrtstrassen befassen, zur Verfügung gesteUt wird 

Der· Zweck des \Vörterbuches bestebt nicht nm darin, dem Ingeniem ein 
\Verkzeug in die Hand zu geben, das ihm gestattet, ohne Mühe die technischen 
.Ausdrücke in den sechs Sprachen wiederzufinden, sondern auch die Bezeich­
nungen der -\rerschiedenen Werke und ihrer Bestandteile festzulegen 

In der J ahresversammlung vom Mai 1932 hat die Ständige Internatio­
nale Kommission den Antrag, ein technisches \Vörterbuch herauszugeben, 
der von dem Ständigen Büro ihr vorgelegt wurde, einstimmig angenommen. 

Es wurde zunächst beschlossen, dieses \iVörter buch in den sechs Sprachen : 
französisch, deutsch, englisch, spanisch, italienisch und holländisch zu 
veröffentlichen 

Es ist eine spätere Ergänzung des \Vörterbuches in den Sprachen der 
übrigen Länder, die Mitglieder des Ständigen Verbandes sind und deren 
Delegationen sich zur Mitarbeit bereitfinden werden, in Aussicht genommen 

Ein Redaktionskornitee, das aus den Mitgliedern der Ständigen Interna­
tianalen Kommission gewählt wurde, erhielt den Auftrag, die Grundlagen 
dieses Werkes zu schaffen 

Dieses Komitee trat, unter dem V msitz des Henn T 1\iniUCAM, General­
sekretär des Ständigen Verbandes, am 28. Juli 19.32 'ln Brüssel zusammen 

:B:s nahmen an dieser Besprechung teil die Herren : 

Colonel SPENCER CoSBY, United States Anny, retired, \iVashington, D. C ; 
DE THIERRY, G., Geheimer Baurat, Professor Dr.-Ing E. h, Berlin; 
LAROCHE, Ch. ,_ Ingénieur -en chef des Fonts et Chaussées, Professeur à l'Ecole 

Nationale desPontset Chaussées, Paris; 
REED, H. A, Civil Engineer, M L C E, Consulting Engineer, Manchester 

Ship Canal Company, London; 
WBN'IHOLI, L. R., Dr., Hoofdingenieur van den Rijkswaterstaat, Zutphen 

Dieses Komitee einigte sich über die Aufteilung des Wörterbuches in 
einzelne Kapitel. 

Man karP überein, dass bei der Veröffentlichung dieses Wörterbuches, 
dessen Mitarbejt die Techniker ehrenamtlich übernahmen, ledigliclr die 
Material- wie die Druckkosten seitens des Interuationalen Verbandes zu 
tragen sein würden. 

Es wurde ferner beschlossen, jedes Kapitel zu veröffentlichen sobald es 
iertig varliegt 

Wir geben bierunter die endgültige Inhaltsangabe des Wörterbuches 
nach einzelnen Kapitein nebst Namen und Titel det Henen, die sich liebens­
würdigetweise zur Bearbeitung bereit erklärt haben. 

KAP 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

BEZEICHNUNG 

Da> JVassm' und das _MeM. 
-\'VassE:r. ~ Winde -- \Vellen. 

Strömungen.- GezeitE:n.- Gezd­
ten du Ströme - Peilungen 
DUichfahrten - Fahrrinnen 

J,lüsse, Sb-öme Kanäle. 
Strömungen. - Wassermutgen 

Hochwässer,- Ueberschwemmun­
gE-n. - Hoch\vasserbett. - Nie­
drigwasserbett. ~- Anschwemmun­
gen - Anlandungen 

J{üstcn und Ufer. 
FormE:n.-Auswaschungt::n.-Schutz­

banten gegen Ueberschwenunun­
gen . - Schub: gegen das Meet 

Schijje, A nl1·icbsvorrichtungen 
Benennungen. - Schiffahrtsverhält­

nissc. - Eichung. - Schieppen 
- Tam:tei - Treidelei. - Fäluen 

Afaterialien 
Stdn - Holz. - I\Ietall. - Hydrau­

lische Bindemittel - Manerwerk 
- Eisenbeton - Pfähle. -~ Ver­
suche 

Malerial zur BauausjühJ•ung 
Manerwerk - Beton. ~· Einschla­

gen. - Anschüttungen. -· Bag­
gern - Beseitigung von Felsen 

IJäjen 
Reeden .. - Dämme. - Molen 

Vorhäfen HafE:nbecken 
Ka is 

Schleusen und I rockendochs 
Vt.rschiedene Arten vpn Schleusm 

- Trockendocks - Schleusentore 
- Tarschiffe 

Feste und bewegliche ~tücken 

BEARBEIIER 

Herr LAROCHE, Cu Ingénieur en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Ptofesseur à l'Ecole Nationale 
des Pants et Chaussées, Paris 

Hetr\\·1\Nl'HOL'I l1 R Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
staat Zutphen 

Hen \:V'EK'IHOJ,I, I, R Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
stáat, Zutphen 

Hen I~AVAUD .. Membrede la Challl·· 
brc de Commerce de Patis, Di­
recteur de la Société Générale de 
Touage et de Remorquage, 
Paris 

Hett REED, H. A., Civil Engineer, 
M. I, C. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
patiy;- London 

Hert REED, H.A .. Civil Engineer, 
M.I. C. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
pany London 

Hett LAROCHE, Cn lngénieur en 
cheL .. des Pants et Chaussées, 
Professeur à l 'Ecole Nationale des 
Pants et Chaussées. Paris 

Hen DE THIERRY, G. Geheimer, 
Baurat, Professor Dr.-Ing E. h, 
Bcrlin 

Hert' MILLECAM, J , Ingéniem en 
chef, Directeur des Pants et 
Chaussées, Generalsekretär des 
Internationalen Ständigen Ver· 
bandes der Schiffahrtskongresse, 
Brüssel. 
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KAP 

x 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

BEZEICHNUNG 

1 lusswehre 
Feste \Velue - BewE.gliche "\Vdtte 

7 unnel, Dü1wr, Hebewtrke lVM­
setleitungen 

Seezeichenwesen 
'l'agtssignale. N achtsignale 

Nebelsignak - Fuuktürme 

Aus1'Ü.stung. 
Maschinen zur Handhabung der 

Güter - Schuppen ·- Speichc:r 
- Eisenbahnen. ·- Schwimm­
docks - Hellingt - Elektrische 
A usrüstung 

Personal, Verwaltung, Bell'ieb 
Lastenhefte - Masse. - Kosten­

anschläge ·- Zeichnungen 

XV Gründungen 
Diesel Abschnitt fasst die versc:hie­

denen Arten der Gründuugen, die 
in den vorstehenden Abschnitten 
erwähnt wurden, zusanunen. und 
wird von dem G(;schäftsausschuss 
ausgearbE.itet 

Hen AUBER'I' J ., Ingénicm en chd 
des Fonts et Chaussécs Pro­
fesseur à 1 Ecole Nationale des 
Fonts et Chaussées, Paris 

Hen DE; IHIERRY, G Geheimc:r 
Eaurat Professor Dr-Ing E h 
Ber1in 

H(;tr Dit ROU\· JLI.E Ingénleur e·n 
chef des Potlts et Chaussécs, 
Directeur du S(;nice des Phares 
et Balises Paris 

Hen ALBER!AZZI, A ,Plcsidente di 
Sezionc-Onorario del Consiglio 
Superiore dei LL. PP , DirettOI'(; 
dei lavori del Porto di Genova, 
Geno\'a 

Hur !XGIA"K~I G., Düettore G(;ne;­
nle della ::.Iarina l\fercantile 
Genm·a 

Das Generalsekretariat in B1üssel hat die I<ertigstellung und Veröffent­
lichung übernommen Diese Ar beit umfasst die Durchsicht der OriginalteÀ'ie, 
den V ergleich der ver schierlenen U e ber setzungen, die Anfertigung der Skizzell, 
die dem VVörterbuch beigegeben werden sollen, ebenso wie die Veröffent­
lichung des ganzen Vol erkes 

Bei einem \Verk von solchem Umfang, das heute zunächst in einem 
Kapitel vcrgelegt wild, sind I4ücken und ohne Zweifel auch Fehler trotz der 
grossen Mühe, die alle Mitarbeiter dem Ztistandekommen des \Verkes ge­
widmet haben, uhvermeidlich; manche Ausdrücke werden vieUeicht fehlen, 
für andere ein falscher Ausdruck gewählt und infolgedessen werden auch die 
Uebersetzungen nicht richtig sein .. Mit grosset Dankbarkeit werden wit daher 
Ergänzungen und Berichtigungen entgegennehmen von allen, die dadurchihr 
Interesse an unserem \Verk zu erkennen geben 

Dadurch '''ird es ennöglicht, dem Ziele, das uns vorschwebt, nahe zu 
kommen, urn den Mitgliederu unsres Verbandes ein \Verk zu bieten, das, 
sowohl vom Gesichtspunkt der Ver breitung der technischen Wissenschaft in 
den verschierlenen Ländern des Weltalls als auch für ihr.en .persönlichen 
Gebrauch, seinen vollen Zweck erfüllt. 

Zum Schluss betrachten wit es als eine Ehrenpflicht, im Namen aller 
Mitglieder des Verbandes unsern lebhaftesten Dank allen denjenigen aus­
zusprechen, die ausser uns ihre liebenswürdige ~iitarbeit, ihre Mühe uhd 
Zeit dem Werk gewidmet haben 
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DAS REDAKIIO"KSKO'Ili!EE : 

Präsident : Hen J IIIIILECAM, Ingénieur en chd) Dircct(;ur des Fonts et Chaussécs, 
Generalsekretär des Internationalen Ständigen Verbandes der 
Schiffahrtskongn:sse, Briissel 

_lfitglitder : die Herren: DE ROUVILLE. Ingéniem en chef des Ponts E:t C:haussées, 
Din:ctc:ur du SerVice des Phares et Balises, Paris. 

DE THIE~RY G Gehdmcr Banrat Professor Dr -Ing E h , 
Berlm. 

RBED, H.-A. Ci-\-il Engineer 11-f. I C. E Consulting Engint-er 
:Manchester Ship Canal Company, I.ondon. 

\VEN'rHOI'r L-R., Dr Hoofdingenieur van den Rijkswater­
staat, Zutphen 

Stlnetär : Hert FouG"""Il':S R Ingénieur des Consttuctions CÎ'dles, &ktetär des IntE:r­
nationalen Ständigen Verbandes der Schiffahrtskon­
gressc Gent 

KAPITEL X 

Flusswehre 

Brüssd Dczember 1934 

Der Oüginaltext dieses Abschnittes ist in flanzösischer Sp1ache und 
wurde von Henn J AuBERr, Ingénieur en chef des Pants et Chaussées, 
Professeur à l'Ecole Nationale des Fonts et Chaussées, Paris, bearbeitet. 

Die Uebersetzungen wurden angefertigt : 

Die deutsche : von Hcrm G DE THIERRY, Geht::imc:t Eaurat ProfessOr Dr.-Ing E h 
Berlin; 

Die englische: von Henu H. A. REED Civil Engineer :M. I C E Consulting Engineer, 
:!\1anchester Ship C:anal Compa_ny, London; 

Die ~panische: von Herrn A. PBiiA. Ingeniero de Caminos C:analE.s y Puertos Proksor 
de la Escuela especial Madrid; 

Die italienische: von Herrn A. PALLUCCHIM, Ispettore Superioredel Genio Ci,:ile, Uembm 
del C:onsiglio Superiore dei LL PP , Generalsekretär des XV Internationakn Schiff­
fahrtskongresses; 

Herrn A., BuoNGIORNO Ingegne;re C:apo del Gtnio Chile, Ca po ddl Dfficio 
Speciale dd 'l'evere ed Agro Romano Roma; und 

Herrn MJLIANI L., Presidente R. Magistrato alle Ae;que, 'ieuezia. 
Die holländische; von Herrn C F EGEIIE, Ingenieur .-an den Rijks"\\-aterstaat Maastricht 

Da ein und derselbe Bestandteil oder ein und dasselbe \Verk in England 
und in Amerika rnanebmal durch verscheidene Ausdrücke bezeichnet wird, 
ist der amerikanische Ausdruck mit Schtägschrift nach dem eriglischen Aus­
druck wiedergegeben in allen den Fällen, in dènen dies notwendig erschien 

1\.fit Ausnahme einiger allgemeiner Ausdrücke, die am Ende dieses 
Abschnittes zusammengefasst sind, \vurde'n faste alle die aufgeführten 
\:V ortstellen durch Skizzen erläutert. Diese sind jedesmal auf der linken 
Seite des Textes, auf den sie sich b~ziehen, wiedetgegeben Die rechte Seite 
enthält in der ersten Spalte Zahlen oder Buchstaben, die auf die versebiedenen 
Bestandteile der Zeichnungen Bezug nehmen; die Spalten 2-7 ge ben für 
diese Te.ile die französischen, deutschen, englischen, spanischen, italienischen 
und holländischen Bezeichnungen; eine 8. Spalte bezeichnet die Reihenfolge 
der verschierlenen Ausdrücke. 

Ein alphabetisches Verzeichnis für jede der sechs Sprachen ist am Ende 
des Bändchens angefügt, in wekhem die Nummeru der Reihenfolge (Spalte 8) 
angegeben sind, sodass aus dieserNummer das gewünschte V\Tort wie dessen 
Uebersetzung in den fünf anderen Sprachen aufgefunden werden kann 



PREFACE 

The inesent volume fmms chapte1· X of the teehuical Dictionary in six 
languages- French, German, English, Spanish, Italian, Dutch- which the 
Permanent International Commission of Navigation Congresses has decided 
to draw up and publish for the use of memhers of the Association and more 
generally of techniciàns thwughout the world who have to deal with hydraolie 
\VOiks, the la·ying out, equipment and exploitation of ports and navigable 
waterways. 

The object sought is not only to place at the disposal of engineers a 
means that \vill enable them, .Vvithout any hesitation, to find teehuical tenns 
in the six languages of this Dictionary, btit a1so to specify the words that 
ought to designate the vatious structures and their constituent parts 

It was at its annual meeting in May 1932 that the Permanent Intet­
national Commission unanimously agreed with the proposal brought forward 
by the Executive Committee to draw up and publish a teehuical Dictionary 

It decided to publish this Dictionary in the first instanee in French, 
Gennan, English, Spanish, Italian and Dutch 

1'here will then be taken in hand the same publication in the other lan­
guages of the countries adhering to our Association and whose delegations 
are V\. illing to lend theü aid 

An editing committee, selected from among the memhers of the Perma­
nent International Association, Vl·as enbusted with faunding the basis of 
this work 

It met at Brussels on z8th J uly rg32 uuder the presidency of M J 
1{II,J.EC..\M, Secretary General of the Association 

It consisted of the following : 

Col011el SPEKC.UR Cosnv, United States Army, retired, Washington, D C ; 
M DE 'l'HIERRY, G, Geheimer Baurat, Professol Dr.-Ing, E h, Betlin; 
11. I.,.AROCIIE, Ch ' Ingénieur en chef des Ponts et Chaussées, rrofesseur à 

l'Ecole Nationale des Pants et Chaussées, Paris; ~ 

M REED, H A., Civil Engineer, M. IC E., Consulting Engineer, Manchester 
Ship Canal Company, Loudon; 

l\-1 \Vrmn-rm 1, L R., Dr , Hoofdingeniem van den Rijksvvaterstaat, Zutphen 

Th.is Committee agreed on the subdivision of theDictionary into chapters 
It was agreed that, the publication of this Dictionary being a gtatuitous 

collaboration on the part of the teehuidans contributing to its preparation, 
only the material expenses of revision and publication were to be borne by 
the Association. 

It was also decided that each chapter should be published as soon as it 
wàs ready 

\Ve give belü\v the final subdivision of the Dictionary into chapters, as 
also the names and titles of the editors who have been good enough to lend 
their valuable help in their elaboration 

CHAPIERI TI'l'Lll 

I Water and the Sea 
\Vater. ·- \Vinds \:Va-.:es. -

CurrEnts.- ridcs - Fluvial tides 
- S01mdings - Passages 
Channels 

U Streams, Rivers, Cana!s. 
CurrE:nts. - Flows. - Flood wato. 

- Floods -·Major bed. -·Minor 
bc:d -· Alluvions and deposits 

III Coasts and Shares 
Farms. - Erosions - \Vorks fot 

pmtE:ction against floods and the 
se a 

IV Boafs and Vessels, Propul.sion. 
Nomenclature. -· Navîgation condi­

tions. - 'l'onnage. - To\vage 
Haulage - Feuies. 

V 1kf ate1·ial5 

VI 

VII 

VIII 

IX 

x 

Stone. - Wood. - :i\Idals. -· Hy­
draulic binders. .- .l\fasonry 
Reinfmced concrete ·- Piles -
Tests 

Const1·uctional matters 
::vrasonrv-work. -·Concrete -Ram­

ming- ·- Earthworks. - Dred­
ging - Remaval of rocks 

Ports. 
Roadsteads - S12awalls and jcttiE:s 

- Fore-ports - Docks - Quays 

Lock.s and drv docks 
Sundry locks _:__ Dty docks (graving 

docks). - Loek gatE.s - Baat­
gates 

Ti:ted and mol•able Bridges 

Rivers weirs 
Fixed wcirs - Movable wdts 

~UI HORS 

)..f LAROCHE, CH. Ingénieur en 
chef des Fonts et Chaussées, 
rrofesseur à l'Ecole Nationale 
des Fonts et Chaussées, Paris 

l\f. Vi:EN·IHOL!', L R., Dr., Hoofd­
ingenieur van den llijkswater­
staat Zutphen 

M WEN'I:HOI,J.', L R., Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
staat Zutphen 

M. LA\'AUD, Membrede Ia Cham­
bre de Commerce de Paris, Di­
rectem de la Société Générale de 
Touage et de Remmquage, 
Paris 

.l\L REED H A., Ch il Engineer 
M. I. C .. E., Consulting Engineer 
Manchester Ship Canal Com­
pany, London 

.1\f. REED H. A., Civil Engineer, 
M. I. C. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
pany London 

)f LAROCHE, CH. Ingéniem en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Professeur à l'Ecole Nationale 
des Fonts et Chaussées, Paris 

1\f DE 1HIERRY, G. Geheimer 
Eaurat Pmfessor Dr-Ing E h., 
Berlin 

M MrLI.ECA.i\f J , Ingénieur en chef 
Directeur des Fonts ct Chaussées 
Secretary General of the Perma­
nent International Association of 
Navigation Congresses, Brussels-

.1\f. AUBER:t, J ., Ingénieur en chef 
des Fonts et Chaussées, Pro­
fessent à I Ecole Nationale des 
Fonts et Chaussées, Paris 
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CHAPIER I 
XI 

XII 

XIII 

XIV 

TITLE A UT HORS 

1 unnels Siphans 
duct.s (Culverts) 

Lifts A·quc- M DE 1'mERRY, G., Geheimer 
Baurat, Professor· Dr.-Ing E h., 
Berlin 

_Maritime signals 
Daytime signals Night-time 

signals .. - Fog-signals -· \Vire­
less signals 

Equipment. 
Handling appliancE.s -· Sheds 

\\Tarehouses. Railways 
Floating-docks. -· Slipwa:ys 
Electdeal apparatus 

Staf/, Admini.stmtion, E:rploitation 
'lender-forms - Jl.fE:asuring 

Detailed estimates -· Designs 

I\f DE ROUVILLE IngénieUf en 
chef des Pants et C:haussées, 
Directeur du Service des Phares 
et B alises Paris 

M. Ar.BERlAZZI, A Presidente di 
Sezione-Onorario del Consiglio 
Supetiore dei I,L PP , Direttore 
dei lavori del Porto di Genova, 
Geno>a 

M INGIANNI, G , Direttore Generale 
della Marina Mercantile, Genova 

XV T oundations 
I'his chapter combines the various 

systems of foundations enearmte­
red elscwhere in the preccding 
chapters, and is being drawn up 
by the E:x:ecutive CommittE:e 

All the wmk of revising and publishing is concentrated at the General 
Secretariat,Brussels, which is undertaking the revision ofthe originalwordings, 
verifying the vadons translations, the elaboration and prepatation of part 
of the sketches intended for the work 

A work of the amplour of that of which we today have the honour of 
presenting one of the chapters must inevitably camprise omissions and 
doubtless à. few enors; in spite of all the devotion which the collaborators 
in this creation have applied to their task, certain terms may have been 
omitted and othefs misunderstood, with resultant incaHeet translations. 

Thus, it is with the greatest gratitude that we shall receive, frorii those 
who take an interest in our work, any remarks they feel they ought to make 
with regard to same. They will thus help us to achieve the goal we aim at : 
to provide the memhers of our Association with an eminently useful and 
practical means, bath from tlie point of view of the diffusion of teehuical 
science throughout the various countries in the world and for their mvn 
personal documentation. 

Finally, we fee! we shall only he doing our duty by expressing, on behalf 
of all the memhers of the Association, cordial thanks to those who, beyoud 
muselves, have collabmated in this work, for their good will, the labout 
and time they have devoted to its elaboration 

IHE EDIIING Co!lnniiEE 

P1'e>ident : M J. MILLECAM, Ingénieur en chef, Directent des Pants et Chaussées, 
Secretary General of the Permanent International Association of 
Navigation Congresses, Brussels; 
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klemben 

Secreta.ry 

1lf DE RoUVILLH, Ingénitur en chef des Fonts et Chaussées, Directeur dn 
Service des Phares et Balises, Pari:;;; 

M DE 'l'HIERRY, G .. , Geheimer Eaurat Pl'Ofessor Dr.-Ing E. h., Berlin; 
M REED, H.A., Civil Engineer, M I.C. E., Consulting Engineer, :Man­

chester Ship Canal Company, London; 
M \VEN'.I'HOLT, L. R , Dr HDofdingeniem van den RijkSwaterstaat, 

Zutphen; 

M FoUGNIRS, R., Ingénkur Ues Constructions civiles, Secretary of the Pct·· 
manent International Association of Navigation Congresses Ghent. 

Brussels December 1934 

CHAPTER X 

River weir s 

The original text of this chapter is the French wording drawn up by 
:M: ]. AuBERT, Ingénieur en chef des Pants et Chaussées, Professeur à l'Ecole 
Nationale des Pants et Chaussées, Paris 

It was translated : 
Into German : by 1\f DE TnillRRY, G Geheimer Banrat Professor Dr -Ing. :H h, Berlin; 
Info English : by M REED, H. A., Civil Engineer :M I C. E Consulting 1-:ngim:er, 

Manchester Ship Canal Company, r_.ondon; 
Info Spanisk : by M. PEiiA. A., Ingeniero de Caminas Canalcs y Puertos Pwfesor 

de la Escuela especial, Madrid; 
Into Italian : by MM. PALI.UCCHINT A, Ispettore Superiore dd Genio Civilè; Membra 

del Consiglio Superlore dei LL PP Secretary General of the XVth Intemationil 
Navigation Congress Roma; 

BUONGIORNO, A., Ingegnere Capo del Genio Civile Ca po dc:ll Ufficio Speciale 
del Tevere ed Agro Romano, Ram a; and 

MIJ.IANI I_.., Presidente R. Magistrato alle Acque Yenezia .. 
Into Dutch : by M EGEl IE C F , Ingenieur van dt:.n Rijkswaterstaat Maastricht 

As one and the same structure 0! part of a structure are sametimes 
e~pressed in the British Empire and in the United Statesof America by very 
vary--ing terms, the American expression is printed in italics after the English 
term in all instauces where such has appeared to us to be necessary. 

'Vith the exception of a few general expi·éssions, set forth at the end 
of this chapter, nearly all the terms mentioned havè been illustrated by 
sK.etches; the latter have in each instanee beep_ pJaced on the left hand page 
opposite the wording to which they refer .. The right h.'lórid page camprises 
firstly a column of figur~s OI lette1s referring to the various parts numbered 
on the illustrations; columns 2 to 7 show for each of these parts the French, 
G<erman, English, Spanish, Italian and Dutch terms; the 8th column gives 
the reference N° for the various expressions. 

An alphabeticallist in each of the six languages of the terms compüsed 
in this chapter is inserted at the end of the vOlume, with an indication of 
the relerenee N° (column 8) opposite which wil! be found the term sought, 
as also ils translation into the other five languages 



PROLOGO 

El presente volumen forma el Capîtulo X del Diccionario técnico en seis 
lenguas ·-· francés, alemán, inglés, espaîiol, italiano y holandés - que la 
Comisión Internacional Permanente de los Congresos de Navegación ha 
decidido hacer y publicar para los miembros de la Asociación y más general­
meute de los técnicos del mundo entera que se oenpan de los trabajos hidráu­
licos, construcción, maquina:ria y explotación de los puertos y de las vîas 
navegables 

El fin perseguido no es selameute el de poner a disposición de los Inge­
nieros un inshumento que les pennita eneontrat sin vacilaciones los términos 
técnicos en las seis leng u as de este Diccionario, sino también precis ar el 
signfficado de las palabras con las que conviene designar las diversas obras 
y los elementos que las coilstituyen. 

Fué en la sesión de Maya de 1932 cuando la Comisión Internacional 
Permanente aceptó por unanimidad la proposición presentada por la Comisión 
Ejecutiva para elaborar y publicar un Diedonaria técnico. 

Decidió publicar en primer término este Diccionario en francés, en 
alemán, en inglés, en espaîiol, en italiano y en holandés 

Lo mismo se hará en las lenguas de los demás paises que se adhieran a 
nuestra Asodación y cuyas Delegaciones estén dispuestas a prestar su 
COUCUl'SO 

Una comisión de redacción elegida entte los miemPros de la Comisión 
Interuacional Permanente fué encargada de redactar las bases de este trabajo 

Se reunió en Bruselas el z8 de Julio de 1932, bajo la Presidencia de 
1\f J Mrr,I.ECAM, Secretario General de la Asociadón 

De ella f01maban parte : 
Colanel SPENCER CoSBY, United States Army, retired, Washington, D -C 
M DE THIERRY, G , Geheimer Baurat, Professor Dr-Ing E h, Berlin; 
M LAROCHE, Ch ., Ingénieur en chef des Fonts et Chaussées, Professeur à 

l'Eéole Nationale des Pants et Chaussées, Patis; 
M REED, H A , Civil Engineer, M. I C. E, Consulting Engineer, Manchester 

Ship Canal Company, I,ondon; 
lli WENIHOLT, L R , Dr , Hoofdingenieur van den Rijkswaterstaat, Zutphen 

Este Comité acordó en primer término la subdivisión en capitulos del 
Diccionario 

Quedó establecido que puesto que la publicación de este Diccionario es 
una obra de colaboración graciosa por parte de los técnicos que intervienen 
en su preparación, sólo los gastos materiales de la confección y de la publi­
cación est ar án a cargo de la Asociación 

Se decidió también que cada capitulo fuera publicado en cuanto estu­
viera terminado 

Damos a continuación la subdivisión definitiva del Diccionario en capi­
tulos, asi coma los nombres y titulos de los redactmes que han prestado su 
precioso concurso a su elaboración. 

CA PIT 

I 

II 

III 

IV 

v, 

VI 

VII 

VIII 

IX 

MAIERIAS 

Las Aguas y el Jl:far. 
Agua. - Vkntos. - Olas. ·-· Cor­

rientes - Mareas. -· Mareas flu­
viales. - Sondeos - Estreehos 
- Canales 

Rios y Canales 
Cotrientes - Gastos - Ctecidas 

- Inundaciones.- C:aucc princi­
pal. -· Cauce secundario - Alu­
viones y acaneos 

Costas y Drillas 
Formas. -· Erosiom:s, - Obras de 

protección contra las inundaciones 
y de defensa contra el mar 

Buques y Navios Propulsión. 
NotnenclaturE. -· Condiciones de 

navegación. - Aforos. -· Remol­
ques. -· Halado - Sirga 
Almadias 

Materiales 
Piedtas -· Madera -· Metal -

Conglomerantes hidr.iulicos. 
Mamposterla. -· Hormigón arma­
do - Pilotes - Ensayos 

}1.1 alerial de ejecución 
Mamposteria. -· Hormigón. - Rin­

ca.- A termruien tos.- Dragados 
-· Desmontes submarinas 

Puertos 
Radas. - Diques - Antepuertos 

- Dársenas - Muelles 

Esclusas y diques secos, 
Esclusas dîversas. - Diques secos 

- Puertas de esclusa - Barcos­
puutas 

Puentes fijos y móviles 

RllDACIORES 

:!\.I J,AROCHE, CR., Ingéniem en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Pmf0sseut à l'Ecole Nationale 
des Ponts et Chaussées Paris 

M. WENII-IOLT, I~ R., Dr., Hoofd. 
ingenieur van d011 Rijkswater­
staat, Zutphen 

M \:VEN·IHOI,'I, L R., Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
staat, Zutphen 

11: LAVUm, I\.f0mhre de la Cham­
bre de Commerce de Patis, Di­
recteur de la Société Générak de 
Touage et de Rernorquage, 
Paris 

M. REED H A Civil EnginE:er, 
M.I. C .. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
pany, Loll(lon 

M. REED H A. Ci dl Engineer, 
M. I. C. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
pany London 

M LAROCHE, CH., Ingénieur en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Professent àl Ecole Nationaledes 
Fonts et Chaussées Paris 

M DE l'HIERRY, G., GE:heimer 
Banrat Professor Dr-Ing H h 
Berlin 

M MILI,.ECAM J , Ingénieur en chef 
DirecteurdE:s Fonts et Chaussées 
Secretario General de la Asocia­
ción Iuternacional l'ermanentc 
de los CongrE:sos de Navegación 
Bruselas 

X·ll 



CA PIT 

x 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

MATERTAS 

Presas en los 1'ios. 
Presas fijas - Presas mö"\ilE:S 

REDAC~ORES 

M. AUBER'I, J , Ingénieur en chef 
des Pants et Chaussées, l~ro­
fessE:m· à 1· Ecole Nationale des 
Pants d Chaussées Paris 

7uneles, Sifones Ascensmes Acue- 1\.f DE 'lnrERRY, G. Geheimer 
ductos Eaurat Professol Dr-Ing. E h 

Berlin 

Sniales ma-ritimas. 
Seilales de dia. - Seîiales dé noche 
- Sei'iales de nkbla -· Radiofarus 

Utilage. 
Maquinaria - Cobertizos - Alma­

cenes. - Vias férreas. -· Diques 
flotantes. ·- Gradas y val'aderos 
- Material eléctrico 

Personal, Adntinislración Etplo­
tación 

Pikgos de condiciones. - Iliedic:io­
ncs. - DE:talles ·- Dibujos 

M DE ROUHLLE Ingénieur en 
chef des Pants et Chaussées, 
Dir0cteur du SE:tvke des Phares 
et Balises, Paris 

M. ALBER!AZZI, A , Presidente di 
Sezione-Onorario del Consiglio 
Superior·e dei J..I •. PP., Direttore 
dei lavori del Porto di Geno\- a, 
Geno,-a 

1f I::-::GIAl'\NT, G , DirE:ttore GH1.eta1E: 
della Marina Mercantile, Genova 

XV Cimientos 
Este capltulo re:une todos los siste­

lilas de cimultación ya citados en 
los capitulos prE-ccdentes y ha sido 
elaborado por la Comisibn Ejecu­
tiva 

Todo el trabajo de confección y publicación está concenbado en la Secre­
taria Gener al, en Bruselas, que se encarga de la revisión de los textos oligina· 
les, de la verificadón de las diversas traducciones, de la elaboración y de la 
confección de una parte de los dibujos destinados a ilustrar el Diccionaiio, 
a'3Î coma de la publicación de la obra 

Una obra de la amplitud de la que tenemos la honra de presentar hoy 
uno de los capitulos, tiene inevitablemente lagunas, y sin duda alguna, 
errores; a pesar del interés que no ha faltado a los colaboradores de esta obra, 
algunos ténninos han podido set omitidos y otws falsamente interpretados, 
y por consiguiente incorrectalllente tradudclos 

Por eso con la más viva gratitud recibiremos de parte de los que se inte­
resen en nuestra obra, las observaciones que ellos creen que deben hacernos 
con motivo de su ejecución. Asî podremos encaminarnos hacia el fin que nos 
hemos propuesto; y de dotar a los miembros de nuestra Asociación de un 
medio eminentemeute ûtil y práctico, tanto desde el punto de vista de la 
difusión de la ciencia técnica en los diversos paises del mundo, coma en la de 
su documentación personal 

Para tenninar nosotros tenemos la honra de hacernos intérpretes de 
todos los miembros de la Asociación para dar las gracias muy vivamente a 
los que, lejos de nosotlos, han colaborado en esta obra con su benévolo 
concurSo, por el trabajo y el tiempo que ellos han gastado enesta elaboración 
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Pn >idtmte 

Jlfieml11·os : 

Secnta~ io 

EL Cmnr.b; DE REDACCIÓN : 

:M. J. 11J:r,LECAM, IngéniE-ur Ul chef J?irectE-m dE:s Fonts et Chaussées, 
Secretario General de la Asociacióu Inh:rnadoual PermanE:nte de los 

Congresos de Navegación. Bruxelles. 
JH:}.f DE; Rouvrr,u<:, Ingénkur en chef d0s Pants ct Chaussécs Diteetcut du 

SE:rvice des Phares et Baliscs Paris 
DE THIERRY, G., GeheimE:!' Baumt Professor Dt -Ing E. h., Berlin 
Rrn<;D, H-A , Civil Engineer )f. I C. E, Consulting Engint.er ]~.fan­

chester Ship Caual Compan:v I..,ondon 
\;Vr,;Nrrror,:r, I-1 R , Dr Hoofdingenieur Yan den RijkswatE:tstaat 

Zutphen 
::l.f T'O'CGNIES, R., Ingénkut des Consttuctions ei dl E-S, Secrdario dE: la Aso· 

ciacUm lllie:rnacional Pt.rmanente de los Congn:.sos de Na\ egación 
Ga ad 

DtusE:las Dickmbre I931 

CAPITULO X 

Presas en los rios 

El texto original de este capitulo, es el texto francés, elabmado por 
Ivf .J AunBRI, Ingéniel1! en chef des Pants et Cllaussées, Professenr à l'Ecole 
Nationale des Fonts et Chaussées, Paris 

Ha sido traducido : 
Al alcnzán: pot M Dl~ THIERRV G, Geheimer Eaurat Ptofo::ssor Dr-Ing. E h, Balin; 
Al inglés :por liL. REED 1-I.-A., Civil I-<;ngineer ?1'1 I C E, Consulting Hnginen, :1\Ian­

chester Slup Canal Compauy, London; 
Al espmïol : por M PBilA, A., Ingeniero de Caminas Caualo::s y Pucttos PtofE.SOI de la 

Escuela t:.special, Madrid; 
Al italiano: pot M. r~ALIUCCHrNI, A., JspE.ttOIE. Bupc:i:iote dd Ge.nio Chilt:.; ~Iunbro dd 

Consiglio Superiore dei LL PP. Secretario General del XV° CongrE.so Internacional 
de Navegación; 

M. BUONGIORNO, A , IngegnHt: Capo del Ge:nio CiYile Capo d€.11 Uffido Spedak 
del Tevere E-d Agro Romano, Roma; y 

1f MII;IA.Nr L Presidente R Magisttato allt: Ac.quE:, Venezia 
Al holandés : por M. EGELIE, C F Ingeukur van den Rijkswaterstaat Maastlicht 

Un mismo órgano o una misma obra están a veces designados en inglés 
yen americano por expresiones muy diferentes; el término americano ha sido 
reproducido en letra itálica a continuación de la expresión inglesa en todos 
los casos en que asi ha parecido conveniente. 

Con excepción de algunas expresiones generales, reunidas al final de 
este Capitulo, la casi totalidad de los términos citados han sido ilustrados 
con dibujos; éstos han sido dispuestos en cada casoen la página de la izquierda 
enfrente del texto a que se refieren La página de la derecha lleva una primera 
columna de cifras o de letras que se refieren a los diversos elementos nume­
rados sobre los dibujos; las cohunnas 2 al7 dan para cada una de estas pala­
bras los nambres en francés, alemán, inglés, espafiol, ita1iano y holandés; 
y una ga columna, que es la de los nUmeros de orden atribuidos a las di versas 
expresiones 

U na lista alfabética para cada una de las seis lenguas de los términos 
incluidos en este Capîtulo, se inserta al final, con la indicación del nUmero 
de orden (columna Sa), enfrente de la cual se puede eneontrat la expresión 
que se busca, asi coma su traducción en las otras cinco lenguas 



PREFAZIONE 

I1 presente voltune forma il Capitolo Xo del Dizionario tecnico in sei 
lingue : francese, tedesco, inglese, spagnolo, italiano, olandese, che la Com­
missione Internazianale Permanente dei Congressi di Navigazione ha deciso 
di elabmare e pubblicare secondo il desiderio expresse dai Memb!Ï dell' 
Associazione, ed ancor piU dei tecnici di tutto i1 mondo che si occupano di 
lavori idraulici, della sistemazione, dell'arredamento e dell'esercizio dei porti 
e delle vie navigabili 

Lo scopo che si è voluto raggiungere è non solo di mettere a disposizione 
degli Ingegneri uno strumento che permetta loro di trovare, sensa esitazioni, 
i termini tecnîci nelle sei lingue del Dizionario,ma anche di precisare Ie parole 
con le quali si devono designare i diversi lavmi e g1i elementi che 1i costituis­
cono 

Fu nella seduta annuale del maggio 1932 che la Commissione Inter­
nazienale Permanente aderi a pieni voti alla proposta avanzata dal Segretario 
Generale, dielaborare e di pubblicare un Dizionario tecnico 

Detta Commissione decise di pubblicare in primo luogo, questo Dizionario 
m francese, in tedesco, in inglese, in spagnolo, in italiano ed in olandese 

Si proceder à poi alla stesso pubblicazione nelle altre lingue dei paesi che 
fanno parte della nostra Associazione e le cui Delegazioni vonanno portare 
illmu concorso 

Un Comitato di redazione, scelto fra i Membli della Commissione Inter-­
nazianale Permanente, fu incaricato di gettare le basi di questo lavoro. 

Esso si reuni a Bruxelles il 28 luglio rg _ _)Z, sotto la Presidenza del Signor 
T 1IU,IECAM, Segretario Generale dell'Associazione 

1\e face\'-ano parte : 

Colanel SP:SNCER Cosnv, United States Anny, retired, \\lashington, D. C.; 
S DB TriiBRRY, G , Geheimer Baurat, ProfessorDr-Ing 1!: h., Berlin; 
S LA.ROCHE, Ch , Ingénieur en chef des l)onts et Chaussées, professeur à l'Ecole 

nationale des Ponts et Chaussées, Paris; 
S REED, H. A., Civil Enginee!, :M I C E , Consulting Enginee!, Manchestel 

Ship Canal Company, London; 
S \VBN'l'HOII, L. R, Dr, Hoofdingenieur van den Rijkswaterstaat, Zutphen 

Questo Comitato si mise d'accordo sulla suddivisione in Capitoli del 
Dizionario 

Fu convennto che la pubblicazione del medesimo, essendo opera di 
collaborazione voloutaria dei tecnici che hanno concorso alla sua preparazione, 
solo le spese materialidi revisione e di pubblicazione, sarebbero state sostenute 
dall' Associazione 

Fu deciso pme che ogni capitolo sarebbe stato pubblicato appena pronto 
Diamo qui sotto la suddivisione definitiva del Dizionario in capitoli, 

nonchè i nomi e titoli dei 1edattori che hanno prestata ill01o prezioso concorso 
alla lor o elaborazione 

CAP IT. 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

x 

DESIGNAZIONE 

LAGqua e il j1date 
L acqua. - I veuti - Lc oude 

Le corn::nti. -· Le maree. ·- Le 
maree fluviali. ·- Soudaggi 
Passi -· Cauali 

Fiumi e Canali. 
Le eonen ti. - Le portate - Le 

piene. - Lc inoudazioni. - Letto 
maggiare - Letto minot·e -
Alluvioni e apportî 

Costee Spiagge 
Fonne. -· Erosioni - Opere di 

protezione contro le inondazioui e 
di difesa contro i1 mare 

Battelli e Navi, Propu;lsione 
Nomtclatuta ·- Coudizioni di navi­

gazione ·- llfisure - Rimorchi 
-· 'I onnellaggio - Alaggio -
Chiatte - Barchc 

J11 ateriali 
Pietre. -· I,egno. - 1'-.Idalli. --­

Legauti idraulici - Murature.­
Cemento armato - Pali. --Prove 
espcrimen ti 

A1ataiale da esecuzione 
1\Iuratme e calcestruzzi - Infis­

sioni. - "I errapieni - Dr-agaggi 
ordinari e in roccia 

Porti 
Rade -· Dighe e moli - A vam­

porti -· Bacini - Calate o ban­
chine 

Sostegni di navigazione e da1"sene 
Conche divuse. - Darsene 

Porte di conche. - Battelli-po1 ta 

Ponti fis si e mobili 

5 barramenti sui jiumi. 
Sbarramenti fissi - Sbmramenti 

mobili 

REDA'IIORI 

Sig L~ROCHE, CH , Ingéniem en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Professent à l'Ecole Nationale 
des Fonts et Chaussées, Paris 

Sig. \VEXIHOLL', L .. R, Dr , Hoofd, 
ingenieur van den Rijksl"ater­
staat Zutphen 

Sig. V/EN'IHOLI, L. R, Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
staat Zutphen 

Sig JA"\,AUD, ~fembn:: de la Cham­
bre de Commerce de Paris, Di­
recteur de la Société Générale ûe 
Touage et de Remorquage, 
Paris 

Sig. REED, H. A., Civil Engînc0r, 
M. I. C. E., Consulting Engineer, 
Manchester Ship Canal Com­
pany London 

Sig. REED, H. A, Civil Engine01, 
M. I C .. E., Consulting Engineer, 
Manchester· Ship Canal Com­
pany London 

Sig. I.,.AROCHB, CH Ingénieur en 
chef des Fonts et Chaussées, 
Professeur à l'EcoleNationaledes 
Ponts et Chaussées Paris 

Sig. DE !BIERRY, G. Gehdmer 
Baurat, !Jrofessor Dr-Ing E h 
Berliu 

Sig. lVIHLBCAM, J Ingénicm en 
chef Directeur des Pants ct 
Chaussées, Segretario Generale 
dell 'Associaz.ione Internazianale 
Permanente dei Congressi di 
Navigazione, Bruxelles 

Sig. ADBER'r, J., lngénieut en chef 
des Fonts et Chaussées Pro­
fesseur à l Ecole Nationale des 
Pants et Chaussées Paris 
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CA PIT 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

DESIGNAZIONE 

T rafori, Sifoni, A scensori,_ Acque­
dotti 

Segnalamento marittimo. 
SE:g:nali di giotno. -- Segnali di natte 

Segnalazioni di nebbia. ·-. 
Radiofari. 

Arredamento. 
11-Iacchine per manutenzione. -· T et­

toie, rimesse. - Magazzini 
Stmde fenatE: - Bacini galleg­
gianti --Scali. - Scali d alaggio 
- Matetiale eletttico 

Per~o?Zale, Amministrazione, Eser­
C'tZW 

Polizze di catico. - Misutazioni 
Dettagli di stima -- Disegni 

REDAlTO RI 

Sig. DÉ 'TH:mRRY, G., Geheimer 
Baurat, Professor Dr.-Ing E h, 
Berlin 

Sig.. DÉ Rou:vrr,LE. Ingénieut en 
chef des Pants et Chaussées, 
Directem du Setvice des l)hares 
et Balises, Paris 

Sig. Ar,BBRrAzzr, A., Presidente 
Sezione-Onoratio del Consiglio 
Superiore dei LL.PP, Direttote 
dei lavori del Porto di Genova 
Genova 

Sig. INGIA.~, G., Direttore Gene­
rale della Matina Mercantile 
Genova 

XV F ondazioni. 
Questo capitolo tiassume i divetsi 

sisterui di fondazione esposti nei 
capitoli precedenti ed è stato ela­
borato dall'Ufficio Es0cutiv'o 

. Tutto il lavoro di revisione e di pubblicazione é concentrato alla Segre­
tena G~nerale a Bruxelles che si incarica della revisione dei testi miginali e 
delle d1;-rerse traduzioni, nonchè dell'elabmazione e della produzione della 
parte d1 schizzi, che dovranno illustrare il dizionario e della pubblicazione 
stessa dell' opera. 

u~ lav<?ro di tanta vastità edel quale abbiamo oggi l'onore di presentare 
uno ~el capltoli, compmta inevitabilmente delle lacune, e, senza dubbio, degli 
erron, malgrado tutta la massima cura che i Collaboratmidi quest'Opera non 
hanno mancato di appmtarvi, aleuni termini possono essere stati omessi, altri 
erroneam.~nte interpretati e, per conseguenza, non ginstameute tradotti 

J?~tClo, ècon la piU vivagratitudinechenbiriceveremo da parte di coloro 
che Sl lnteressano del nosho lavoro le osservazioni che erederanno di presen-
tare al riguardo ' 
di Essi ei ai-t:tteranno a raggiungere lo scopo che ei siamo prefissi : quello 

yrocurare a1 Membri della nostra Associazione, un mezzo eminentemeute 
utlle e pratico, tanto dal punto di vista della diffusione della scienza tecnica 
nel dive_rsi paesi delmondo, quanta da quello della loro dotazione personale. 
d ll' Infm~ Cfediamo di renderei interpreti dei sentimenti di tutti i Membri 

e Assoc1az10ne, ringraziando caldamente coloro che, oltre a noi, hanno 
~ollaborato. a questo lavoro, per il loro cortese concorso, per il lavoro ed i1 
empo ded1cato in questa elaborazione 

P1'Csidente : Sig 
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Ir.. Cüllll'I:A10 DI REDAZIONE : 

J Mu,r;tCAM, Ingénieut en chef, Diteetent des Pants et Chaussées, 
Segretario Generale dell'Associazione Intetuazionale Permanente 
dei Congrcssi di Navigazione, Bruxelles; 

;llentbri Sigg 

Segretario Sig 

DE ROlYHI,T_,E, Ingéuicm E:ll chef .d0s Punts et Chaussées Diteetcut 
du Service des Phates d Balises, Paris; 

DE THIERRY, G., Geheimer Banrat Professor Dr.-Ing. E h , Berlin; 
REED, H A , Civil Engineer, 1\l. I C. E , Consulting Engineer, 

Manchester· Ship Canal Company, London. 
\VBNTI-IOL-r, L R Dt., Hoofdingeniem van den Rijkswaterstaat 

Zutphen; 
Foucxms, R., Ingénieur des Constmctions Civiles, Segrdario dell 

AssociaziOlte Internazianale PcrmanE:nte dei Congressi di Navi­
gazione Gaud 

Btuxtlks dicembte 1934- XIII 0 

CAPITOLO X 

Sb ar r amenti sui fiumi 

Il testo originale di questo capitolo, è i1 testo francese, elaborato dal 
Sig } .. AuBBR'r, Ingénieur en chef des Ponts et Chaussées, Professeur à 
l'Ecole Nationale des Pants et Chaussées, Paris. 

Esso !u tr adotto : 

In tedesco: dal Sig DE 'IHIERRY, Geheim0t Eaurat Professol Dt.-Ing. E. h., Berlin; 
In inglese: dal Sig. REED, H .. A., Civil Engincer. M I C E Consulting Engiueet, Man· 

chestet Ship Canal Company. London; 
In spagnolo : dal Sig. PitiiA, A., Ingeniero de Caminas Canales y Puettos, Ptofcsot de la 

Escuela especial. Madrid; 
In italiano: dal Sig. PALLUCCHI:!'n, A IspettorE: Supetiorc del Genio Civile; Membra del 

Consiglio Superiore dei LL PP. Segretario Generale del XV° Congt·esso Interna­
zionale di Navigazione, Roma; 

i1 Sig, Buo:NGIORNO, A., Ingegnete Capo del Genio Civile, Capo dcll Ufficio 
Speciale del Tever·e ed Agro Romano, Roma; et 

i1 Sig. MH,IANI L., Presidente R .. Magistrato alle Acque, Venezia 
In olartdese : dal Sig EGELIE, C F, Ingenieur van den Rijkswaterstaat, Maastricht. 

Uno stesso organo, od uno stesso lavoro, essendo talvolta designati in 
inglese od in americano con delle espressioni molto differenti, i termini 
americani sono stati riprodotti incarattere italico, di seguito dell'espressione 
inglese, in tutti quei casi che eiO è stato tenuto necessario. 

Ad eccezione di alcune espressioni generali, riunite alla fine di questo 
capitolo, la quasi totalità dei termini accennati, è illustrata con degli schizzi; 
questi sono stati disposti, ogni volta, sulla pagina sinistra in conispondenza 
del testo al quale si riferiscono 

La pagina di destra comprende una prima colonna di cifre o di lettere 
che si tiferiscono alla diverse parti numerate sui disegni; le colonne da z a 7 
danno per ognuna i eerrisponden ti vocaboli francesi, tedeschi, inglesi, spagnoli, 
italiani e olandesi; e una ottava colonna è quella dei numeri d'ordine tiferen­
tisi alle diverse espressioni 

U na distinta alfabetica per ognuna delle sei lingue dei termini compresi 
in questo capitolo, è inserita alla fine del fascicolo, con indicazione del numero 
d'ordine (colonna 8), di contro alla quale si puè travare tanto l'ec;pressione 
cercata, come la sua traduziene nelle cinque altre lingue. 

l 
I: 
I 



VOORWOORD 

Dit deel bevat Hoofdstuk X van het Technisch Woordenboek in zes 
talen.~. Franscb, Duitsch, Engelsch, Spaansch, Italiaansch, Nederlandsch ~ 
hetwelk de Internationale Permanente Commissie voor Scheepvaartcongressen 
besloten heeft te bewerken en uit te geven ten gerieve vah de leden van de 
vereeniging in het bijzonder en van de technici in hetal gemeen, die bemoeiin­
gen hebben met waterbouwkundige werken en met de inrichting, de uit­
rusting en de exploitatie van havens en watel:wegen 

Er wordt beoogd den ingenieurs de beschikking te geven over een hand­
boek, waarin zij met zeke~heid de beteekenis van de technische uitdrukkingen 
in de zes talen van dit Woordenboek kunnen vinden, en dat hen tevens in 
staat stelt om te weten hoe zij de verschillende werken en hunne onderdeelen 
in die talen hebben aan te duiden 

De Internationale Permanente Commissie aanvaardde in haar in Ivfei 1932 
gehouden jaarvergadedng eenstemmig het voorstel van het uitvoerend bureau 
om over te gaan ·tot het samenstellen en uitgeven van een Technisch Woor­
denboek. 

Zij besloot het Woordenboek eerst in het Fransch, Duitscb, Engelsch, 
Spaansch, Italiaanscb en Nederlandschuit te geven 

Vervolgens zal wolden overgegaan tot het uitgeven van hetzelfde werk 
in de andere talen van de landen, welke bij onze Vereeniging zijn aangesloten, 
vomzoover hunne vertegenwoordigers bereid zijn hunne medewerking daartoe 
te verleenen. 

Aan een, uit de leden van de Internationale Permanente Commissie 
gekozen commissie van redactie werd opgedragen dit werk ter hand te nemen 

Zij kwam den zSn J u1i 1932 te Brussel bijeen onder voorzitterschap 
van den Heer J Mn,r,ECAM, Secretaris-Generaal van de Vereeniging. 

De commissie ~as voorts samengesteld als volgt ; 
Colonel SPENCER COSBY, United States Army, retired, Washington, D C; 
M. DE THIERRY, G., Geheimer Banrat, Professor DrAng. E h , Berlin 
M LAROCHE, Ch , Ingéuieur en chef des Fonts et Chaussées, Professeur à 

l'Ecole Nationale des Fonts et Chaussées, Paris; 
M REED, H. A , Civil Engineer, M I. C E , Consulting Engineer, Man· 

chester Ship Canal Company, London; 
M WENl"HOU, L R, Dr , Hoofdingenieur van den Rijkswaterstaat, Zutphen 

De commissie stelde de onderverdeeling van het Woordenboek in hoofd· 
stukken vast . 

Daar de medewerkers hunnen bijstand in verband met de uitgave van 
het Woordenboek belangeloos verleenen, heeft de Vereeuiging alleen de mate­
rieele kosten van de bewerking en van de uitgave te dragen .. 

Bovendien werd besloten dat elk hoofdstuk uitgegeven zal worden zoodra 
het voltooid zal zijn 

Hieronder volgt de verdeeling in hoofdstukken van het Woordenboek, 
alsmede een opgave van hen, die de bereidwilligheid hebben de versebillende 
hoofdstukken te bewerken, 

HOOFDST I OMSCHRIJVING 

I Water en Zee. 
\Vater. -· Wiltden ·- Golven. -

Waterbeweging. - Getijden. 
Getijden op rivieren.- Peilingen 
- Geulen. -· ZeE-gaten. 

II Stroomen, Rivieren, Kanalen. 
\Vaterbeweging. ·-Afvoer. -· Vloe­

den. -· Overstroomingen -· Win­
terbed. ·- Zomerbed .. -· Aanslib­
bing en zandverplaatsing. 

III K u.sten en Oeve1·s. 
Vorm - Aantasting. - Bescher­

mingswez·ken tegen overstrooming 
en verdedigingswezken tegen de 
zee 

IV Vaartuigen en Schepm Voortbe·· 
weging 

Aanduiding. ·- Omstandigheden der 
Scheepvaart. - IJk. -· Sleepen 
- Opsleepen met kettingsleep­
boot -Jagen -·Veerponten. 

V MaleriaZen 
Natuursteen. -· Hout. - :Metalen 

-Hydraulische bindmiddelen.­
Metselwerk. ·-· Gewapend beton 
-· Palen - Proeven 

VI Materieel voor de uitvoering 
Metselwerk. - Beton. -· Heiwerk 

-· Aanaardings- en ophoogings­
wez·ken. - Graaf- en baggerwer­
ken -· Opruimen van rotsen. 

VII Havens. 
Reeden. - Dammen en hoofden 

Voorhavens -Havenbekkens 
Kaden 

VIII Sluizen en Droogdokken. 
Verschillende sluizen. - Droogdok­

keu. -· Sluisdeuren -· Schip­
deuren. 

IX Vaste en beweegbare Bruggen 

BllWERKERS 

M LAROCHE, C'H. IngénieU! en 
chef des Pouts et Chaussées, 
PIOfesseur à l'Ecole Nationale 
des Fonts d Chaussées, Farîs 

M .. \VEN'I'HOL'I', L R. Dr., Hoofd­
ingenieur van den Rijkswater­
staat Zutphen 

M. VlENIHo:r,.r, L R. Dr., Hoofd-­
ingenieur van den Rijkswater-· 
staat, Zutphen 

~f. LAVAUD, Membr·e de la Cham­
'bre de Commerce de Paris, Di­
recteur de la Société Géuérale de 
Touage et de Remorquage, 
Paris 

M REED, H A Civil Engineer 
M. I. C.. E., Con~ulting Engineer 
Manchester Shîp Canal Com­
pany London 

M .. REED H A., Civil Engineer 
M. L C. E., Consulting Engineer 
Manchester Ship Canal Com­
pany, London 

M. LAROCHE, CH., Ingéniem en 
chef des Ponts et Chaussées, 
Professeur à l'Ecole Nationale 
des Fonts et Chaussées, Faris 

M DE ·ImERRY, G., Geheimer 
Ba-nrat, Professor Dr-Ing :g h 
Berlin 

M 1\fii,I,ECAM, J ., Hoofdingenieur­
Directeurvan Bruggen en Wegen, 
Secretaris-Generaal der Interna­
tionale Permanente Vereeniging 
voor Scheepvaartcongressen 
Brussel 
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HOOFDST 

x 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

OMSCHRIJVING 

Rivierstuwen 
Vaste stuwen -Beweegbare stuwen 

Iunnels, Grondduiken, S?heepsUf­
ten Aquaducten 

Zeesein wezen. 
Dagseinen - l'.Tachtsdn<:;n -Mist­

seinen.- Inrichtingen voor draad­
looze telegrapbie 

Uit1·usting. 
Werktuigen voor de behandeling -· 

Loodsen - Pakhuizen. - Spoor­
wegen. - Dlijvende dokken. -
Hellingen - Electrisch materkei 

Personeel Administratie, Exploi· 
tatie. 

BestE:kken. - Opmetingen. - Be­
grootingen - 'feekenîngen. 

XV Fundeeringen 
!11 dit hoofdstuk zijn de verschillende 

fundeeringswijzen, wdke in de 
voorgaande hoofdstukken vomko­
men, verecnigd. Het wordt bewerkt 
door het uitvoerend bureau 

BEWERKERS 

~f ADBERl', J ., Ingénieur E:ll chef 
des Pants et ChausséE:s, Pro­
fesseur à l'Ecole Nationale des 
Ponts E:t ChausséE:s Paris 

M DE 'lJ-IJERRY, G. Geheimer 
Eaurat Professor Dr· -Ing E h, 
Berlin 

1f DE ROUV""'LLE, IngéniE:U!' en 
chef des Ponts et Chaussées, 
Directeur du Service des Phares 
et Balises Paris 

M AIBER'IAZZI, A, PtE:Sidente di 
Sezione-Onorario del Consiglio 
Superiore dei LL. PP .. Direttore 
dei lavori del Porto di Genova, 
Geno-va 

M JKGIANNI, G., Dirdtore Generale 
della Marina Mercantile, Genova 

Al het w~rk dat wordt vetricht in verband met de samenstelling en de 
uitgave wordt verzameld in het Algemeen Secretariaat te Brussel, \vaar de 
oorspronkelijke teksten en de verschillende vertalingen V\· orden vergeleken en 
voorzooveel noodig herzien, waar een gedeelte van de ·schetsen welke het 
\Voordenboek zullen verduidelijken worden vervaardigd en waar voor de 
uitgave wordt gezorgd. 

Het is onvermijdelijk dat een werk van de uitgebreidheid van het onder­
havige, waarvan wij thans één hoofdstuk publiceeren, leemten bevat; 
zonder twijfel zullen vergissingen zijn begaan; ondanksalletoewijding van de 
medewerkers kunnen bepaalde uitdrukkingen over het hoofd zijn gezien en 
kunnen aan andere een niet juiste uitlegging zijn gegeven, zoodat zij niet 
op de juiste wijze vertaald zijn. 

Wij zullen dan ook met de grootste erkentelijkheid opmerkingen van 
belangstellenden tegemoet zien Zij zullen ons in staat stellen voort te scluij den 
op den weg naat het door ons gestelde doel : het ter beschikking van onze 
leden stellen van een bij uitstek nuttig en praktisch hulpmiddel, zoowel met 
het oog op de ver breiding van de technische \vetenschap in de verschillende 
landen van de wereld, als ten behoeve van hun persoonlijke voorlichting 

Tenslotte stellen wij er prijs op om hen, die onze commissie bij haren 
arbeid welwillend hebben bijg~staan, hier namens de leden onzer·Vereeniging 
onzen oprechten dank te betmgen v-oor het \•verk en den tijd, die zij hiertoe 
wel hebben willen beschikbaar stellen. 
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voor ScheepvaartcongrE:ssen, Brussel; 

DE ROUVILLE, Ingénieur en chef des Fonts d Chaussées DirectE-ut 
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Brussel De(_etnbet 1934 

HOOFDSTUK X 

Riviet stuwen 

De oorspronkelijke tekst van dit hoofdstuk is de Fransche tekst, bewerkt 
door den Heer J AuBERT, Ingénieur en chef des Ponts et ChaussÉes, Profes­
sent à l'Ecole Nationale des Fonts et Chaussées, Paüs 

Hij werd vertaald : 
In het Duitsck : door :M de 'rHIERRY, G , Geheimet Bautat Pwftssor Dr -Iug E h 

Berlin; 
In het Engelsch : door l\L REED, H.A., Civil Engitteer, M I C E , Consulting ]<~ngineer 

:Manchester Ship Canal Company, London; 
In het Spaansch : door I\.L PEfiA, A .. , Ingeniero de Caminos, Canaks y Puutos Pmfesot 

de la Escuela especial, l\iadrid; 
In het Italiaansch : door l\L PALT,UCCHINI, A., Ispettore SuperiorE: del Genio Chile; 

M:embro del Consiglio Superiore dei LL pp , Sekretaris-Generaal van het xve Inter­
nationaal ScheepVaartcongres, Roma; 

::VI BuONGIOR..c'\'0, A., Ingt:gnere Capo dül Genio Civile Ca po ddl Ufficio Spe­
ciale dd Tevere ed Agro Romano. Roma; E:n 

1\f. MII.IANI L., Presidente R. Magistrato allE: AcquE:, \;enezia 
In het Nederlandsch: door l\1 EGET,nt, C F., Ingenieur van den Rijkswatustaat, :Maas­

tticht 

Daar verschillende onderdeelen en zelfs werken in het Engelscft en in 
het Amerikaansch door andere uitdrukkingen worden aangeduid, is daar, 
waar dit noodzakelijk bleek, de Amerikaansdie tekst cuTsief achter den 
Engelsehen tekst gedrukt 

Met uitzondering van enkele uitdrukkingen van algemeene strekking, 
welke aan het einde van dit hoofdstukzijn verzameld, zijn bijna alle womden 
door schetsen toegelicht; deze zijn geplaatst op de linkerbladzijde tegenover 
den tekst waarop zij betrekking hebben Op de rechterbladzijde bevindt 
zich een eerste kolom met cijfers of letters welke verwijzen naar versdüllende 
in de teekeningen van een nummer voorziene onderdeelen, terwijl de kolom­
men 2 tot 7 voor elk dezer onderdeelen de Fransche, Duitsche, Engelsche, 
Spaansche, Italiaansche en Nederlandsche namen geven en in de se kolom 
de volgnummers der verschillende uitdrukkingen zijn '-:ermeld 

Aan het einde van dit deel is voor elk der zes talen een alphabetische 
lijst opgenomen van de uitdrukkingen, welke in dit hoofdstuk voorkomen, 
met vermelding van het volgnummer (kolom 8) naast het"relk m~n de gezochte 
uitdrukking kan vinden, met de vertalingen in de vijf andere talen 
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I. Barrages fixes. 

FRANÇAIS. 

COUPE LONGITUDI­
NALE SUIVANT 
L'AXE DU COURS 
D'EAU 

barrage fixe ou plein 
amont 

aval 

uane d 'eau en suppo­
sant ie barrage sup­
prlmé 

cour be de remous A B 

gonflement local à \ 'a -
plomb du barrage 

berge 
Ut de la riviÈ're 

dép6ts 

tourbilion à axe hOri­
zontal 

affouillement, érosion 
du Ut 

lame déversante 
onde stationnaire 

dl.tuette de proteetion 
des terrains rive­
rains 

I. Feste Wehre. 

D.EUTSCH. 

LÄNGSSCHNITT 
DURCH DIE AXE 
DESWASSER­
LAUFS 

festes Wehr 
Bergselte (oberhalb) 

Talselte (unterhalb) 

Wasserspiegel wenn 
das Wehr nicht vor­
handenwäre 

Staukurve A B 

Stauhöhe am Wehr 

Uferböschung 
Flussbett 

Sinkstoff- oder Ge­
schiebeablagerungen 

Wal ze oder Wirbel mit 
horizontaler Drehaxe 

Kolk, Auskolkung des 
"~ Flussbettes 
uberfall 
Deckwalze 

kleiner Deich zum 
Schutze der anilegen­
den Grundstücke 

I. Fixed Weirs. 

ENGJ,ISH . 

LONGITUDINAL 
SECTION 
(THROUGlf D A M) 
ON THE CENTRE 
LINE OF THE RI· 
VER 

flxed or solid welr 
upstream 

downstream 

water surface suppo­
sing the weir was 
removed (open river) 

curve of backwater AB 

local swelling of water 
overcrestofwelr 

bank 
bed of the rlver, river 

bed 
de poslts 

eddy with horizontal 
axis 

scouring, erosion of the 
bed 

nappe 
standing wave 

small floodbank (levec) 
proteetlog rlparian 
(adjacent) lands 

I. Presas fijas. 

ESPA.ÜOL. 

SECCIÓN LONGITU ­
DINAL POR EL 
EJE DEL CAUCE 

presa fija maclza 
aguaarrlba 

a~tuaabajo 

linea de agua , supo­
niendo suprimada la 
pres a 

curva de remanso A B 

elevación local por 
consecuenda de la 
presa 

ribera 
lecho del rio 

depósltos 

torbellino o remolino 
de eje horizontal 

derrublos, erosión del 
lecho 

lámlna vertlente 
onda estacionaria 

pantalla de proteccl6n 
de los terrenos ribe­
redos 

I. Sbarramenti fissi. 

ITALIANO. 

SEZIONE LONGITU­
DINALE SECONDO 
L'ASSE DEL COR­
SO D'ACQUA 

traversa 
a monte 

a valle 

profllo del pelo d'acqua 
supposto soppresso 
lo sbarramento 

curva di rigurJtito A B 

la.ma d'acqua sulla ver­
ticale dello splgolo a 
monte della soaua 

sponda 
letto del flume 

"' depositi 

vortlee ad asse orlz­
zontale 

scavo, eroslone dell' 
alveo 

lama stramazzante 
rJsalto, onda stazio­

narla 
arglne di riJ1ur~tlto 

I. Vaste Stuwen. 

NEDERLANDSCH. 

LANGSDOORSNEDE 
VOLGENS DE AS 
VAN DEN WATER­
LOOP 

vastestuw 
stroomopwaarts, bo· 

venstrooms (stroom­
op) 

stroomafwaarts, bene­
denstrooms (stroom­
af) 

ver loop van den water­
spieltel in de veron· 
derstellin.t, dat de 
stuw niet aanwezig 
is (natuurlijk verloop 
van den waterspieJ1el) 

stuwkromme A B (ver­
loop van den opge­
stuwden waterspie­
gel) 

plaatselijke opstuwing, 
loodrecht boven de 
stuw 
oever 

rivierbed 

neerzettingen 

werveling met horizon­
taleas 

uifschuring, aantas­
ting van het bed 

overstortende straal 
dekwals 

dijkje voor bescher· 
ming van de oever­
landen 
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FRANÇA!S. 

COUPE TRANSVER­
SALE EN AMONT 
DUBARRAGE 

Ut de Ja riviè re 

berge 

terrains riverains 

plan d'eau primltlf ou 
flottaison primitlve 

plan d'eau ou flottal­
son après l'établis­
sement du barrage 

nappe aquifère ou 
phréatique primitlve 

nappe aqulfère ou 
phréatlque relevée 

fossé- drain d 'assèche­
ment 

point bas , dépreaslon 
ou déniveUatlon du 
terrain 

inondatlon, submer­
sion 

DEUTSCII. 

QUERSCHNITT 
OBERHALS DES 
WEHRES 

Flussbett 

F.NCI.ISH. 

CROSS SECTION (OF 
RlVER\ ABOVE 
T HE WEIR 

bed of tbe river 

Uferböschung bank 

Uferanliegende Grund- riparian lands 
stücke, Ufergelände 

Wasserspiegel vor dem orlginal level of the 
Sta u water, old water 

llne , open rivtr stage 

gestauter Wasserspie­
gel 

Grundwassersplegel 
vor dem Stau 

Grundwassersple~el 
nach d em Stau 

Draingraben 

Bodensenkung 

Überschwemmung 

level of the water or 
water line alter the 
construction of the 
welr, upper pool or 
headwatcr elevation 

origlnal water table , 
old grotmd water line 

raised water table or 
raised ground water litle 

drainage ditch 

low spot or depression 

flooding 

F.SPAÎiOI.·. . 
SECCION 

VERSAL 
ARRIBA 
PRE SA 

lecho del rio 

ribera 

TRANS­
AGDAS 

DE LA 

terrenos ribereiios 

plano de agua primi­
tivo o flotaclbn pri­
mitlva 

plano de aeua 0 flo­
tacién después de 
estableclda la presa 

lámina acuif~a o fre­
á tica primltiva 

lámlna acuifera o freá­
tica elevada 

zanja dren para de­
secaci6n 

punto bajo o desnlvel 
del terreno 

inundacJ6n 

I'tALlANO . 

SEZIONE TRASVER­
SALE A MONTE 
DELLA TRAVERSA 

letto del fiume 

sponda 

terreni rivieraschi 

Jivello d 'acqua prima 
della costruzione del­
la traversa 

Uvello d'acqua dopo 1' 
impianto della tra­

~ versa 

falda freatica primi­
tiva 

falda freatica rialzata 

contro fosso di dre­
nagaio 

bassura 

inondazione 

NEDHRI.ANDSCH. 

DWARSDOORSNEDE 
STROOMOP­
WAARTS VAN DE 
STUW 

rivierbed 

oever 

oeverlanden 

natuurlijke waterspie­
gel 

waterspiegel na de 
ultvoertna van de 
stuw 

natuurlijke grondwa­
terstand 

verhoogde grondwater­
stand 

draineersloot 

laag punt of inzinking 
van het terrein 
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l'RANÇAIS. 

COUPE TRANSVER­
SALE DU BARRA· 
GE 

barrage flxe ou déver­
solr de superficie 

radter général 

avant-radter 
arrière-ra dier 

parafoullles 
pleux 
palplanches (rideau de 

- ) 
chapeaux 

redent 

crête du barrage 

couronnement en pier­
re de taille 

agrafes 

largeur au sommet 
empattement du mur 

parement ou paroi aval 

parement ou paroi 
amont 

culée ou bajoyer 

tablette 
fruit du parement 
berge 
flottalson amont 

flottalson aval 

chute, hauteur de rete­
nue 

revanche. 

niveau de retenue 

bauteur du barrage 
remblais en quart de 

cöne 

perré, talus perreyé 

lnflltrations 

DEU'l'SCli. 

QUERSCHNITT 
DURCH DAS WEHR 

festes Webroder Über-
fallwehr 

Fundamentso bie 

V orboden 
Sturzbett 

Schutz gegen Unter­
Pfähle [spülung 
Spundbohlen (Spund-

wand) 
Hol me 

Verzahnung der Deton­
sohle 

Wehrkrone ,Fachbaum 

Wehrkrone aus behaue-
nen Steinquadern 

Krampen 

Breite der Wehrkrone 
Grundmauer 

Wehrrücken, Abfall· 
mauer 

Bergselte des Wehr· 
körpers 

Widerlager, Endwider-
lager, W~hrwange 

Deckplatte 
Böschungsneigung 
Ufer 
Oberwasserspiegel, 

gestauter Wasser­
spiegel 

Unterwasserspiegel 

Fall, Gefälle, Stauhöhe 

Höhe des Ufers .über 
dem Wasserspiegel 

Stauspiegel , gestauter 
Wasserspiegel 

Wehrhöhe 
Kegelförmige Anschüt­

tung 

gepflasterte Böschung 

Unterströmung 

UNGI,ISH. 

CROSS SECTION OF 
THEWEIR 

fixed weir or spillway 

maln foundation, foun­
dation slab 

upstream flooror apron 
downstream ftoor or 

apron 
cut offs, cut off walls 
pil es 
sheet piles (sheet piling 

or sh('Cting) 
caps 

key 

crest of tbe weir 

capping in dressed 
stone 

cramps 

width at tbe top 
width of the weir at 

the base 
downstream facing of 

welr or dam 
upstream facing of 

weiror dam 
abutment or sidewall 

co ping 
batter of facing of weir 
bank [or dam 
upstream water line, 

upper pool or headwa­
(er elevation 

downstteam water 
line, lower pool or tail­
water elevation 

fall or head of water 
(on welr) 

height of flood bank 
above water line 

level of upper pond or 
pool 

height of the welr 
quarter cone filling or 

jill 

pitching, pitched or 
paved slope 

seepage 

ESPAÏiOI,, 

SECCION TRANS­
VERSAL DE LA 
PRESA 

presa flja o v~rtedero 
de superflcle 

basamento general 
o solera 
antesolera 
parte posterlor de la 

solera 
tabiques 
pilotes 
tablestacas 

cabeza de pilotes o 
tablestacas 

redlente 

parte superior de la 
presa 

coronación de sUieria 
labrada 

corchetes o a brazade­
ras 

ancho en la coronación 
revestlmiento del muro 

paramento aguas aba­
jo 

paramento aguas arri-
ba 

estribo 

tablilla 
fuste del paramento 
ribera 
flotación aguas arriba 

flotación aguas abajo 

salto de agua, altura 
de embalse 

revancha 

nivel de embalse 

altura de la presa 
terrapten en cuarto de 

cono 

empedrado, talud em­
pedrado 

filtraciones 

l'l'AI.IANO. 

SEZIONE TRASVER­
SALE DELLA TRA· 
VERSA 

sbarramento fisso o 
scaricatore di super­

platea generale [ficle 

platea a monte 
platea a valle 

parade, taglioni 
pall 
palancole 

fila!lne 

ringrosso o dente 

so~mltà dello sbar-
ramento 

corona01ento in pietra 
dataallo 

immorsature, arpioni, 
grappe 

lar!lhezza in sommltà 
larihezza alla base del 

muro 
paramento o parete a 

valle 
paran1ento o parete a 

monte 
spalla o murl laterail 

[mento 
copertina di corona· 
lncUnazlone del para­
sponda [01ento 
livello a monte 

livello a valle 

dislivello o altezza 
di ritenuta 

franco 

livello di ritenuta 

altezza della traversa 
riempimento a quarto 

dlcono 

rivestimento, scarpata 
rivesdta in pietrame 

lnflltrazioni 

NEDERI,ANDSCH. 

DW ARSDOORSNE­
DE OVER DE STUW 

vaste stuw of overlaat 

vloer 

ontvangbed 
stortebed 

waterdichte schermen 
palen 
damplanken 

deksloven 

koffer 

kruin van de·stuw 

afdekking van behak· 
te steen 

dookankers 

krulnsbreed te 
aanlegbreedte van den 

muur 
benedenstroonnscbe 

wand 
bovenstroonnsche 

wand 
landhoofd of oevermuur 

bekleeding ssteen 
belllng van de wand 
oever 
peil bovenstrooms 

peil tx:nedenstrooms 

verval, stuwhoogte 

overhoogte van den 
oever 

stuwpen 

hoogte van de stuw 
aanvulling in den 

vorm van een kwart 
keQel 

steenglooiing, met 
steenbezetting verde­
digd beloop 

stroomlogen door den 
bodem 
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I'R.\NÇAIS. 

DIVERS TYPES DE 
BARRAGES FIXES 

barraJ1e flxe ou plein 
en maçonnerie 

barraae fixe en béton 

semelle de tondation 
arrlère-radier en en­

rochements 

cuvette d 'eau 

matelas d'eau amor­
tisseur 

flottaison amont 

flottaison aval 

parement aval vertlcal 

parement amont en 
gradins 

arrlère-radler en ma-
çonnerie 

mur de garde 

dépöts solides 

étlage amont (plus 
basses eaux) 

étlage aval (plus basses 
eau x ) 

parement aval en dou­
clne 

enroche.ments 

pieux 
moises 
parement amont in­

cliné 
parement aval courbe 

revêtement en pierre 
de taille 

moelloos en saillie 

dalle en béton armé 

DEUTSCH. 

VERSCHIEDENE TY­
PEN VON FESTEN 
WEHREN 

festes gemauertes 
Wehr 

testes Beton Wehr 

Fundament Platte 
Sturzbett aus geschUt­

teten Steloen 

Wasserbècken, Tos­
kamroer, Tosbecken 

Wasserpolster 

Oberwasserspiegel 

Un terwasserspiegel 

senkrechter Wehr­
rücken, vertikale Ab­
fallmauer 

abgetreppter Bergseite 
des Wehrkörpers 

gemauertes Sturzbett 

Herdmauer 

Geschiebeablagerung 

gestauter niedrigster 
Wasserspiegel 

Unterwasser bei N. 
N. W. (nil'drigstes 
Nledrigwasser) 

S-förmlger Wehr­
rücken 

geschüttete Bruchstei-
ne 

Pfähle 
Zangen 
geneigte Oberseite des 

Wehrkörpers 
gekrümmter Wehr­

rücken 
Quader Verkleidung 

vorspringende Bruch­
stelne 

Platte aus Eisenbeton, 
Eisenbetonplatte 

II,NCL!Sit. 

VARIOUS TYPES OF 
FIXED WEIRS 

flxed or solld masonry 
wetr 

fi xed concrete weir 

slab foundation 
rock flllln~ to down­

stream floor, protee­
tion stont be!ow da 111 

stilling basin 

water cushlon 

upstream water line, 
ttpper pool <IY headwa­
ter elevation 

downstream waterllne, 
lot.ver pool or taitwalcY 
elevt1lion 

downstrenm verdeal 
face (of dam) 

upstream stepped face 
(of dam) 

masonry downstream 
floor or apron 

cut off wall , /1r I' 
(A) toe wall . 

solid deposit 

upstream minimum 
water level , loll't sl up­
per pool elevation 

downstream minimum 
water level. lowest /o­
wcr pool elevati1111 

ogee s haped down-
stream face 

rock fllling 

pil es 
wallngs 
battered upstream face 

curved downstream 
face 

dressed stone faclng 

projectlog stones 

relnforeed concrete 
slab 

1\SPAUOJ,. 

DIVERSOS TIPOS DE 
PRESAS FIJAS 

presa flja maclza de 
fábrlca 

presa fija de hormigön 

solera de cimentatiön 
parte posterlor de la 

solera, con escolle­
rado 

depösito o embalse de 
agua 

amortlzador o colchón 
de agua 

flotaclón aguas arriba 

flotaciön aguas abajo 

paramento. aguas a ba­
jo vertical 

paramento aguas arri­
ba escalonado 

parte posterlor de la 
solera en mampos­
teria 

muro de guarda 

depösitos sólidos 

estlaje aguas arriba 
(nivel minlmo) 

estlaje aguas abajo 
(nivel minimo) 

paramento aguas abajo 
en gola 

escollerado 

pilotes 
cepo o crucero 
paramento aguas arri-

bainclinado 
param ento aguas aba­

jo curvo 
revestlmiento en sille­

ria labrada 
mampue."'tos salientes 

placa de hormigón ar­
mado 

ITALIANO. 

TIPI DIVERSI Dl 
SBARRAMENTI 
FIS SI 

sbarramento flsso in 
muraturn 

sbarramento fisso In 
calcestruzzo dl ce­
mento 

soletta di fondazlone 
contro platea a sco­

gliera 

baclno di calma 

materasso d 'acqua am­
mortlzzante 

livello a monte 

livello a valle 

paramento verticale a 
valle 

parament.o a gradinl 
a monte 

contro platea in mura­
tura 

muro di guardia o ta­
gllone 

depositi solidi 

livello mlnlmo delte 
acque a monte 

livello minimo delle 
acque a valle 

paramento a valle con 
profilo raccordato 

sassaia o scogllera 

pali 
fHagne 
paramento inclinato a 

monte 
paramento curvo a 

valle 
rlvestlmento dl ple­

tra da tagllo 
conci di pletra da ta­

glio a sbalzo 
lastra in cemento ar­

mato 

NI!DERI.ANDSCU. 

VERSCHEIDENE TY­
PEN VAN VASTE 
STUWEN 

vaste stuw van met­
selwerk 

vaste stuw van beton 

58 

59 

60 

fundeeringsplaat 61 
stortebed van steenbe- 6l 

storting 

stortkom , woelbak 63 

energievernietigend 64 
waterkussen 

peil bovenstrooms 65 

peil benedenstrooms 66 

verticale beneden­
stroomsche wand 

bovenstroomsche wand 
met versnijdlnaen 

stortvloer van metsel­
werk 

koffer 

afzetting van vaste stof­
stoffen 

67 

laagste bovenwater- 7l -!{< 

\~~ stand 

laagste benedenwater­
stand 

ojiefvormige beneden­
stroomsche wand 

s teenbestortingen 

palen 
gordlnQen 
hellende bovenstroom­

sche wand 
geboQen heneden­

stroomsche wand 
bekleeding met behak­

te steen 
ultsprlnQende steen­

blokken 
plaat van gewapend 

beton 

73 ' : 

76 
77 
78 

79 

80 

81 
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l'RANÇAIS. 

BARRAGE EN PIER­
RRS S:tCHES ET 
CH~PENTE 

parement aval en gla­
cis rectlll~ne 

arrlère-radler en en­
rochements 

~cran ou vannage join­
tlf de pieux et ·pal­
planches 

moises 
pleux battus en quin­

conce 
carcasse ou coffre en 

charpente, crib 
étlage amont 

étlage aval 

lnclinalson ou pente du 
glacis 

seull du barrage 

plerres sèches 

barrage submersible 

barrage insubmersi­
ble 

barrage provisoire 

barra11e de secours 

perméabllité d 'un bar­
rage 

étanchéité d 'un bar­
rage 

conaolidation du Ut 

dlsposltif de protee­
tion du Ut 

presalon hydrosta­
tlque 

sous-pression 

prise d 'eau 

DEU'tSCH. 

W EHR AUS TRO­
CKENMAUERWERK 
UNO HOLZVER­
ZIMMERUNG 

!lradllnlger Wehr­
rücken 

Sturzbett aus Schütt­
steinen 

Nut und Feder in 
PfAhlen und Spund­
bohlen 

Zangen 
Schachbrettförmig ein­

gerarnmte Pfähle 
Holzgerlppe 

niedrlis tes Oberwas­
ser 

nledrlgstes Unterwas­
ser 

Neigung des Wehr­
rückens 

Fachbaurn 

trocken verlegte 
Bruchstelne, Tro­
ckenmauerwerk 

Grundwehr 

vollkommenes Wehr 

provlsorh1ches Wehr 

Notwehr 

Wasserdurchlässig-
kelt elnes Wehres 

Dichtlgkelt elnes 
Wehres 

Befestlguni des Bettes 

Massnahmen zurn 
Schutze des Bettes 

Hydrostatlscher Druck 

Unterdruck, Auftrieb 

Wasserentnahme, 
Werkkanal 

P.NCI.ISH. 

WEIR OF (DRY) 
STONE AND TIM­
BER WORK 

downstream s tone fa­
clog wlth a smooth 
face 

lower floor with rock 
filllng , stone protec­
tiol~ below da m 

scr een or curtaln of 
pil es and sheetlni, 
sheet pile cut olf walt 

walinas 
staggered plling 

frame or box timber 
work, or timber crib 

upstream minimum · 
water level, lowest tiP­
per pool elevation 

downstream minimum 
water level , lowest 
lower pool elevation 

incUnatlon or slope of 
the face 

s lll or c rest of weir 

(dry) stone 

drowned or sttbme1•gerl 
weir 

welr wlth a free fall 

temporary welr-dam 

e mergency welr-tiam 

permeabllity of a weir 

watertightness of a 
welr 

consolidation of the bed 

nature of the protee­
tion of the bed 

hydrostatfc pressure 

upward pressure or 
uplift . 

Intake 

F.SPAÛOI,. 

PRESA DE PIEDRAS 
EN S ECO Y AGU­
JAS 

paramento a!luas aba­
jo en pernt rectlllneo 

parte posterlor de la 
solera con escollera 

pantalla de unlón de 
pilotes y t a blestacas 

cepos rios tras 
pilotes a tresboliilo 

envolvente de carpen­
teria 

e11tiage aguas arrlba 

estlaje aguas abajo 

fnclinaclón o pendien­
te del desagüe 

urnbral de là presa 

empedrado en seco 

presa s umerglble 

presa no sumergible 

presa provlsional 

presa de seaurldad 

pe rmeabllldad de la 
pres a 

impermeabilidad de la 
pres a 

consolidaclón del lecho 

disposiclón de la pro-
tección del lecho 

preslón hldrostátlca 

subpreslón 

toma de agua 

I1AI,JA NO. 

TRAVERSA IN MU­
RAT URA A SF.CCO 
E IN LEGNAME 

paramento a valle a 
scarpa rettlllnea 

contro platea dl mura­
tura a secco 

paratla dl pall e pa­
lancole a contatto 

fllagne 
pall battutl a filarl 

sfalsati 
cassera dl legname 

pelo dl m agra a monte 

pelo dl màjlra a valle 

incUnazlone o pen­
denza d el c lgllone 

soilla dello sclvolo del­
Ia traversa 

pietrarne a secco 

sbarrannento sonnmer­
~tiblle 

sbarramento lnsom­
mergiblle 

sbarramento provvl­
sorio 

sbarrarnento dl soc­
corso 

permeabllltà d 'uno 
sbarra.mento 

ermetJcltà d'uno s bar­
rannento 

consolldamento dellet­
to 

dlspolhtivo dl prote-
zlone del letto 

presslone ldrostatlca 

sotto presslone 

presa d 'acqua 

NUDSRI,ANDSCR. 

STUW VAN BREUK­
STEEN EN HOUT 

benedenstroonnsche 
wand met flauwhel­
lend rechtlljnli be­
loop 

stortebed van steen­
bestorting 

scherm of aanee.nslul­
tende schotten van 
palen e n damplan­
ken 

gordingen 
palen, in schuine 

rijen ieheld 
houten geraannte 

laagste bovenwater­
stand 

laagste benedenwater­
stand 

helling van het beloop 

drempel van de stuw 

breuksteen 

grondstuw 

reservoirdam 

tijdelijke stuw 

noodstuw 

waterdoorlaatbaarheld 
van een stuw 

waterdichtheld van 
een stuw 

versterklni of vastleg­
gen van het bed 

mlddel voor de verde­
dl~.ting van het bed 

hydrostatische druk 

opwaartsche druk, op­
persing 

watervang 
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U. Barrages mobiles. 

l'RA!'\Ç'AIS. 

PLAN GÉNÉRAL 
D' UN BARRAGE 
MOBILE 

amont 

aval 

lit naturel 

talus 
perré 

culée 
pile 
pertuis, passe 

passe navigable 
radier général 
avant-radier 

faux avant-radier 

arrlère-radier 

faux arrière-radier 

pa ratouilles 

enceinte de palplan­
cbes 

écran imperméable 
bourré d'argile 

11. Bewegliche 
Wehre. 

THW1'SCH. 

GRUNDRISS EINES 
BEWEGLICHEN 
WEHRS 

Bergseite (oberhalb) 

Talseite (unterhalb) 

Flussbett 

Uferböschung 
Stelnböschun!l 

Widerlager 
Strompfeiler 
Durchflussöffnung 

Schiffahrtsöffnung 
Webrsohle 
oberer Teil der Wehr­

sohle 
Soblenbefestigung vor 

dem Wehr 
unterer Teil der Wehr­

soble, Sturzbett 
Sohlenbefestigung bin­

ter dem Wehr 
Schutz gegen Unter­

spülung 
Spundwand Einfas­

sung 
Undurchlässige 

Schürze aus lest­
gestampttem Ton 

II.Movable Barrages 
or Datns. 

E:\GJ,ISIL 

PLAN VIEW OF <\ 
MOVABLE BAR· 
RAGE OR DAJVt 

upstream 

downstream 

natural bed 

slope 
pltching, ripra.ppcd s/l>!>e 

a butment 
pier 
sluiceway opening 

navigable pass 
floor , foundation 
upstream floor 

upstream apron 

downstream floor 

downstream apron 

cut offs 

enclosin~ sheeting 

puddled clay cut Oft 
trench 

11. Presas móviles. 

1\SI'Afiur .. 

PLANTA DE , UNA 
PRESA MOVIL 

agua arriba 

agua abajo 

lecho o solera natural 

taludes 
empedrado 

estribo 
pil a 
garganta, paso. estre-

chamiento, estrecho 
paso navegable 
umbral , zampeado 
ante-urnbral 

acceso al anteurnbral 

solera detras del urn-
bral 

encachado agua abajo 

tabiques 

recinto de tablestacas 

pantalla impermeable 
rellena de arcilla 

11. Sbarramenti 
mobili. 

l'l'AI,IANO. 

PIANO D'UNO SBAR­
RAMENTO MO­
BILE 

a monte 

a valle 

letto naturale o alveo 

scarpata naturale 
rlvestimento dl scar-

pata 
spalla 
pila 
varco, luce li bera 

passo navigabile 
platea generale 
platea anteriore o a 

monte 
rivestimento di fondo 

a monte, antiplatea 
platea posteriore o a 

valle 
rivestlmento di fondo a 

valJe, contro platea 
tagllone 

cerchia di palancole 

diaframmaimpermea-
blle di argllla battu­
ta 

11. Beweegbare 
Stuwen. 

Nl!:DI\Rt,ANDSCU. 

ALGEMEEN PLAN 
VAN EEN BEWEEG­
BARE STUW 

stroomopwaarts, bo· 
venstrooms (stroom­
op) 

stroomafwaarts, bene­
denstrooms (stroom­
af) 

oorspronkelijke 
stroom bedding 

beloop 
steen~looilng 

landhoofd 
pijler 
opening 

scheepvaartopening 
vloer · 
ontvangbed 

bodembekleeding bo-
ven de stuw 

stortebed 

bodembekleedlog be­
neden de stuw 

schermen 

rondgaande damwand 

waterdicht scherm 
met kleivulling 
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FRANÇAJS. 

DETAILS DES 
RADIERS 

amont 

aval 

radler général 

avant- radier 

arrlère-radier 

faux-radier 

plle ou culée 

pararoulUes 

encoffrement, coffre 

redents ou redans 

dallage 

pilOts 

palplanches (rideau de 
-) 

chapeaux 

fascinage 

pierrailles 

enrochement 

DEUTSCR. 

E INZELHEITEN DER 
WEHRSOHLEN 

Bergselte 

Talselte 

Wehrsohle 

oberer Teil der Wehr­
sohle 

unterer Teil der Webr­
sohle, Sturzbett 

Sohlenbefestigung 

StrompfeUer oder Wl­
derla~er 

Schutz aegen Unter­
spUlung (-waschung) 

Teil der Betonsohle 
zwischen Spund­
wände 

Schlkanen 

DeckplattenbeJag 

PfAhle 

Spundbohlen (Spund­
wand) 

Holrne 

Faschinenlage 

Steinschlag 

Bruchstein 

F.NCUSR. 

DETAIL OF FLOORS 
OR OF FOUND A ­
T J. ON 

upstream 

downstr eam 

floor or foundation of 
s lulce 

upstream floor 

downstream floor 

apron 

pier or a butment 

cutoff~; 

cofferdam 

keys 

pavinlt 

(kin&)plles 

sheet piles (sheet plling 
or sheeting) 

caps 

fascine work 

small stone fllllng 
(C) rlp rap 

rock fllUng 

F.SPAÛOL. 

DETALLES DE LOS 
UMBRALES 

agua arriba 

agua abajo 

urnbral 

anteurnbral 

solera detras del urn­
bral 

falso urnbral 

pila o cstrlbo 

tablques 

relleno 

redlentes 

adoquinado 

pilotes 

tablestacas 

cabezas de tablestacas 

enfaginado 

relleno de graviUas 

escollerado 

ITAI.JA NO. 

PARTICOLARI DEL­
LE PLATEE 

a monte 

a valle 

platea generale 

contro platea anteriore 

contro plotea po~>te­
riore 

rivesdmento di fondo 

pila o spalla 

ta~tllone 

cassero 

sottofondo a ~tradoni 

lastricato 

pall 

palancole 

fllagne o travi dl colle­
gamento 

fascfnate 
J 

pietrame 

scogliera 

NED.I;;lli.A NDSCII. 

ONDERDEELEN VAN 
DEN VLOER EN DE 
BODEMBEKLEE­
DINGEN 

stroomopwaarts, bo­
venstrooms (stroom­
op) 

stroomafwaarts, bene­
denstrooms (stroom­
af) 

vloer 

ontvan~tbed 

stortebed 

bodem bekleeding 

pijler of landhoofd 

schermen 

koffer 

verzwarin~ten, koffers 

steen bekleeding 

palen 

damplanken 

deksloven 

rijswerk 

pulnlaaa 

steenbestorting 
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I'RANÇAIS. 

BARRAGE A POU­
TRELLES CONTRE 
BA TT~!: ES 

éléva tlon 

plan 

dé ta lls 

pertuis 
culée 
plle 
ralnures 
ra dier 
battée 
montant en bols 

poteau de pression 

glissières 
console 
collier de retenue 
barres de retenue 

poutrelle 
c heville 
é trier-crochet 
bec de la pile 

patplanches (rideau 
de - ) 

pilöts 
parafouilles 

chapeau x 

DEUTSCH. 

DAMMB AI.KEN­
WEHR 

Ans icht, Aufriss 

Grundriss 

Rinzeibelten 

Durchflussöffnung 
Widertaaer 
S trompfeiler 
Dammfal.ze 
Wehrsohle 
Anschlag 
hölzeme Anschlag ­

lei s te 
Drucksäule 

GleltbUjlel 
Konsole 
.Verankerungsbügel 
F lacheisen Veranke-

rung 
Damrobalken 
Sperrstift 
Hakenbiliel 
Kop! des Strompfei­

lers 
S pundbohlen (Spund ­

wand) 
Pfähle 
Schut·z gegen Un ter­

lä ufigkelt 
Hol m e 

ENCl,ISII. 

BARRAGE WI T H 
STOP PLANKS 
AGAINST STOPS , 
STOI'l.OG DAM 

cicvatJon 

plan view 

detail 

s lulceway 
abutme.n t 
pier 
grooves, rece.çses 
floor , foundation nr si/I 
s top 
tlmber upright 

holding fown beam 

slldes 
bracket 
collar strap 
r eta ining p late 

stop p lank , stop log 
pi.n 
stirrup, • U • bolt 
c u t water or nose of 

the pler 
s heet plles (s heet pi ­

ling , s heetlng ) 
(king ) piles 
cut offs, cut of/ wails 

caps 

ESI'AÜOL. 

PRESA DE VIGUE­
TAS CON DATlEN­
TES 

al za do 

planta 

detalles 

garganta 
estrlbo 
pita 
ranuras 
urnbra l 
batlente 
mootante de madera 

vástago de preslón 

deslizaderas 
soporte 
collar de r etención 
barras de r etenclón 

vigueta 
cabliLa 
estrlbo corchete 
tajamar 

tablestacas 

pilotes 
tabiques 

cabezas de ta blestacas 

ITALIANO. 

S RARRAMF.NTO A 
PANCONCELU 

pres petto 

piano 

particolari 

luce libera o varco 
spalla 
pita 
garga m e, scnnalatura 
platea 
batten t e 
montante dl legno 

trave di appoggio 

gulde 
mensol a 
collare d 'a ncoraggio 
sbarre d 'ancoraggio 

panconcello 
caviglia o cavlcchlo 
staffa d 'agganc lamento 
rostro della p lla 

palancole 

pall 
tagllone o paratla 

cappelll, filag ne o travi 
dl collegnmen to 

:NF.DF.RLANDSCU. 

SCHOTBALKSTUW 

opstand 

plan 

onderdecJen 

opening 
landhoofd 
pijler 
sponningen 
vloer 
aanslag 
houten stijl 

stijl dienende om de 
schotbalken neder te 
drukken 

geleidlngsbeugels 
console 
klembeugel 
ankers 

schotba lk 
spie 
hljschoo2 
pijlerkop 

damplanken 

palen 
schermen 

deksloven 

143 
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Y:RANÇAI S. 

BARRAGE A FER­
METTES ET A A I ­
GUILLES 

radle r 
parafouillc 

p llöt 
palplanche 

molses 
seull 
plle 
chambre de l 'épaule­

m ent (ou se logent les 
fermettes abattues) 

csealler 
d alle 
al a uilles 
passerelle 
fermettes relevées 

relevage ou termeture 

fermettes a battues 

abatage, ouverture ou 
débouchage 

crapaudlnes 
chatnette 

DÉTAII.S D'UNE F lm.­
MUTTE 

ferm ette 
axe ou essieu in.férieur 

de la fermette 
crapaudtoe arnont 
crapaudtoe aval 
a taumes 
heurtolr 
s eull 
barre d 'appui 

passerelle 
barre de réunion ou 
d'assembla~e 

rad Ier 
chute ou hauteur de 

retenue 
bracon 

Dr!UTSCII. 

NADELWEHR 

GUSA MTANLA<.: B 

Wehrsohle 
Schutz gegen Unter­

spülung 
Pfahl 
Spundbohle (Spund-

wand) 
Zangen 
Weh r schwelle 
Pfe ller 
Kamrner fUr nlederge-

1egte Wehrböcke 

Treppe 
Platte 
Nadeln 
Steg 
a ufgerlchtete Wehr­

böcke 
Aufrlchtenoder Ab­

s chllessen 
nledergetegte Wehr-

böcke .. 
N lederlegung oder Off­

n ung 
La gerstüble 
Kette 

El NZELI-I BITEN EI­
:::-lES WEHRBOCKS 

Wehrbock 
untere Drehaxe des 

Wehrbocks 
oberes Lager 
unteres Lager 
Nadeln 
Auflager 
Wehrschwelle 
Stützbalken 

Verbindungssteg 
Verblndungsstück 

Wehrsohle 
Fallhöhe, Gefälle 

Diagonalstrebe 

P.NGusrr. 

BARRAGE OR DAM 
W1TH FRAMES 
AND NEEDLES 

Gl~NERAL VIEW 

floor, f oundatif1n 
cut off 

(king) plle 
sheet plle (s heeting) 

walings 
s lll 
pier 
recess for hous lng end 

frames 

steps 
s lab 
needies 
gangway, wa./1.-way 
frames r alsed 

ralslng or closing 

frames lowered 

lowerlng, openin g or 
clearing 

soekets 
s m a ll chaln 

DETAI L 01~ A F R .. U IB 

frame 
spindie or heelpost of 

theframe 
upstream socket 
downstream socket 
needies 
s top 
sill 
s upportlog bar 

ga ngway, walkway 
conneetlog bar or as-

sembling ba r 
floor, foundatioJJ 
fall or height (of water) 

retnlned, hcad 
diagonal mernber 

P.SI'Ai'IOT,, 

PRESA CON PAN­
TALLAS Y AGU­
J AS 

CO:::-lJ UNTO 

urnbra l 
tabique 

pilote 
tablestaca 

cabezas de pilotes 
solera 
p il a 
cárnara d e respaldo 

escalera 
forjado 
agujas 
pasarela 
pantallas levantsdas 

levantamiento 

pantallas baja das 

baj adarniento 

cantoneras 
cadenilla 

ogTAl ,!,llS J)g U:::-lA 
l'A:::-lTA I,T,A 

pantalla 
eje o plvote infe rlor de 

la pantalla 
caotonera aguas a rrlba 
caotonera aguas abajo 
agujas 
talón 
solera 
barra de apoyo 

pasarela 
barra d e unlón o de 

ensambladura 
urnbral 
desnivel o a ltura de 

salto 
diagonal (tornapunta) 

IT.o\l,ll\NO. 

SBARRAMENTO A 
CAVALLETTI ED 
A PANCONCELLI 

VI ST A D ' INSIEMr•: 

platea 
taglione 

palo 
palancola 

t ravature di rinforzo 
soglia 
pita 
nicchla 

scala 
piastra 
aghl 
passereH a 
cavalletti ria lzati 

rialzamento 

cavallettl abbattuti 

abbattimento 

support i 
catenella 

DET T AGT.IO D'UNO 
C.-\ VALI,UTTO 

cavalletto 
asse inferior e del caval-

letto 
supporto a rnonte 
supporto a valle 
panconcelli o aghl 
paraurtl 
soglia 
traveosbarra d 'appog­

gio 
passerella 
s barra dl unlone o di 

collegamento 
platea J 
salto o a l tezza dl rite­

nuta 
puntone 

NF.DERl"\NDSCU. 

NAALDSTUW MET 
JUKKEN 

OVE RZICHT 

vloer 
scherm 

paal 
damplank 

gordingen 
drempel 
pijler 
kas ter p laatse van 

de steunmuren 

trap 
steeoen a fdekking 
naalden 
voetbrug 
opgerichte jukken 

oprichten of sluiten 

n eergelaten jukken 

neerlaten of openen 

draaipunten 
kettinkje 

ONDE RDBEI,B:::-l VAN 
E B:::-l J UK 

juk 
onderas van het juk 

voordraalpunt 
achterdraaipunt 
naalden 
aanslag 
drem pel 
s teunligger 

voetbrug 
koppelbalk 

vloer 
verval of stuwhoogte 

diagonaal 
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FRANI,'A IS . 

BARRAGE A F ER­
METTES ET A AI­
GUILLES 

AIGU!l.LES A CRO­
CHET 

vue d 'aval 

vue latérale 

algullle 
crochet 
barre d 'appui 

polgnée de manoouvre 

ArGUli,Ll\S A COL Dl·: 
CYGNI·: 

col de cyjlne 
coulisse fixée à la tête 

de l'alguille , et dans 
laquelle glisse Ie col 
de cygne 

a rtlculation du col de 
cygne sur la barre 
d'appui 

STORE D'I:;TANCHE­
.M:BNT 

vue d'amont 

vue latérale 

store 

llteaux en · bols 
chatnettes d'enrou­

lement 
chatnette de flxation 

à la tête des al~ullles 

DIW TSCII. 

NADELWEHR 

NADEI,N l\IlT HA­
KEN 

Ansicht von der Tal­
selte,- vom Unter­
wasser 

Seitenansicht 

Nadel 
Haken 
Stützbalken 

Handgrift 

NADEJ,N 1\IIT 
~CH WAN ENHAJ.S­
PÓRJ\IWHM HA­
KgN 

Schwan enhals 
Lager am Kopf der 

Na del befestigt, in 
dem der Schwanen­
hals gleitet 

Gelenk des Scbwanen-
halses auf dem 
Stützbalken 

DICHTUNGSJ ALOU­
SfB 

Ansicht von der Berg­
seite, - vom Ober­
wasser 

Seitenans icht 

Roll- Jalousie 

Holzstäbe 
Ketten zum Aufrollen 

Befestlgungskette am 
Nadelkopf 

E I\GI.!Sll. 

BARRAGE OR DAM 
WITH FRAMES 
AND NEEDLES 

NEEDLES W ITH 
HOOKS 

PRESA CON PAN­
TALLAS Y AGUJAS 

AC: UJ AS DE COR­
CH ETE 

view from downstrcam. vista de aguas abajo 
downstream cicva-
tion 

side view or s lde ele- vista lateral 
vation 

needie 
hook 
supportin~ bar 

workin g handle, l i j -
fitlg stmp 

NEEDU·::-; W !TH 
SWAN NHCK 

swan neck 
groove fi xed to the 

head of the needle, 
in which the swan 
neck slides 

joint of the swan neck 
on the supportlog 
bar 

aguja 
corchete 
barra de apoyo 

mantvela de manio­
bra 

A<: UJAS DE CUJ·:U,O 
l>l•: CIHNE 

cucllo de cisne 
corr edera flja a la 

cabeza de Ja aguja, 
y en Ja que se des­
liza el cuello de cisne 

artlculación del cnel­
lo de cisne sobre la 
barra de apoyo 

ITAT,TANO. 

S BARRAMENTO A 
CA VALLETTI ED A 
PANCONCELLI 

PANCONCEI,I,t 0 
AGHI CON AR­
PION~ 

vista a valle 

vista laterale 

panconcello o ago 
uncino o arpione 
sbarra o trave d'ap-

poggio 
impugnatura di m a­

novra 

PANCONCELLI A 
COI.T,O DI CWNO 

collo di cigno 
guaina fissata a lla tes­

ta del panconcel­
lo, nella quale scorre 
il collo di cigno 

articolazlone del col­
lo di cigno sulla bar­
ra d 'appoggio 

STAUNCHING UJ,JND, 
WATER TIGJJT 
C U R T AI N 

TABIQUE DE CER- CORTINA STAGNA 
RAl.\HENTO 

view from upstream , vista aguas arriba 
upstream elevation 

side view or side ele- vista lateral 
vation 

blind , curtain 

wooden s lats 
small winding (or rol­

linJ!) up chains 
small chain for ban­

ging blind or cu·r - . 
tai11 from head of 
needies 

tablque o persiana 

llstones de madera 
cadenlllas de arrolla-

mlento 
cadenilla de unlön a 

la cabeza de las agu­
jas 

vista da monte 

vista laterale 

copertura o rlvesti­
mento impermeablle 

listelli in legno 
catenell' d 'avvolgimen­

to 
catenella di attacco 

alla testa dei pan­
concelli 

Nr•:DJ7.R[,ANDSCU. 

NAALDSTUW MET 
JUKKEN 

NAALDEN MET HAAK 

aanzicht stroomaf­
waartsche z ijde 

zijaanzicht 

naald 
hRak 
steunligger 

handvat voor de bedie­
ning 

NAA l,DEN 1\mT 
7-WANENHAT,~ 

zwanenhals 
J.leleidingsstuk beves­

tigd aan den kop der 
naald, waarlangs de 
zwanenhals glijdt 

scharniE"rende beves­
tiging van den zwa­
nenhals aan den 
steunligger 

DICHT INGSSCH ERM 

aanzicht stroomop­
waartsche zijde 

zijaanzicht 

scherm 

houten latjes 
oprolkettinkjes 

kettinkje voor beves-
tiging aan den kop 
van de naalden 

201 
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IJ 

111 

ab 

cd 

AM 
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2 
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3bis 

4 

5 
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A 

B 

BARRAG E A FER­
METTES F.T A AI­
GUILLES 

ÜCHA PPE.M F.NT 
• K UMMER I 

élévation amont 

coupe transversale sur 
l'axe d ' une fermet te 

coupe horizonta le 

coupe a-b 

coupe c-d 

amont 

fermettes 

alguilles 

barre d 'appul 

manchon de la bar re 
d'appul 

poteau valet 

étui 

passerelle 

bàrre d 'appui ferm ée 

barre d 'appui échap­
pée 

Dl(ll'fSI:Il . 

NADELWEHR 

KUMMJ·:RSCIII\ AUS­
LÖSUNG 

Ans icht von der Berg­
seite 

Querschnitt längs der 
Axe eines Wehr­
bocks 

Horizontalschnitt, wa­
gerechter Schnitt 

Schnitt a-b 

Schnitt c -d 

Bergseite 

Wehrböcke 

Nadeln 

StUtzbalken 

Lagerschale des Stütz­
balkens 

Stützsäule 

Hülse 

Steg 

S tützbalken in ge­
schlossenem Zu­
stande 

Stützbalken in gcöff­
netem Zustande 

HNl:llSII. 

BARRAGE OR IJ.IJI 
WITH FRAMES 
AND NEEDLES 

• K UMMER • METHOO 
OP DISMANTI.!NG 
F RAMES 

upstream elevatlon 

cross section on the 
axis of a fram e 

horizontal secr.ion 

section a-b 

section c-d 

upstrea~ 

frames 

needies 

supporting bar 

sleeve or collar of the 
supporting bar 

locking pin 

sleeve 

gangway, wall:w"y 

supportlog bar closed 

supporting bar open 

Jo:SI'.\ÎiOl, . 

PRES A CON PAN­
TALLAS Y AGUJAS 

1\SCAI'E • K UMMER I 

alzado aguas arriba 

seccibn transversal por 
el eje de una pan­
talla 

secclön horizontal 

s ecciön a-b 

· secciön c-d 

aguas arriba 

pantallas 

agujas 

barra de apoyo 

unmangulto de la 
barra de apoyo 

pos te de apoyo 

estuche o envolvente 

pasarela 

ba rra de apoyo cerrada 

ba rra de apoyo abierta 

l 'fAI.IANO. 

SBARRAMENT O A 
CA VALLETTI EO A 
PANCONCEL U 

SCAPPA.MBNTO SIS­
TEl\IA c K UMl\tER • 

prospetto a m onte 

sezione trasversale Jun­
go l 'asse d 'un ca­
valletto 

sezione orizzontale 

sezione a-b 

sezione c-d 

a monte 

cavalletti 

panconcelli o aghi 

sbarra d'appoggio 

manicot.to della sbarra 
d'appoggio 

paletto sussidiarlo 

guaina 

passerella 

sbarra d 'appoggio 
chlusa 

sbarra d'appoggio 
aperta 

N Hl tE IU,ANUSCII . 

NAALDSTUW MET 
J UKKF.N 

INRICHTING VAN 
• KUMMER • VOOR 
HJ::T OPENEN VAN 
DE NAAL DSTUW 

opstand bovenwater­
zijde 

dwarsdoorsnede over 
d ' as van een juk 

horizonta le doorsnede 

doorsnede a - b 

doorsnede c-d 

bovenstroomsche zijde 

jukken 

naalden 

s teunligger 

scharnier van den 
steunlig~er 

s tijl voor beclienin~ 

houder 

voetbrug 

s teunligger ges loten 

s teunligger geopend 
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11RAr\ÇA IS. 

BARRAGE A FER­
METTES F.T A RI­
DEAUX ARTICU­
LÊS • CAMf:RÉ • 

vue d 'amont 

chassis porte-rideau ct 
chariot de trans hor­
dement 

fermette 

chàssis porte-rideau 

manivelle 

larnes en pitchpin 

charnlères en bronze 

rouleau en fonte 

chaînes de suspension 

chariot de transhor­
dement 

crapaudines 

tourillons 

rideau articulé 

lli!U'tSCII . 

WEHR MIT BÖCKEN 
UNO ROLWALOU­
SIEN NACH " CA­
MÉRÉ • 

Ansicht vor den Berg­
selte, -- vom Ober­
wasser 

Tragrahmcn dt>r Roll­
jalousle und Fahr­
gestell 

Wehrbock 

Tragrahmen der Roll­
jalousie 

Kurhel 

Pitchpine Stähe 

Bronze Gelenke 

gusseiserne Rolle 

Aufl:ängeketten 

Fahrgestcll 

Lagerstühle 

Drehzapfen 

Rolljalousie 

W'\C l.TSII . 

llARRAGE OR DAM 
WITH FRAMES 
AND HINGED CUR­
TAINS • CAMÉRÉ » 

view from upstream , 
upstream elevatlon 

frame supportln~ the 
curtain and carriage 
for removal 

frame 

frame supportlog the 
curtain 

winch 

pitchpine slats 

bronze binges or joints 

cast Iron roller 

suspension ebains 

carriage for removal 

anchor blocks 

pivots 

hlnged curtain 

E S I'Aiior .. 

PRESA DE PANTAL­
LAS Y CORTINAS 
ARTICULADAS 
u CAMÉRÉ • 

vista aguas arriba 

hastidor porta cortina 
y carro de trans­
bordo 

pantaU a 

hastidor porta cortina 

manlvela 

cabillas de plnabete 

riostras de bronce 

rodillo de fundlci6n 

cadenas de suspensión 

carro de transbordo 

cantoneras 

torrullos 

cortina articulada 

11'.\l,lANO. 

SDARRAMENTO A 
CAVALLETTI ED A 
TELAIO ARTICO­
LA TO • CAM!tRÉ • 

vista da monte 

quadro porta telaio e 
carr<'llo dl trasporto 

cavaUetto 

quadro porta telaio 

manovella 

stecche di pitchpin 

cerniere in bronzo 

rullo in ~hlsa 

catene di sospensione 

carrello dl trasporto 

support i 

perni 

telaio artlcolato 

. .. . "" -·· -~·--··~ ~---~---

NIWRRf,ANDSCII. 

STUW MET JUKKEN 
EN ROLSCHER­
MEN VAN "CAMÉ­
RÉ • 

aanzicht stroomop­
waartsche zijde 

rolschermhouder en 
wagen voor het opla­
den en vervoeren van 
de rolschermen 

juk 

rolschermhouder 

zwengel 

latten van pitchpine 

bronzen scharnieren 

gietijzeren rol 

ophangkettingen 

wa~en voor het opla-
den en vervoeren der 
schermen 

as potten 

tappen 

rolscherm 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 

245 

246 

247 

248 

249 

250 

X-41 



@ 

® 
@ 

I 

I 

A 

a 

b 

c 

1 

l -
3 . ~ 
5 ! 

6 ; 
7 I 

s : ~ 
~ ~ 

3 

' < 
IS 
6 
7 
8 

-~ 



---- ---- ---------··-·--·-. · ···-·-- .... '" 

I 

A 

a 

b 

c 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

B 

1 

2 

II 

a 
b 
c 

1 
2 

3 

4 
5 
6 
7 
8 

l'RAN\AIS. 

BARRAGE A FER­
METTES ET A 
VANNES GLISSAN­
TES • BOULÉ » 

DÉTAII,S D'UNE 
VANNE 

coupe verticale 

élévatlon face amont 

coupe horizontale 

montant amont de la 
fermette 

vanne • Boulè • 
potanée 
ferrures 
vis à bols 
fer T 
comlère 
boulon 

SOUFFLAGE OU SOU­
l .ÈVE.MENT DE5 
VANNES 

vanne qui est en cours 
de soufn age 

levier 

BARRAGE A F ER­
METTES ET A 
VANNETTES A GA­
LETS 

DirfAILS D'UNE VAN­
NETTE A GAL~'TS 
• LAVOJ.Lf.:E WEN­
DER • 

élévatlon 
plan 
coupe 

galets de routement 
polgnée 

gaffe mouton 

galets de· guldage 
routement à billes 
bille 
crochet 
boulon 

PF.UTSCI!. 

WEHR MIT BÖCKEN 
UND GL EITTA­
FELN SYSTEM 
• BOULÉ • 

EINZEI.liEITEN TU­
NER GLEITTAFEL 

Vertikalschnltt , senk­
rechter Schnitt 

Ansicht von der Berg­
selte 

Horizontalschnltt, wa­
gerechter Schnitt 

obere Ver tikale des 
Wehrbocks 

• Boulé • SchUtztafel 
Grlffbügel 
eiserne Beschläge 
Holzschraube 
T-Eisen 
Winkeleisen 
Bolzen 

DAS LÜPTEN DER 
SCHÜTZTAFELN 

gelüftete oder angeho­
bene Schütztafel 

He bel 

WEHR MIT SCHÜTZ­
TAFELN U ND MIT 
F Ü HRUNGSROL­
LEN 

EINZELHEITEN E I­
NBR SCHÜTZTAFEL 
l>HT FÜHRUNGS­
ROLLEN NACH • LA­
VOLLÉE WENDER • 

Ansicht, Aufriss 
Grundrlss 
Schnitt 

Gleitrollen , Lautrollen 
Grif{ 

Hubstange 

Fiihrungsrollen 
Kutlellager 
Kutlel 
Haken 
Dolzen 

ENCI.ISH, 

BARRAGE OR DAM 
WITH FRAMES 
AND SLIDING 
SHUTTERS • BOU­
LÊ • 

DETAil, OP A SHUT ­
TER 

vertical section 

upstream elevatlon 

hori zon tal section 

uprlght on upstream 
slde of frame 

shutter • Boulè • 
handle 
s traps 
wood screw 
T. iron 
anJ1le Iron 
bolt 

RAlSING OF TI-IB 
SHUTTERS 

shutter which is being 
raised 

lever 

BARRAGE OR DAM 
WITH FRAMES 
AND SMA.LL SHUT­
TERS WITH ROL­
LERS 

DETAIL OF A SMALL 
SHUTTER WITH 
ROLLERS • LA VOI,­
LÉE WENDER • 

elevation 
plan view 
sectlon 

small rollers 
handle 

11ftlog gaff, lijtiJlg me-
chanism 

gulde rollers 
ball bearlng 
ball 
hook 
bolt 

F.SI'AÎÏOI .. 

PRESA C ON PAN­
TALLAS Y COM­
PUERTA.S DESLI­
ZANTES • BOULÉ • 

DETALl,ES DE UNA 
COMPUI~RTA 

sección vertical 

alzado aguas ·arriba 

sección horizontal 

mootante atluas arriba 
de la pantalla 

compuerta • Boulè • 
empuiiadura 
herrajes 
tornillo de madera 
h ierro T 
anJ!ular 
tomiUo 

JTAUANO. 

SBA.RRAMENTO A. 
CA. V A.LLETTI E 
PARATOI E SCOR­
R EVOLI • BOULf!: • 

PARTICOJ,ARI DI 
UNA PARA'l'OJA 

sezlone verticale-

prospetto a m onte 

sezlone orlzzontale 

mootante a m onte del 
cavalletto 

paratoia • Boulé • 
impugnatura 
guamltura in ferro 
vite a legno 
ferro T 
ferro d'angolo 
bullone 

LEVANTAMTENTOS SOLLEVAMENTO 
DE LAS COMPUER- DELLE PARATOm 
TAS 

compuerta que está en 
camino de levanta-

palanca [mlento 

PRESA. DE COM­
P UERTA CON RO­
DILLOS 

DETALLE DE UNA 
COMPUERTA DE 
RODILI,O « LA VOI.­
LÉE W ENDER • 

al za do 
planta 
sección 

rodlllos de rodadura 
empunadura 

vástago 

rodillos de elevación 
rodamlento de bolas 
bola 
corchete 
tomillo 

paratoia In corso di 
sollevamento 

lev a 

SBA.RRA.MENTO A 
CA V ALLETTI E D A 
PICCOLE PARA­
TOIE SCORREVO­
LI SU ROTELLE 

DET'l'AGLIO D'UNA 
PICCOLA PARA­
TCIA A ROTELLE 
• LAVOLLÉ€ WEN­
DER • 

prospetto 
piano 
sezione 

rulli o rotelle 
manJgllll o lmpugna-

tura 
pertica uncinata 

rotelle di gulda 
cuscinetto a sfera 
sfera 
uncino 
bullone 

r--"EOF.RI,.'\NDSCII . 

STUW MET J U KKEN 
EN GLIJDSCHUI­
VRN VAN • BOULÉ • 
(SCH UIVENSTUW 
VAN • BOULÉ •) 

DETAILS VAN EEN 
SCHUIF 

verticale doorsnede 

opstand bovenwater­
zijde 

horizontale doorsnede 

voorstijl van het juk 

• Boulè •-schuif 
handgreep, ophangbeu­
ijzerbeslag (gel 
houtschroef 
T-ijzer 
hoekijzer 
bout 

OPHALEN VAN DE 
SCHUIVEN 

schuif, welke op~te ­
haald wordt 

hefboom 

STUW MET J UKKEN 
ENROLSCHUIFJES 

DETAILS VAN nEN 
R OLSCHUI·FJE VAN 
• LAVOJ,I~ÉI:~ WEN­
DER • 

opstand 
plattegrond 
doorsnede 

looprollen 
ophangbeugel 

ophaalstang 

lelrollen 
kogelbeweging 
kogel 
haak 
bout 

251 
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l'RAXÇAIS . 

SYSTÊME DE SUS­
PENSION DES 
VANNES 

traverse gulde des 
vannes 

crochet de suspension 
axe du crochet 
chaine 
ressorts 
axe de suspension 
articula ti ons 

fe.rrures 
encocbes 
vanne 

VANNE A JALOUSIE 
ÉLÉVATION ET 

COUPE TRANSVER­
SALE 

vanne à jalousie 

partle flxe en bols 

partie mobile métalli-
que 

claire-voies 

ferrures 
taquet-arrêt 
montant 
gllssières 

barre de manceuvrc 

FERMETTES • THO­
MAS • 

vue d 'amont 

vue en plan 

fermette • Thomas • 
levée 

fermette • Thomas • 
couchée 

DEU'l'SCH. 

AUFHÄNGEVOR­
RICHTUNG DER 
SCHÜTZTAFELN 

seltlkhe Führung der 
Schütztafeln 

Aufhängehaken 
Axe des Hakens 
Kette 
Federn 
Aufhängeaxe 
Gelenke 

Elsenbeschläge 
Elnkerbungen 
Schütttafel 

JALOUSIESCHÜTZ 
ANSICHT UND QUER-
SCH~ITT 

Jalousieschütz 

fester Teil aus Holz 

bewegllcher Teil aus 
.. Metall 
Offnungen In der 

Schüt.ztafel 
Eisenbeschläge · 
Nase zum Festhaiten 
aufstelgender Teil 
Gleltbahnen 

Stange fiir Bewegung 
der Schütztafel 

• THOMAS • SCHÜT­
ZEN 

Ansicht van der Berg­
selte , - vom Ober­
wasser 

Aufslcht 

gehobene • Thomas 
SchUtze 

nldergelegte • Thomas • 
Schütze 

ENGLISH. 

SUSPENSION SYS­
TEM OF SHUT­
TERS 

cross bars of shutters 

s uspension hook 
axls of hook 
chaln 
sprlngs 
suspension pin 
hi.nges 

iron frames, li ftitzg lugs 
notcbes 
shutter 

VENETJAN BLIND 
TYPE OF SHUT­
TER 

ELEVATION AND 
CROSS SECTIO~ 

Venedan blind type of 
shutter 

fixed part in timber, 
tlmber frame 

movlng .part in metal , 
mrtal slide 

openlngs 

framework 
peg , stop, stnp pi11 
upright 
slides, g1tidcs 

working or opcrat·ing 
bar 

• THOMAS " FRA­
MES 

view from upstream, 
upstream elevation 

plan view 

• Thomas • frame rai­
sed 
Thomas • frame 

housed or lowered 

F.SI'A.ÎiOL. 

S ISTEMA DE SUS­
PENSION DE LAS 
COMPUERTAS 

traversafio gufa de las 
compuertas 

corchete de suspensión 
eje del corchete 
cadena 
resortes 
eje de suspensión 
artlculación 

herrajes 
entaUaduras 
compuerta 

COMPUERTA DE 
CELOSJA , 

ALZADO Y SECCION 
TRANSVERSAL 

compuerta de celosia 

parte fija de madera 

parte móvfl metállca 

ciaros 

herrajes 
taco de detención 
mootante 
desllzaderas 

barra de maniobra 

PANTALLAS • THO­
MAS u 

vista aguas arriba 

vista en planta 

pantalla • Thomas • 
Ievanta da 

pa.ntalla • Thomas • 
cerrada 

ITALTA~O. 

SISTEMA DI SOS­
PENSIONE DELLE 
PARATOJE 

traversa guida delle 
paratoie 

gancio dl sospensione 
asse del ganclo 
catena 
molle 
asse di sospensione 
a rticolazioni 

guamiture in ferro 
tacche o incavi 
paratoia 

PARA TOJA A GELO­
SIA 

PROSPETTO E SE­
ZIONE TRASVI.-:R­
SALE 

paratoia a gelosia 

parte fissa In legno 

parte mobile metallica 

chiusura a grata 

guarniture in ferro 
tacca d 'arresto 
montante 
gargame 

sbarra dl manovra 

CAVALLETTI "THO­
MAS • 

vista da monte 

vista in piano 

cavalletto • Thomas • 
alzato 

caval~tto • Thomas • 
abbassato 

:1\'EDERLANDSCU. 

OPHANG-SYSTEEM 
DER SCHUIVEN 

geleiding van de schui-
ven in dwarsrichting 

ophanghaak 
as van den haak 
ketting 
veeren 
ophangas 
schamierende beves-

tigingenvan den haak 
ijzerbeslag 
inkepingen 
schuif 

JALOUZIESCHUJF 
OPSTAND ENDWARS­

DOORSNEDE 

jalouzieschuif 

vast gedeelte van hout 

beweegbaar gedeelte 
van metaal 

openingen 

ijzerbeslag 
nok 
stijl 
glijdende stijlen van 

de schuif 
bedienlngsstang 

• THOMAS •-JUK­
KEN 

aanzicht s troomop­
waartscbe zijde 

bovenaanzicht 

opgericht • Thomas •­
juk 

neergelaten « Thomas •­
juk 

280 

281 

282 
283 
284 
285 
286 
287 

288 
289 
290 
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292 

293 

294 

295 
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297 
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303 

304 
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I'RA:o;ÇAIS. 

SYSTÈME DE S US­
PENSION DES 
VANNES 

traverse gulde des 
vannes 

crochet de suspension 
axe du crochet 
chalne 
ressorts 
axe de s uspension 
articula ti ons 

ferrures 
encoches 
vanne 

VANNE A JALOUSIE 
ÉLÉVATION ET 

COU PE TRANSVER­
SALF, 

vanne à jalousie 

partie flxe en bols 

partie mobile m étalli-
que 

clalre-voies 

ferrures 
taquet-arrêt 
montant 
glissières 

barre de manceuvrc 

F'ERMETTES a THO­
MAS • 

vue d'amont 

vue en plan 

fermette • Thomas • 
levée 

fermette • Thomas • 
couchée 

DUU'l'SCH. 

AUFHÄNGEVOR­
RlCHTUNG DER 
SCHÜTZTAFELN 

seltllche Führung der 
Schütztafeln 

Aufhängehaken 
Axe des Hakeos 
Kette 
Federn 
Aufhängeaxe 
Gelenke 

Eisenbeschläge 
El okerbungen 
Schütttafel 

JALOUSIESCHÜTZ 
ANSICHT UND QUER-

SCHNITT 

Jalousieschütz 

fester Teil aus Holz 

beweglicher Teil aus 
.. Metall 
Offnungen In der 

Schütztafel 
Eisenbeschläge · 
Nase zum Festhaiten 
aufstelgender Teil 
Gleltbahnen 

Stange fiir Bewegung 
der Schütztafel 

• THOMAS • SCHÜT­
ZEN 

Ansicht van der Berg­
seite, - vom Ober­
wasser 

Aufslcht 

gehobene • Thomas •­
Schütze 

nidergelegte • Thomas • 
Schütze 

ENCLISlJ. 

SUSPENSION SYS­
TEM OF SHUT­
TERS 

cross bars of shutters 

s uspension hook 
axls of hook 
chain 
springs 
suspension pin 
hing es 

iron frames, lifting lugs 
notcbes 
shutter 

VENETIAN BLIND 
TYPE OF SHUT­
TER 

IU,EVATION AND 
CROSS SECTION 

Venedan blind type of 
shutter 

flxed part Jo timber, 
timber frame 

movlng ,part in metal, 
mrlal slick 

openlngs 

framework 
peg , stop, stop piu 
upright 
slides, guidcs 

working or opcrating 
bar 

• THOMAS » FRA­
MES 

view from upstream, 
upstream elevation 

plan view 

• Thomas • frame rai­
sed 
Thomas • frame 

housed or lowered 

F.SPAiiOL. 

S ISTEMA DE SUS­
PENSION DE LAS 
COMPUERTAS 

traversafio guia de las 
compuertas 

corchete de suspensión 
eje del corchete 
cadena 
resortes 
eje de suspensión 
articulaci6n 

herrajes 
entalladuras 
compuerta 

COMPUERTA DE 
CELOSIA , 

ALZADO Y SECCION 
TRANSVERSAL 

compuerta de celosia 

parte fJja de madera 

parte m 6vH metálica 

ciaros 

herrajes 
taco de detencl6n 
mootante 
deslizaderas 

barra de rnaoiobra 

PANTALLAS • THO­
MAS • 

vista aguas arriba 

vista en planta 

pantalla • Thomas • 
Ievantada 

pantalla • Thomas • 
cerrada 

ITALTA~O. 

SISTEMA DI SOS­
PENSIONE DELLE 
PARATOIE 

traversa gutda delle 
paratoie 

gancio di sospensione 
asse del ganclo 
catena 
molle 
asse di sospensione 
articolazioni 

guamiture in ferro 
taccbe o incavi 
paratoia 

PARATOIA A GELO­
SIA 

PROSPETTO E SE­
ZIONE TRASVln<.­
SALE 

paratoia a gelosia 

parte fissa In legno 

parte mobile metallica 

chiusura a grata 

guaroiture In ferro 
tacca d 'arresto 
mootante 
gargame 

sbarra di manovra 

CAVALLETTI u THO­
MAS • 

vista da monte 

vista in piano 

cavalletto • Thomas • 
alzato 

cavalt,tto • Thomas • 
abbassato 

l'.'EDERtANDSCU. 

OPHANG-SYSTEEM 
DER SCHUIVEN 

geleiding van de schui-
ven in dwarsrichting 

ophanghaak 
as van den haak 
ketting 
veeren 
ophangas 
schamierende beves-

tigingenvan den baak 
ijzerbeslag 
inkepingen 
schuif 

JALOUZIESCHUIF 
OPSTAND ENDWARS­

DOORSNEDE 

jalouzieschuJC 

vast gedeelte van hout 

beweegbaar gedeelte 
van metaal 

openingen 

ijzerbeslag 
nok 
stijl 
glijdende stijlen van 

de schuif 
bedieningsstang 

• THOMAS •-JUK­
KEN 

aanzicht stroomop­
waartscbe zijde 

bovenaanzicht 

opgericht • Thomas •­
juk 

neergelaten • Thomas •­
juk 

280 

281 

282 
283 
284 
285 
286 
287 

288 
289 
290 

291 

292 
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1 
2 
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FRANÇAJS. 

HAUSSE • THÉNARD• 

hausse 
jambe de force ou arc­

boutant 
arrêt 
barre artlculée 

contre-hausse 

barre à talons d •aval 

po u tres d 'appul en bols 

HAUSSE • CHA­
NOINE • 

COUPE TRANSVER­
SALE 

hausse 
arc-boutant 
papilton 
se uil 
beurtoir de la glis-

slère 
glisslère 
barre à talons 

chevalet 
ancrage d u seuil 

DÉTAI L DU SEUIL 

se uil 
faux seuil 

co in 
crapaudlne en fonte 

hausse 

DEUTSCH. 

• THÉNARD • 'SCHE 
HUBSCHÜTZE 

Hubschütztafel 
Druckstrebe 

Feststellkoagge 
Gelenkstange 

Gegen schütze 

Absatzschwelle 

Holzschwellen 

• CHANOINE • 
SCHÜTZTAFEL 

QUERSCHNITT 

SchUtztafel 
Druckstrebe 
Klappe 
Schwelle 
Knagge der Gleltbahn 

Gleitbahn 
Absatzschwelle 

StUtze 
Verankerung der 

Wehrschwelle 

EfNZELHEITEN DER 
WEHRSCHWELLE 

Scbwelle 
aufgesetzte Schwelle 

Keil 
gusse1serner Lager­

stuhl 
Schütztafel 

ltNCJ.ISif. 

• THÉNARD • SHUT­
TER OR WJCI(f:T 

shutter, wicket 
back strut , prop 

stop 
hinged tiebar 

aux lllary shutter or 
wicket 

tootbed ba r , tripping 
bar 

holding down tlmbers 
sill limbers 

aCHANOINE • SHUT­
TER OR WICKET 

TRANSVERSE SEC­
TION 

shutter, 'wicket 
back strut, prop 
butterny 
sUl 
stop of the sllde or 

of the hurter 
slide or hurter 
tootbed bar, tripping 

bar 
hlnged tiebar, horse 
anchorage of the s ill 

DETAIL OF THE SJLL 

sill 
renewable slll 

wedge 
cast iron socket 

shutter, wicket 

ESPAÎÏOI.. 

ALZA • THÉNARD • 

a l za 
j abalcón o arbotante 

detencl6n 
barra articulada 

tope de alza 

barra de talbn para 
aguas abajo 

vfgas de apoyo de ma­
dera 

ALZA • CHANOINE • 

SECCION TRANSVER­
SAL 

al za 
jabalc6n 
marlposa 
solera 
batlente de la desU-

zaders 
deslizadera 
blf,rra de tope 

caballe te 
anclaje de solera 

DET ALLE DE SOLERA 

solera 
falsa solera 

cuiia 
escuadra de fundi­

clbo 
a l za 

ITAI,IANO. 

SBARRAMENTO MO­
BILE • THRNARD 

ventola 
puntone 

arresto 
sbarra d 'arresto arti­

cotata 
contro ventola 

sbarra porta dentl a 
valle 

trave d 'appoggl.o 

SBARRAMENTO MO­
BILE • CHANOINE • 

SEZIONE 'TRASVER­
SALE 

vento1a 
puntone 
larfalla 
soglfa 
dente d'arresto deJia 

guida 
gulda 
sbarra porta denti 

cavalletto 
ancoraggio della soglia 

DETTAGUO DELLA 
SOGLIA 

soglla 
contro soglia 

cuneo 
supporto in ghisa 

ventol a 

NBDERI.ANDSCH. 

• TH~NARD •-KLEP 

klep 
schoor 

aanslag 
opvouwbare stan g 

hulpklep 

nokkenstang 

houten steunbalken 

« CHANOINE •-KLEP 

DWARSDOORSNEDE 

klep 
schoor 
doorlaatklepje 
drempel 
aanslagpunt van de 

glijplaat 
glijplaat 
nokkenstang 

juk 
verankering van den 

drempel 

DETAI L VAN DEN 
DREMPEL 

drempel 
vervangbaar gelel-

dingsstuk 
wig 
gletJjzeren pot 

klep 

306 

307 
308 

309 
310 

311 

312 

313 

314 

315 

316 
317 
318 
319 
320 

321 
322 

323 
324 

325 

326 
327 

328 
329 

330 
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I>RA NÇATS. 

HAUSSE • CHA­
, NOINE • 

Dltui:'SCH. 

" CHANOINE • 
SCHÜTZTAFEL 

A RELEVA<:E AU HA- AUFRICHTUNG VC))I 
TF.A U BOOT A u:-; 

J gaffe 
2 ci\ble de man<euvre 

3 poulle de renvol 

4 culasse de la hausse 

5 volée de la hausse 

6 bateau servant d 'appul 

7 bateau de man<euvre 

B GLISSIÈRE ETB:ARRE 
A TALONS 

1 barre à talons 
1 ' talon 
2 !luide de la barre 

3 beurtoir 
4 glissi~re 
5 galet de l a barre à 

talons 
6 équerre 

11 HAUSSE • CHANOI-

l 

2 

3 
4 

5 
6 
7 

.. 

NE-PASCAUD 

ENSEMBLE ET MA­
N<EUVRE INITIALE 
AU )iOYEN D'UNE 
PASSERELLE SUR 
FERME1"l'ES 

hausse dans la posltlon 
en bascule 

passerelle sur fermet­
tes 

treull à vapeur 
ebatoe de tractlon atta­

chée en permanence 
à la culasse de la 
hausse 

seull en fonte 
eh evalet 
are- boutant 

Stange 
Hubsell 

Rolle 

UnterflUgel oder Be­
tätiaungsflügel der 
Schütztafel 

Obernuaet oder Stau-
flüJlel der Schütztafel 

Boot, das zur Stütze 
dient 

Boot, zur Aufrichtung 
des Wehrs 

GLEITBAHN UND 
ABSATZSCHWELLB 

Absatzschwelle 
Absatz 
Führung der beweg-

lichen Schwelle 
Knagge 
Gleltbahn 
FUhrungsrolle der Ab-

satzschwelle 
Winkel 

• CHANOI NE-PAS­
CAUD •-SCHÜTZ­
TAFEL 

GESAMTANLAGE 
UND AUFRICH­
TUNG VON EINEM 
STEG A UF BÖCKEN 

s'chütztafel in Kipp­
. stellung 
Steg aui Böcken 

Damptwinde 
Zugkette am Unter­

rlüael der Schützta­
fel dauernd befes­
tlat 

gusselserne Schwelle 
Strebe 
Stützsäule 

F.l\"CI,ISII. 

• CHANOINE • SHUT­
TER OR 11' JCJ\1:1' 

F.SPAÛOT,. ITAI,IANO. 

Al.ZA • CHANOINE • SBARRAMENTO MO­
BILE • CHANOINE • 

NF.DF.RI,ANDSCB. 

• CHANOINE •-KLEP 331 

RAISlN!: HY llARGE 1\IAN IOBRA CON BAR- SOI.LEVAl\1ENTO CON OPRI CHTEN DOOR 332 

gaf(. hook 
worklng cable, tnaneu­

vering li11e 
return block, Chanoine 

oulrigger 
taU of the shutter 

(of tile wicket) 

wlng of the shutter 
(of the wiclu•t) 

barge actlng as a sup­
port 

workina barge, manell ­
ver boat 

SLIDE OR l/ U RT ER 
AND TRI PPl NG 13A R 

tripping bar 
tooth 
tripping bar gulde 

stop 
slide 
roller of the tripping 

bar 
angle gul do 

• CHANOINE-PAS­
CAUD SHUTTER 
OR Wi CKET 

GENERAL VIEW SHO­
WI NG COMMENCE­
MENT OF LIFT BY 
)1EANS OF A SER­
VICE BRIDGE ON 
FRAMES 

shutte.r (wicket) in roc­
kin!i positlon 

service bridge on fra­
mes 

steamwinch 
hauUng chaln attached 

permanently to the 
bottorn of the shutter 
(wicket) 

cast iron sUl 
hinged tleba.r, horse 
back strut, prop 

CO BATTELLO MIDDEL VAN EEN 
VAARTUIG 

blchero 
cable de rnanfobra 

polen de inversi6n 

culata d el a lza 

v uelo del alza 

barco que slrve de 
apoyo 

barco de manlobra 

DESLIZADERA Y 
BARRA DE TOPE 

barra de tope 
t.alón, tope 
guta de la barra 

batlente 
deslizadera 
polea de la barra de 

tal6n 
escuadra 

ALZA • CHANOINE­
PASCAUD • 

CONJUNTO Y MANJO­
BRA I NICI AL POR 
MEDIO DE UNA PA­
SARELA SOBRE 
PANTALLAS 

a lza en la poslclón de 
báscula 

pasarela sobre pan­
tallas 

trinquete de vapor 
cadena de traccl6n uni­

da permanentemen­
te a la base del alza 

solera de fundlción 
caballete 
jabalcón 

pertica unclnata 
cavo di manovra 

puleggia di rinvlo 

contrappeso della 
ventola 

volata delta ventola 

battello d 'appogglo 

battello di manovra 

GUIDA E SnARRA A 
RISALTI 

sbarra a rlsalti 
risalto 
guida della sbarra 

paraurti 
guida 
rullo della sbarra 

squadra 

SBARRAMENTO MO­
BILE • CHANOINE­
PASCAUD • 

INSIEME E MANOVRA 
I NI ZIALE PER MEZ· 
ZO DI UNA PASSE­
RELLA SU CA VAL­
LETTI 

ventola in billco 

passerella su cavallettl 

arganello a vapore 
catena di trazione at-

taccata in perma­
nenza alla parte pos­
teriore della ventola 

soglla in ghisa 
cavalletto 
puntone 

haakstang, bootshaak 
bedieningskabel 

kabelschijf 

korte kleparm 

lange kleparm 

steunvaartuig 

bedienlngsvaartulg 

GLIJ PLAAT EN NOK­
KENSTANG 

nokkenstana 
nok 
geleiding voor de stang 

aanslag 
glijplaat 
rol voor de nokken­

st.ang 
haaks omaebogen ge­

leiding 

KLEP VAN cc CHA­
NOINE-PASCAUDII 

OVER ZICHT EN BE­
GI NBEWEGI NG 
DOOR MIDDEL VAN 
EEN VOETBRUG OP 
J UKKEN 

333 
334 

335 

336 

337 

338 

339 

340 

341 
342 
343 

344 
345 
346 

347 

348 

349 

klep in balanceerenden 350 
toestand 

voetbrua op jukken 351 

stoomlier 352 
ketting, blijvend be- 353 

vestlgd aan het on­
dereinde van de klep 

gletljzeren drempel 
juk 
schoor 

354 
355 
356 
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11RA=>ÇAIS. DEUTSCll. 

HAUSSE • PASCAUD • « PASCAUD •· 

GLISSIÈRE A DEUX 
CRANS 

élévation latérale 
plan 
coupe 
vue d'aval 

cran d'échappement 

cran d 'ar rêt 

HAUSSE • BEDOUT • 
(BARRAGES DE 
L 'OHIO) 

hausse 
chevalet 
chevalet articulé 

seuJI 
volée de la hausse 

culasse de la hausse 

HAUSSE • CARRO • 

hausse 
chevalet 
axe flxe 
rouleaux 
chemln de routement 
butée 

passerelle de manam­
vre sur fermettes 

lame déversante 

SCHÜTZTAFEL 

ZWEIS EITIGE GLEIT­
BAHN 

Seitenanslcht 
Grundrlss 
Schnltt 
Ansicht von der Tal­

selte, - vom Unter· 
wasser 

Gleltbahn für Nieder­
legung 

Gleitbahn lür Aufstel­
Iung 

« BEDOUT • SCHÜTZ­
TAFEL (OHIO 
WEHRE) 

Schütztafel 
Strebe 
Gelenk-Strebe 

Scbwelt3 
Oberflügel oder Stau­

flügel der Schütz­
tafel 

Unterflügel oder Be­
tlldgungsflügel der 
Scbütztafel 

« CARRO • SCHÜTZ-
TAFEL . 

Scbütztafel 
Zugstrebe 
feste Axe 
Rollen 
Rollbabn 
Stützpunkt 

Bedienungssteg auf 
Böcken 

Ü~rfall 

F.NGJ.JSH. ESPAÛOI.. 

• PASCAUD • SHUT- ALZA « PASC.~UD » 
TER OR WI CK ET 

SLIDE (RURTER) 
WITH TWO GROO­
VES 

side view 
plan view 
secdon 
view from downstream, 

downstream eleva­
tion 

dlsengaging groove 

stop groove 

• BEDOUT • GATE 
OR W I CK E T (OHIO 
RIVER DAMS) 

gate or wicket 
back prop 
binged strut or frame 

(wi th knuckle joint) 
sill 
wing of the shutter 

(or of the wicket) 

tail of the shotter or 
gate (or wicket ) 

« CARRO • GATE OR 
WICK ET 

gate, wicket 
hlnged tiebar 
flxed trunnion 
rollers 
roller path, roller track 
stop 

working gangway or 
service bridge on 
frames 

sheet of water over­
flowlog or discharlle 

DESLIZADE RA DE 
DOS PANTAI.LAS 

alzado lateral 
planta 
secci6n 
vista de aguas abajo 

pantalla de escape 

pantaUa. de detención 

ALZA • BEBOUT • 
(PRESAS DE OHIO) 

al za 
caballe te 
caballete artlculado 

solera 
vuelo del alza 

culata del alza 

ALZA • CARRO • 

al za 
cabalJete 
eje fijo 
rodillos 
camlno de rodadura 
estrlbo 

pasarela de maniobra 
sobre pantallas 

làmina vertiente 

Jl'AI,IANO. 

SBARRAMENTO 
MOBILE • PAS­
CAUD • 

GUIDA A DUE TAC­
CHE 

prospetto laterale 
piano 
sezlone 
vista a valle 

tacca di scappamento 

tacca dl arresto 

SBARRAMENTO MO­
BILE « BEDOUT • 
(SBARRAMENTI 
DELL' OHIO) 

ventola 
cavalJetto 
cavalletto articolato 

soglia 
volata della ventola 

contrappeso della_ ven­
tola 

SBARRAMENTO MO­
BILE • CARRO • 

ventola 
cavalletto 
asse flsso 
rullo 
sede di scorrlmento 
appoggio 

passerella dl mano­
vra su cavalletti 

lama stramazzante 

NttDERI.ANDSCH. 

« PASCAUD •-KLEP 

GLIJ PLAAT MET 
TWEE SLEUVEN 

zijaanzicht 
plan 
doorsnede 
aanzicht stroomaf­

waartsche zijde 

sleuf voor het neerla­
ten 

sleuf voor het oprich­
ten 

• BEDOUT •-KLEP 
(OHIO-STUWEN) 

klep 
juk 
opvouwbaar juk 

drempel 
lange klepa rm 

korte kleparm 

• CARRO •·KLEP 

klep 
juk 
vaste as 
rollen 
rolbaan 
ondersteuning van de 

neergelaten klep 
bedieningsbrug op 

jukken 

overstortende straal 

357 
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360 
361 
362 

363 
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365 

·366 
367 
368 

369 
370 
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I'RA!);ÇAIS. DEUTSCll. 

HAUSSE • PASCAUD • " PASCAUD •· 

GLISSIÈRE A DEUX 
CRANS 

élévation latérale 
plan 
coupe 
vue d'aval 

cran d'échappement 

cran d 'arrêt 

HAUSSE • BEDOUT » 
(BARRAGES DE 
L'OffiO) 

hausse 
chevalet 
chevalet artlculé 

seuJI 
volée de la hausse 

culasse de la hausse 

HAUSSE • CARRO • 

hausse 
chevalet 
axe fixe 
rouleaux 
chemin de routement 
butée 

passerelle de man<eu­
vre sur fermettes 

lame déversante 

SCHÜTZTAFEL 

ZWEISEITIGE GLEIT­
BAHN 

Settenansicht 
Grundriss 
Schnitt 
Ansicht von der Tal­

seite, - vom Unter­
wasser 

Gleltbahn für Nieder­
legung 

Gleltbahn für Aufstel­
lung 

• BEDOUT • SCHÜTZ­
TAFEL (OHIO 
WEHRE) 

Schütztafel 
Strebe 
Gelenk-Strebe 

Schwetla 
Oberflüiel oder Stau­

flügel der Schütz­
tafel 

Unterflügel oder Be­
tätlgungsflügel der 
Schütztafel 

• CARRO » SCHÜTZ-
TAFEL 

Scbütztafel 
Zugstrebe 
feste Axe 
Rollen 
Rollbahn 
Stützpunkt 

Bedienungssteg auf 
Böcken 

Überfall 

F.NGLISH. ESPAiiOL. 

• PASCAUD • SHUT- ALZA « PASCAUD » 
TER OR WICKET 

SLIDE (HURTER) 
WITH TWO GROO­
VES 

side view 
plan view 
secdon 
view from downstream, 

downstream eleva­
tion 

disengaging groove 

stop aroove 

• BEDOUT • GATE 
OR WICKET (OHIO 
RIVER DAMS) 

gate or wicket 
back prop 
hinged strut or frame 

(with knuckle joint) 
slll 
wing of the sbutter 

(or of the wicket) 

tail of tbe shutter or 
gate (or wicket) 

« CARRO • GATE OR 
WICKET 

gate, wicket 
hinged tiebar 
fixed trunnion 
rollers 
roller path, roller track 
stop 

working gangway or 
service bridge on 
frames 

sheet of water over­
flowJog or discharge 

DESLIZADERA DE 
DOS PANTALLAS 

alzado lateral 
planta 
secci6n 
vista de aguas abajo 

pantalla de escape 

pantalla. de detención 

ALZA « BEBOUT • 
(PRESAS DE OHIO) 

alza 
caballe te 
caballete artlculado 

solera 
vuelo del alza 

culata del alza 

ALZA • CARRO • 

al za 
caballete 
eje fijo 
rodlllos 
camlno de rodadura 
estrJbo 

pasarela de maniobra 
sobre pantallas 

làmina vertiente 

I'tAJ,IANO. 

SBARRAMENTO 
MOBILE • PAS­
CAUD • 

GUIDA A DUE TAC­
CHE 

prospetto laterale 
plano 
sezione 
vista a valle 

tacca dl scappamento 

tacca dl arresto 

SBARRAMENTO MO­
BILE « BEDOUT • 
(SBARRAMENTI 
DELL' OHIO) 

ventola 
cavalletto 
cavalletto artJcolato 

sogua 
volata della ventola 

contrappeso della. ven­
tola 

SBARRAMENTO MO­
BILE • CARRO • 

ventola 
cavalletto 
asse fisso 
rullo 
sede dJ scorrimento 
appoggio 

passerella di mano­
vra su cavalletti 

lama stramazzante 

NUDERI.ANDSCH. 

« PASCAUD •·KLEP 

GLIJPLAAT MET 
TWEE SLEUVEN 

zijaanzicht 
plan 
doorsnede 
aanzicht stroomaf­

waartscbe zijde 

sleuf voor het neerla­
ten 

sleuf voor het oprich­
ten 

u BEDOUT •-KLEP 
(OHIO-STUWEN) 

klep 
juk 
opvouwbaar juk 

drempel 
lange klepa rm 

korte kleparm 

• CARRO •·KLEP 

klep 
juk 
vaste as 
rollen 
rolbaan 
ondersteuning van de 

neergelaten klep 
bedieninasbrug op 

jukken 

overstortende straal 

357 

358 

359 
360 
361 
362 

363 

364 

365 

·366 
367 
368 

369 
370 

371 

372 

373 
374 
375 
376 
377 
378 

379 

380 
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J'RA~(,'AIS. 

HAUSSE PERFEC­
TIONNÉE DE LA 
HAUTE-SEINE 

COUPE 1'RANVER­
SALE DU BARRAGE 
DE « VIVES E AUX » 

appareJJ de man<euvre 

hausse relevée 

hausse abalssée, cou­
chée 

positlons lntermédlai­
res de la hausse 

passerelle de man<eu­
vre (pont de service) 

charJot de man<euvre 

bras d 'accrochage (ou 
bras lnférJeur) 

bras oscillant (ou bras 
supérieur) 

radier en béton armé 

armature 
ancrage 
bec de pile 
chaperon 

retenue maxima 

retenue normale (aval 
ouamont) 

DJ>UTSCII. 

VERBESSER TE 
SF:INE-SCHÜTZ­
TAFEL 

QUERSCHN11'T 
DURCH « VIVES 
E AUX • WEHR 

Bedienungsvorrich­
tung 

auf~erichtete Schütz­
tafel 

nieder~elegte Schütz­
tafel 

Zwlschenstellungen 
der Schütztafel 

Bedienungssteg 

Bedienungswagen 

Greifer (oder unterer 
Arm) 

bewe~licher (oder obe­
rer) Arm 

Wehrsohle in Eisenbe-
ton 

Rlseneinlagen 
Verankerung 
Pfeilerkopf 
Deckquader 

höchster gestauter 
Wasserspiegel 

gewöhnlicher Stau 
(unterhalb oder ober­
halb des Wehres) 

J·:NGUSII . 

IMPROVED GA TE 
OF THE UPPER 
SEJN E 

CROSS SECTION OF 
1'HE « VIVES EAUX • 
BARRAGE OR DAM 

workln~ or manetwering 
apparatus 

gate or wicket ralsed 

1fate or wicket lowered 
or housed 

intermediate positions 
of the gate or wicket 

worklng ~tangway or 
walkway (service 
bridge) 

worklnJi carriage, 
travelling crane 

hooking on arm 

oscillatlng arm (upper 
arm) 

floor or foundation of 
reJnforced concrete 

reinforcement 
anchorage 
cutwater or nose of pier 
co ping 

highest upper pond le­
vel or highest 11pper 
pond elevatio11 

normal pond level 
(downstream or up­
stream) ; nornu!.l (lowcr 
or ·upper) pool eleva­
tion. 

J\SPAÏÏOI,. 

ALZA PERFECCIO­
NADA DEL ALTO 
SENA 

SECCION T RANSVER­
SAL DE LA PRESA 
DE ~ AGUAS 
VIVAS • 

aparato de rnaoiobra 

alza levantada 

alza bajada 

posiciones lntermedias 
del alza 

pasareta de rnaoiobra 
(puente de serviclo) 

carro de rnanfobra 

brazode anclaje (o bra­
zo lnferior) 

brazo oscilante (o brazo 
superior) 

redlente de horm1g6n 
arm a do 

a rmadura 
anclaje 
tajamar 
sombrerete 

embalse máximo 

embalse normal (aguas 
abajo o aguas arriba) 

l TALIANO. 

SBARRAMENTO MO­
BILE P ERFEZJO­
NATO DELL' ALTA 
S EN NA 

SEZIONE TRASVER ­
SALE DELLO SBAR­
RAMENT O DI « VI ­
VES EAUX » 

apparecchio di mano­
v~a 

ventola rialzata 

ventola abbattuta 

posizione intermedia 
della ventola 

passerella di manovra 

carro di manovra 

braccio di presa (o 
braccio inferiore) 

braccio osclllante (o 
braccio superiore) 

platea in cemento 
armato 

armatura 
ancorag!llo 
rostro della pila 
coronamento 

ritenuta masslma 

ritenuta normale (a 
valle o a monte) 

NF.DERf,ANDSCH. 

VERBETERDE KLEP 
VAN DE BOVEN­
SEINE 

DWARSDOORSNEDE 
OVER DE S1'UW 
VAN " VIVES EAUX • 

Bedienin~sinrichting 

opgerichte klep 

neergelaten kiep 

tusschenstanden van 
de kiep 

bedieningsbrug 

bedieningswagen 

arm voor het aanhaken 
van de kiep (of on­
derste lid) 

zwaaiende arm (of bo-
venste lid) 

vloer van gewapend 
beton 

wnpenin!l 
verankering 
pijlerkop 
afdekking van den 

pijlerkop 
hoogste stuwpeil 

normaal stuwpeil (be· 
neden of boven de 
stuw) 
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FRANÇAIS. 

HAUSSE PERFEC· 
TIONNtE DE LA 
HAUTE SEINE 

ENSEMBLE DE LA 
HAUSSE 

hausse relevée 

hausse arrêtée en po-
sition intermédiaire 

hausse couchée 

chevalet 
arc-boutant 

~Usslère 
support de la hausse 

couchée 

DF.UTSCII. 

VERBESSERTE SEI­
NE-SCHÜTZTA· 
FEL 

G~AMTANLAGE DER 
SCHÜTZTAFEL 

aufgerichtete Schütz­
tafel 

Schütztafel in Zwis­
chenstellung 

nledergelegte Schütz­
tafel 

Strebe 
Druckstrebe 

Gleltbahn 
Aufiager für die nle­

dergeleite Schütz­
tafel 

1-':-IGI.lSH. USI'Aiior,. 

IMPROVED GATE OF ALZA PERFECCIO-
THE UPPER SEINE NADA DEL ALTO 

SENA 

GENERAL VIEW OF 
THE GATE OR 
WICK ET 

~tate or wicket ralsed 

gate or wicket held in 
intermedia te position 

~ate housed or lowered 

hinged tiebar, horse 
back strut, prop 

slide or hurter 
support for the gate 

or wicket when lo­
wered 

. CONJUNTO DEL ALZA 

alza levantada 

alza detenida en posi­
cl6n intermedia 

alza echada 

caballete 
jabalc6n, arbotante 

(puntal) 
deslizadera 
soporto del alza echada 

. .... . . ·--·-·· --··· ·-- -------·---·--- .. .. -·---- --- - =· ====--. 

ITAI,IANO. 

SBARRAMENTO 
MOBILE PERFE· 
ZIONATO DELL' 
ALTA SENNA 

INSIEME DELLA VEN­
TOLA 

ventola rlalzata 

ventol a arrestata in po­
slzione intermedia 

ventola abbattuta 

cavaUetto 
puntone 

guida 
supporto della ventola 

abbattuta 

NEDERI,ANDSCII. 

VERBETERDE KLEP 
VAN DE BOVEN· 
SEINE 

OVERZICHT VAN DE 
KLEP 

opgerichte klep 

klep vastalezet in tos­
schenstand 

neergelaten klep 

juk 
schoor 

glijplaat 
ondersteuning van de 

neergelaten klep 

398 

399 

400 

401 

402 

403 
404 

405 
406 

GLISSIÈRE A CRÉ- GEZAHNTE GLEIT- SLIDE OR HURTER 
WITH PROJ ECTING 
TEE TH 

DESLIZADERA A GUIDA A RISALTI GLIJPLAAT MET GE­
TANDE RUG 

407 
MAILLÈRE EN BARN CRE1--1ALLERA EN 
SAILLIE TRINQUETE 

cran d'échappement ·Gleitbabn für das Nle- disen~agin~ groove tope de escape 
derlegen 

cran d'arrêt n° Stützknagge N° stop No. 1 topede detenti6n n° 1 

cran d 'arrêt no 2 Stützknaage N° 2 stop No. 2 tope de détenci6n n° 2 

cran d'arrêt n° 3 Stützknag~e No 3 stop No. 3 tope de detenci6n n° 3 

supports. de la hausse Aufla~er der Schütz- supports for the ~ate soporto del alza 
tafel or wiekei 

dente di scappàmento sleuf waardoor de 
schoor illJdt bij het 
neerlaten van de klep 

dente d'arresto n. 1 aanslag voor het vast-
zetten van de klep in 
stand no. 1 

dente d'arresto n. 2 aanslag voor het vast-
zetten van de klep 
in stand no. 2 

dente d'arresto n. 3 aansla!l voor het vast-
zetten van de klep in 
stand no. 3 

supporto della ventola ondersteunin~ten van 
de klep 

408 

409 

410 

411 

412 
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I'RAKÇAI8. 

BARRAGE 
A TAMBOUR (SYS· 
TtME LOUICHE­
DESFONT AINES) 

hausse 
contre-hausse 
essleu 
encuvement 
ouverture aval 

ouverture amont 

arrière-radier courbe 

VARIANTE AVEC 
BARRES A 
COCHES 

béquille 
au i des 
aussière 

barres à coches 

BARRAGE A TAM­
BOUR A ÉLÉMENT 
UNIQUE 

hausse 
contre-hausse 
conduite permettant de 

faire varier la pres­
sion sur la face aval 
de la contre-hausse 

BARRAGE A SEC­
TEUR 

secteur 
chambre d 'équilJbre 

parafouilles 

ancrage 
arrlère-radier 
enrochements 
radter 2énéral 

DEUTSCII, 

TROMMELWEHR 
(SYSTEll LOUICHE· 
DESFONTAINES) 

Schütztafel 
Geaenschütze 
Drehaxe 
Nlsche 
Öffnung nach Unter­
.. wasser 
Offnuna nach Ober­

wasser 
gekrümmtes Sturzbett 

VARIANTE MIT VON 
EINKERBUNGEN 
VERSERENE 
GLEITSCHIENEN 

Krücke 
Stützknaggen 
Gleltbahn · 

Gleltbahn oder Glelt­
scbiene mlt Binker­
bungen 

TROMMELWEHR 
MIT EINSEITIGEM 
UMLAUFKANAL 

Schütztafel 
Geaenschütze 
Umlauf, durch den der 

Druck auf die Unter­
wasserseite der Ge­
genschütze geregelt 
werden kann 

SEKTORWEHR 

' Sektor 
Glelchgewichtskam­

mer 
Schutz ge(ten Unter­

waschung (·Unter­
spülung) 

Verankerung 
Sturzbett 
Bruchtsteinbettung 
Wehrsohle 

l::NCLISU. 

DRUM BARRAGE OR 
DAM (J,OUICHE­
DESFONTATh""ES 
SYSTEM) 

a a te 
tallila te 
spindie 
chamber for tanaate 
downstream opening 

upstream opening 

curved downstream 
floor 

MODIFIED FORM 
WITH NOTCHED 
BARS 

back prop 
guldes 
sllde or lwrter 

notched bars 

DRUM BARRAGE OR 
DAM WITH SIN­
GLE ELEMENT 

gate 
taUgate 
conduit permlttlng a 

variadon of pressure 
on the downstteam 
face of the taUgate 

SECTOR BARRAGE, 
SUBMERGABLE 
TAIN TOR GA T E 
DAM 

sector, gate 
balanclog chamber, 

J:ale recess 
cut offs 

ancilorage 
downstrea m floor 
rock fllling 
m a in floor, fermdation 

.~_....._..._ __ ...,_,_ ____________ . .. . .... 

ESPAiiOI,. 

PRESA DE TAMHOR 
(SISTEMA LOUICHE­
DESFONTAINES) 

al za 
contra-alza, culata 
eje 
cubeta 
abertura aguas abajo 

abertura aguas arrlba 

solera aguas abajo cur-
va 

VARIANTE CON 
BARRAS CON EN­
TALLADURAS 

sostén 
guias 
desllzadera 

barras con entalladu­
ras 

PRESA DE TAMHOR 
CON ELEMENTO 
UNICO 

alza 
contra-alza 
conducclón que per-

mite hacer varlar la 
presión sobre la cara 
aguas abajo de la 
contra-alza 

PRESA DE SECTOR 

sector 
cámara de equllibrlo 

tablques 

anclaje 
solera posterlor 
escollera 
solera general 

ITAf,fANO. 

SBARRAMENTO A 
TAMBURO (SISTE­
MA LOUICHE-DES· 
FONTAINES) 

ventola 
contro ventol a 
perno 
lncavo 
apertura a valle 

apertura a monte 

curva dl contro platea 

VARIANTE CON 
SBARRE A TACCA 

puntello 
gulde 
gulde per lo scorrl­

mento 
sbarre a tacca 

SBARRAMENTO A 
TAMBURO AD 
ELEMENTO UNI CO 

ventola 
contro ventola 
condottil per far varia-

re la presslone sulla 
faccia a valle della 
contro ventola 

SBARRAMENTO A 
SETTORE 

settore 
camera d 'equilibrio 

ta~lione, parafutmine 

ancorag!1io 
contro platea 
pietrame 
platea generale 

NF.DERLANDSCII, 

TROMMELSTUW 
(SYSTEEM LOUICHE ­
DESFüNTAINES) 

klep 
tegenklep 
as 
nis 
stroomafwaartsche 

opening 
stroomopwaartsche 

openJog 
gebogen stortvloer 

VARIANT MET 
STAVEN VOOR· 
ZIEN VAN SLEU­
VEN 

schoor 
geleidingen 
glijplaat 

staven voorzien van 
sleuven 

TROMMELSTUW 
MET ÉÉN LEI­
DING 

klep 
tegenklep 
leiding, gelegenheid 

gevende tot het wijzi­
gen van den druk 
tegen de stroomaf­
waartsche zijde van 
de tegenklep 

SECTORSTUW 

sector 
evenwlchtsnis 

schermen 

verankerlog 
stortebed 
steenbestorting 
vloer 

413 

414 
415 
416 
417 
418 

419 

420 

421 

412 
423 
424 

425 

416 

427 
418 
419 

430 

431 
432 

433 
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437 
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IIRAcNÇAtS. 

BARRAGE EN TOlT 

vantaU amont 

vantaU aval 

ilalet de roulcment 

aqueduc permettant 
d'établlr une pres­
sion variabie 

RARRAGE EN TOlT 
SYST~ME PARKER 

BARRAGE EN TOlT 
SYST~ME LANG 

arrlère-radler à ara­
d.lns 

BARRAGE EN TOlT 
SYST~ME HUBER 
ETLUTZ 

parafoullles 

pilots 

palplanches 

molses 

radler général 

perré 

a rrlè re-radier 

D!!U'rSCH. 

DACHWEHR 

Flügel nach Oberwas­
ser 

Flüiiel nach Unterwas­
ser 

Rolle 

Umlauf, der veränder­
llchen Druck herzu­
stellen gestattet 

DACHWEHR SYS­
TEMPARKER 

DACHWEHR SYS­
TEMLANG 

treppenförmiges 
Sturzbett 

DACHWEHR SYS­
TEM HUBER UND 
LUTZ 

Schutz gegen Unter­
waschung (Unter­
spillun!l) 

Pfähle 

Spundbohlen (Spund­
wand) 

Zanilen 

Wehrsohle 

Uferpflaster 

Sturzbett 

!!NCT.ISR. 

BEAR TRAP BAR­
RAGE OR DA M 

upstream or upper leaf 

downstream or lower 
leaf 

roller 

culvert, permittlng the 
establishment of a 
variabie pressure 

BEAR TRAP BAR­
RAGE OR DAM , 
PARKER SYSTEM 

BEAR TRAP BAR­
RAGE OR DAlVJ , 
LANG SYSTEM 

downstream floor with 
steps 

BEAR TRAP BAR­
RAGE OR DAM , 
HUBER AND LUTZ 
SYSTEM 

cutoffs 

(king) piles 

sheet pil es (sheeting, 
sheet pillng) 

wallngs 

maln floor, foundation 

pltching , paving 

downs tream floor 

SSPAliOI.. 

PRESA H UECA 

forjado aguas arriba 

forjado aguas abajo 

polea de rodadura 

acueducto que permite 
establecer una pre­
si6n variabie 

PRESA HUECA SIS­
TEMA PARKER 

PRESA H UECA SIS­
TEMALANG 

solera posterlor esca­
lonada 

PRESA HUECA SIS­
TEMA HUBER Y 
LUTZ 

tabiques 

pilotes 

tablestacas 

cepos 

solera general 

empedrado 

solera pos terlor 

I'rAI.IANO. 

SBARRAMENTO A 
TETTO 

battente a monte 

battente a valle 

rotella per lo scorrl­
mento 

acquedotto per s tabili­
re la pressione va ­
riablle 

SBARRAMENTO A 
TETTO S ISTEMA 
PARK ER 

SBARRAMENTO A 
TETTO SISTEMA 
LANG 

platea postcriore a gra­
dlnl 

SBARRAMENTO A 
TETTO SISTEMA 
H UBER E LUTZ 

tagllont 

pali 

palancole 

filagne 

platea generale 

scarpata 

platea posterlore 

NED:ERLAXDSCB. 

DAKSTUW 

stroomopwaartsche 
klep 

stroomafwaartsche 
klep 

looprol 

riool, het uitoefenen 
van een veranderlij­
ken druk tot doel 
hebbende 

DAKSTUW SYSTEEM 
PARK ER 

DAKSTUW SYSTEEM 
LANG 

getrapte stortvloer 

DAKSTUW SYSTEEM 
HUBER EN LUTZ 

schermen 

palen 

damptanken 

gordln~en 

vloer 

steenglooiing 

stortebed 
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BARRAGE A CLAPET 
A AXE INFÉRIEUR 

ciapet 

balancler 

bleUe ou tige de sus­
pension 

contrepoids 

ancrages 

BARRAGE A PONT. 
SUPÉRIEUR (TYPE 
D U CANAL D E P A· 
NAMA) 

pont de suspension 

pont de manceuvre 

cadre de maoceuvre 

cadre relevé 

axe d 'articulation des 
montaots 

chaloe de releva2e 

seuil ou beurtoir 

vanne Boulé 

OJW TSCII. 

KLAPPENWEHR MIT 
UNTERER DREH­
AXE 

Klappe 

Balancier 

Pleuelstange oder Auf­
hängestange 

Ge~tengewlcht 

Veraokeruogen 

WEHR MIT OBERER 
BEDIENUNGS-
BRÜCKE (SYSTEM 
I'ANAMAKANAq 

Authäogebrücke 

Bedienungsbrücke 

Schütztafelrahmeo 

ENCLISll . 

BARRAGE OR DA:\1 
WITH GATE HlN­
GED AT BOTTOM 

gate 

beam 

suspension link 

counterwelght 

anchorages 

BARRAGE OR DA.l1 
WITH OVERHEAD 
BRIDGE (PANAM.\ 
CANAI, TYPE) 

supportlog bridge or 
upper support for 
frames 

worklng bridge or 
service bridge 

worklng frame 

gehobener Schützta- frame ralsed 
felrahmeo 

Drehaxe rter Ständer hinge of frames 

Hubkette Jilting chaln 

Schwelle sill or stop 

Boulè'sche Gleittafel shutter Boulé 

HSI'AilOL. 

PRESA CON VALVU­
LA Y EJE I NFE­
RIOR 

válvula 

balancln 

biela o varlila de sus­
penslón 

contrapeso 

anclajes 

PRESA CON PUEN­
TE SUPERIOR (Tl ­

. PO DEI, CANA T. DE 
1',\N,\M.-\) 

puente de suspensión 

puente de rnaoiobra 

cuadro de rnaoiobra 

cuadro levantado 

eje de artlculaclón de 
los montantes 

cadena de elevaclón 

urnbral o solera 

válvula Boulé 

ITAI,IANO. 

SBARRAMENTO A 
VENTOLA AD AS­
SE INFERIORE' 

ventola 

bilandere 

biella o asta dl sos­
pensione 

contro peso 

ancoragglo 

SBARRAMENTO A 
PONTE SUPERJO­
RE (TI PO (.'.ANALE 
DI PANAMA) 

ponte dl sospensione 

ponte dl manovra 

quadro dl manovra 

N1!DERI,ANVSCH. 

STUW MET KLAP 
MET LAAGGELE­
GEN AS 

klap 

balans 

ophangstang 

tegengewicht 

verankeringen 

BRUGSTUW (TYPE 
l'AN AMAK.\ NAAI.) 

brug voor ophanging 
van de jukken 

bedienlngsbru~ 

juk 

quadro rlalzato opgehaald juk 

asse di articolazlone draaiingsas van de 
dei mootanti stijlen 

catena per 11 rialzo ophaalketting 

soglia o paraurti drempel of aanslag 

paratoia Boulé Boulé-schuif 
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FRANÇAIS. 

BARRAGE A PONT 
SUPÉRIEUR 

VARIANTE A CADRE 
ÉCHAPPANT VERS 
L'AVAL 

ENSEMBLE 

vannes en töle embou­
tie 

montant 
treuJl de man<euvre 

poulie de renvol 
chatne de manmuvre 

ebatoe ou barre de 
traction (de levage) 

appareil d'arrtt 

DÉTAILS DE L'É· 
CHAPPEMENT 

coupe HIKL 
élévation 
plan du sabot 
coupe MN 

montant 
sabot en fonte 

logement des tourH-
lons 

sablière en fonte 
tirant 
levier 

DEUTSCH. 

WEHR MIT OBERER 
BEDIENUNGS-
BRÜCKE 

VARIANTE MIT RAH-
2\lEN, DIE NACH 
DEM UNTERWAS· 
DER AUSSCHLA­
GEN 

GESAMTANLAGE 

Schütztafeln aus 
Bucketplatten 

Ständer · 
Bedienungswinde 

Rolle 
Bedlenunaskette 

Hubkette, Zugstange , 
Hubstange 

Fest.stellvorrichtung · 

EINZELHEITEN DER 
BEWEGUNGSVOR­
RICHTUNG 

Schnitt HIKL 
Ansicht, Aufriss 
Grundrlss vom Schub 
Schnitt MN 

Ständer 
gusselserner Schub 

Auflager der Drehzap-
fen 

gusseiserne Fussplatte 
Verankerung 
He bel 

ENCI,ISH. 

BARRAGE OR DAM 
WITH OVERHEAD 
BRIDGE 

MODIFIED FORM 
WITH FRAME OPE· 
NING DOWN­
STREAM 

GENERAL VIEW 

shutters of pressed 
steel plates 

upright 
worklng or maneuvering 

winch 
return block 
working or manelive­

ring chain 

liftlog chain or lif­
tlog rod 

locking gear 

DETAIL OF THE RE­
LEASING GEAR 

secdon HIKL 
elevation 
plan view of the shoe 
secdon MN 

upright 
cast iron shoe 

trunnion bearlng 

cast iron baseplate 
tiebolt 
lever 

ESPAÜOL. 

PRESA CON PUENTE 
SUPERIOR 

VARIANTE CON 
CUADRO DE ES­
CAPE HACIA 
AGUAS ABAJO 

CONJ UNTO 

vàlvula de palastroem­
butido 

mootante 
torno trinquete de ma­

niobra 
polea de lnversi6n 
cadena de rnaoiobra 

cadena o barra de 
tracción (de eleva­
ción) 

aparato de detenci6n 

DETALLES DEL ES­
CAPE 

sección HIKL 
alzado 
planta de la zapata 
sección MN 

mootante 
zapata de fundicJón 

alojamlento de los tor-
nmos 

vigueta de fundici6n 
tirante 
palanca 

ITALIANO. 

SBARRAMENTO A 
PONTE SUPE­
RIORE 

VARIANTE CON 
QUADRO A SCAP­
PAMENTO APREN­
TESI VE RSO V ALLE 

VISTA D'INSIEME 

paratoie con lamiera 
imbottita 

mootante o ritto 
verrlcello dl manovra 

puleggia di rinvlo 
catena di manovra 

catena o sbarra dl 
trazlone 

dispositivo di arresto 

DETTAGLI DELLO 
SCAPPAMENTO 

sezione HIKL 
prospetto 
plano del zoccolo 
sezione MN 

mootante o ritto 
zoccolo o supporto in 

ghlsa 
sede del perni 

piástra in ghisa 
tirante 
lev a 

NEDERLANDSCH. 

BRUGSTUW 

VARIANT MET JUK­
KEN, WELKE MET 
DEN STROOM ME­
DE GEOPEND 
WORDEN 

OVERZICHT 

schuiven met bucket-
platen 

stijl 
bedieningslierwerk 

geleidingsrol 
ketting voor het be­

weaen van de stij­
len 

trekstang 

arendelinrichting 

DETAILS VAN DE IN­
RICHTING VOOR 
HET ONTGRENDE­
LEN VAN DE STIJ­
LEN 

doorsnede HIKL 
opstand 
plan van den schoen 
doorsnede MN 

stijl 
J1ietijze r en schoen 

oplegvlakken voor de 
aan den hefboom be­
vestigde tappen 

J1letijzeren steunplaat 
bevestiJ1ing met wiJl 
hefboom 

469 
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471 

472 

473 
474 
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476 
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l'RANÇAIS. 

BARRAGE A PONT 
SUPtRIEUR 

VARIANTE SYSTÈME 
DEROME, A PASSE· 
RELLE D'APPUI 
DES CADRES, RE­
J,EVABLE 

barraee fermé 

barrage ouvert 

pont supérieur 

vannettes 

cadre mobile 

contrepolds 

passerelle relevabie 

pile ou culée 

retenue amont 

retenue aval 

DF.UTSCII. 

WEHR MIT OBERER 
BEDIENUNGS-
BRÜCKE 

VA RIANTE SYSTEM 
DER OME, MIT STEG 
ZUR ABSTÜTZUNG 
DER RAHMEN, DER 
KANN GEHOBEN 
WERDEN 

geschlossenes Wehr 

offenes Wehr 

obere Brücke 

Schütztafeln 

beweallcher Rahmen 

Gegengewicht 

Hubsteg 

Pfeiler oder VViderla­
ger 

oberer Stauspiegel 

unterer Stauspiegel 

ENGL1SH. 

BARRAGE OR DAM 
WITH OVERHEAD 

BRIDGE 

MODI F I ED F ORM 
WITH REMOVAB I.E 
GANGWAY (WAL/(. 
WAY) SUPPORTI NG 
THE FRAMES. DE· 
RO:\iE TYPE 

ESI'AÏiOI,. 

PRE SA CON PUENTE 
SUPERIOR 

VA RIANTE SISTEMA 
DEROME, CON PA· 
SAREI,A DE APOYO 
D E LOS CUADROS, 
E I,EVABLE 

barrage or dam closed presa cerrada 

barrage or dam open presa ablerta 

upper bridge puentEl superior 

ITALIANO. 

SBARRAMENTO A 
PONTE SUPERJO­
RE 

VARIANTE SISTEMA 
DE ROME, CON PAS· 
SERELLA D'APPOG­
GIO DEI QUADRI, 
SOI,LEVABILP. 

sbarramento ebiuso 

sbarramento aperto 

ponte superiore 

shutters llavecitas piccole paratoie 

movable frame cuadro móvil telaio mobile 

counterweight contrapeso contrappeso 

removable gangway pasarels elevable passerella sollevabile 
or walkway 

pier or a butment plla o estribo pita o spalla 

upper pond level; upper embalse aguas arriba ritenuta a monte 
pool elevat1on 

downstream pond Ie- embalse aguas abajo ritenuts a vatle 
vel ; lower pool tievation 

NEDERLANDSCH, 

BRUGSTUW 

V A RIANT MET OP:­
HAALBARE BRUG 
VOOR STEUN VAN 
DE JUKKEN (SYS­
TEEM DEROME) 

gesloten stuw 

geopende stuw 

hooggelegen brug 

schuifjes 

beweegbaar juk 

tegengewicht 

ophaalbare bedieninl)s-
brug 

pijler of landhoofd 

stuwpeil boven de 
stuw 

stuwpeil beneden de 
stuw 

490 
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!'RAl'\' AIS , 

BARRAGE A VAN · 
NES LEVANTES 

VANNE DOUBUt 
SYSTÈME DE ROU­
LEMENT STONEY 

point fl xe 

càble de suspension du 
train de aalets 

flasque du train de 
galets 

poulie de s uspension 
du train de J1alets 

galets 
chemin de routement 

fixe 
chemln de routement 

mobile 
vanne 

DISPOSITlON GÉNÉ­
RALE PERMET-
T ANT LE TRANS­
PORT A T ER RE DES 
VANNES 

poutraJson de la vanne 
inférieure en amont 
du bordé 

bordé 
pont roulant u tilisable 

pourletransportdes 
vannes à terre 

redents 
parafouilles 

arrière-radier 
avant-radier 

retenue aval 

retenue amont 

l>EUTSCII. 

WEHR MIT HUB· 
SCH Ü TZEN 

DOPPELSCH ÜTZE. 
STONEY-ROLI,EN 

Fixpunkt , Aufbänge. 
punkt 

Drahtseli zur Aufhän­
auna der Rollen­
bahn 

Wanae der Rollenbahn 

Anfhängerolle der Rol­
lenbahn 

Rollen 
festes Auflager der 

Rollenbahn 
bewegliches Auflager 

der Rollenbahn 
Schütztafel 

ANORDNUNG U.M DIE 
SCHÜTZEN AUF 
LAND ZU BEFÖR­
DERN 

Dlagonalverband der 
unteren Scbütztafel 
n acb dem Ober­
wasser 

Blecbhaut 
fahrba re Brücke ; · zur 

Beförderuna der 
SchUtzen an Land 

Sc hl kanen 
Spundwände gegen 

Unterwaschung 
Sturzbett 
Sohlenbefestlguna auf 

· der Oberwasserseite 
unterer Stauspiegel 

oberer Stauspieget 

Hl'CI, ISII. 

BARRAGE OR DA .\I 
WITH LIFTJNG (OR 
VERTICAL LIFT) 
GATES 

DOUBLE GATE. STO­
NEY ROLLER SYS­
TEM 

fi xed end (of cable) 

s uspension cable of the 
roller train 

frame of roller train 

suspension pulley of 
the roller train 

rollers 
fixed rolle r path or 

track 
moving roller path or 

track 
gate 

GENERAI. ARRAN­
GEMENT P ER liHT­
TING TH.E TRANS­
PORT OF THE GA­
TES TO THE S HORE 

frameworkof the lower 
gate ups tream of the 
plating 

plating 
travelling bridge used 

for the transport of 
tbe gates to the sbore 

keys 
cutofls 

downstream floor 
upstream floor 

downstreampondlevet; 
lower pool elevatio" 

upper pond level ; up per 
poot clevation 

1-:S I'AllOJ, . 

PRESA CON VALVU­
LAS ELEVA TO­
RIAS 

VALVULA DOBLE. 
SISTEMA DE RODA­
MI ENTO S'fONEY 

punto fi jo 

cablede suspensión del 
t ren de rodillos 

muelle del tren de 
rodlllos 

polea de suspe.nsilm del 
tren de rodillos 

rodillos 
camlno de rodadur a 

fljo 
camino de rodadura 

móvil 
Have 

DlSPOSICI ON GENE­
RAL QUE PERMITE 
E L TRANSP ORTE A 
TIERRA DE LAS 
VAI.VULAS 

vigueria de la llave o 
valorda inlerlor en 
aguas arriba del ga­
lón 

galón 
puente rodante utJUza­

ble para el tra nspor­
re de las válvulas en 
d e r ra 

redlentes 
tabiques 

solera posterlor 
solera antedor 

embalse aguas abajo 

embalse aguas arriba 

ITAI,IANO. 

SBARRAMENTO 
CON PARATOIE 
SOLLEVABILI 

PARATOIA DOPPIA, 
SISTEMA DI SCOR­
R IMENTO STONEY 

punto fi sso 

cavo dl sospensione del 
treno a rullo scorre­
vole 

fianaia dei rulli 

puteaafa di sospensione 
del treno di rulli 

rum 
sede per lo scorrlmento 

fisso 
sede per lo scorrimento 

mobile 
paratol a 

DISPOSIZIONE GENE­
RALE P ER TL TRAS­
PORTO A TERRA 
DELLE PARATO!E 

armatura della para­
toia inlerior e a monte 
della lamiera 

lamlera 
pon te scorrevole, pe r U 

trasporto a terra del­
Ie paratole 

denti di rinforzo 
taglione o diaframma 

platea poste riore 
platea anteriore 

ritenuta a valle 

ritenuts a monte 

NIWEIU,ANJ;>SCl!. 

STUW MET ROL­
SCHUIVEN 

DUBBELE STONEY­
SCH UI F 

vast punt 

ophangkabel van den 
rolwagen 

z ijwang van den rol· 
waaen 

ophanaschijf van den 
rolwaaen 

rollen 
vaste rolbaan 

beweegbare rolbaan 

schuif 

INRICHTING ZOODA­
NIG DAT DE SCHUI ­
VEN NAAR DEN 
OEVER K UNNEN 
WORDEN VER­
VOERD 

vakwerkconstructie 
van de benedenschuil 
aan de bovenwater. 
zijde van de bepla­
tlng 

beplating 
rolbrug dienende voor 

het vervoer van de 
schuiven naar den 
oever 

koUers 
schermen 

stortebed 
ontvangbed 

stuwpeil beneden de 
stuw 

s tuwpeil boven de 
stuw 
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FRAN'ÇAIS. 

BARRAGE A VAN ­
NES LEV A NT ES 

VANNE DOUBI,E, 
ROULEMENT A 
BOGGIES TYPE WA­
CON, VANNE SU­
PÉRIEURE ÉQUIU­
BRÉE PAR CONTR E­
P OIDS 

contrepoids de la vanne 
supérieure 

vanne supérleure équl­
llbrée 

poutraison de la vanne 
inférieure en amont 
du bordé 

boggie à 2 roues 

VANNE DOUBLE, BOR­
DÉ D E LA VANNE 
INFÉRIEURE PRO­
LONGÉ PAR UN 
TABLIER 

pont roulant pour la 
mise en place des 
batardeaux d 'amont 

treuil des vannes 

passerelle 
bouclier en console pro­

ldhgeant la vanne in­
férleu re 

poutraison aval de la 
vanne inférieure en 
aval du bordé 

vanne supérieure 
parafoullles , encoffre­

lftents, murs de seuil 

DEUTSCH. 

WEHR MIT HUB­
SCHÜTZEN 

DOPPELSCHÜT?:E, 
ROLLEN AUF 
DREHGESTELLEN, 
OBERE WANNE l\IJT 
GEGENGEWICHT 
AUSGLEICH 

Gegengewlcht der obe­
ren Schütze 

obere Wanne mlt Ge­
wichtaus~tleicb 

Verband der unteren 
Schütze auf der 0-
berwasserseite der 
Blechbekleidung 

zwelrädrlges Drehge­
stell 

DOPPELSCHÜTZE, 
DIE BLECHBEKLEI­
DUNG DER UNTE­
REN SCHÜTZE 
DURCH EINE 
SCHÜRZE VERLÄN­
GERT 

fahrbare BrUcke zum 
Elnsetzen der 
Damrobalken auf 
der Oberwasserseite 

Winde für die Schilt­
zen 

Steg 
konsolartl~tes Schild 

als Verlängerung 
der unteren Schütze 

Verband auf der Un­
- terwasserselte der 
Blechbekleidung der 
unteren Schütze 

obere SchUtze 
Herdmauern 

l'.N'GUSH. 

BARRAGE OR DAM 
WITH LIFTING 
(OR VERTJCAL 
I.l FT) GATES 

DOUBLE GATE, ROL­
LING ON BOGIE­
TRUCKS, THE U P­
PER GATE BALAN­
CED BY COUNTER­
WEIGHTS 

counterweigbt of the 
upper gate 

balsneed upper gate 

framewor.k of the lo­
wer gate upstream 
of the plating 

2-wheeled bogie or 
lruck 

DOUBLE GATE, THE 
PLATING OF THE 
LOWER GATE EX­
TENDED BY AN 
APRON 

travelling bridge (or 
crane) for putting the 
upstream cofferdam 
(or bulkhead) in place 

gate winch 

lootbridge 
bracketted shleld ex­

tending the lower 
a a te 

downstream framing 
of the lower gate 
downstream of tbc 
plating. 

upper gate 
cut offs, keywaJ•S 

ESPAÎÏOJ,. 

PRESA CON V ÁL­
VULAS EL EVA TO­
RIAS 

V ÁLVUJ,A DOBLE. RO­
DADURA DE RO­
CIAS TIPO VACON, 
VALVULA SUPE­
RIOR EQUILIBRA­
DA POR CONTRA­
PESO 

contrapeso de la válvu­
la superior · 

válvula supuior equi­
librada 

vigueria de la válvula 
inferior aguas arriba 
del gal6n 

bogia de 2 ruedas 

VÀLVULA DOBLE. GA­
LON DE LA VAL­
VULA INFERIOR 
PROLONGADA POR 
UN TABLERO 

puente rodante para la 
colocaclón de los azu­
des de aguas arriba 

torno trinquete de las 
válvulas 

pasarela 
broquel en ménsula 

prolongando la vál­
vula interlor 

viguerla aguas abajo 
de la válvula interlor 
en aguas abajo del 
gal6n 

válvula superlor 
tabiques, encofrados, 

muros de solera 

ITAUANO. 

SBARRAMENTO 
CON PARATOIE 
SOLLEVABILI 

PARATOIA DOPPIA A 
BOCCOLE TIPO VA­
GONE, PARATOIA 
SUPERIORE EQUI­
LIBRATA DA CON­
TRAPPESl 

contrappeso della pa­
ratola superlore 

paratoia superiore e­
quilibrata 

armatura della para­
tola inferiore a 
monte della lamiera 

boccole a due ruote 

PARATOIA DOPPIA, 
LAMIERA DELLA 
PARATOIA INFE­
RIORE PROLVNGA­
TA DA UN CREM­
BIULE 

ponte scorrevole per la 
posa In opera degli 
elementl della tura 
amonte 

verrlceUo delle para­
toie 

passerelis 
scudo a mensols in pro­

lungamento della 
parstola lnferlore 

armatura della para­
toia lnferlore, a valle 
della lamlera 

parstola superiore 
tagllone, cassero, mu­

ro della soglla 

NF.DERI.ANDSCH. 

STUW MET ROL­
SCHUIVEN 

DUBBELE SCHUIF,BE­
WECING DOOR 
MIDDELVAN WIEL­
STELLEN, BOVEN­
SCHUIF UITGEBA­
LANCEERD DOOR 
TEGENGEWICHTEN 

te~engewlcht van de 
bovenschuif 

uitgebalanceerde bo­
venschuif 

vakwerkconstructie 
van de beneden­
schuif aan de bo­
venwaterzijde van de 
beplatlng 

wielstel met 2 wielen 

DUBBELE SCH UIF, 
DEPLATINGVAN DE 
BENEDENSCHUIF 
VERLENGD DOOR 
MIDDEL VAN EEN 
SCHILD 

rolbrug voor het plaat­
sen van de schotbal­
ken aan de stroom­
opwaartsche zijde 

windwerk voor de 
schuiven 

voetbrug 
schild in den vorm van 

een console, waar­
door de beneden­
schuif wordt ver­
hoogd 

vakwerkconstructie 
van de beneden­
schuif aan de bene­
denwaterzijdevan de 
beplating 

bovenschuif 
koffers 
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FRANÇAIS. 

BARRAGE A VAN­
NES LEVANTES 

VANNE DOUBLE, 
ROULEMENT WA­
GON. EXTRÉMITÉ 
INFÉRIEURE DE LA 
VANNE SUPÉ­
RIEURE ROULANT 
SUR LA VANNE JN­
FÉRIEURE 

vanne supèrieure, rou­
lant sur les maçon­
oerles et sur la 
vanne lnfèrieure 

vanne inférieure avec 
poutraison en aval 
du bordé 

routement wagon 

VANNE UNIQUE SUR- 1 
MONTÉE PAR UN 
VOLET MOBILE. 
ROULEMENT WA­
GON, MAN<EUVRE 
DE LA VANNE ET 
DU VOLET PAR UN 
CABLE UNIQU R 

volet artlculé 
bordé 
poutralson en aval du 

bordé 

' 

DEUTSCH. 

WEHR MIT HUB­
SCHÜTZEN 

' 

DOPPELSCHÜTZE, 
ROLLENWAGEN, 
DAS UNTERE ENDE 
DER OBEREN 
SCHÜTZE ROLLT 
A UF DIE UNTERE 
SCHÜTZE 

obere Schütze rollt auf 
Mauerwerk und über 
untere Schütze 

untere Schütze mlt 
Ausstelfung der 
Blechbekleldung auf 
der Unterwassersei­
te 

Rollenwagen 

EINZELNE SCHÜTZE 
MIT AUFGESETZ­
TER BEWEGT,I­
CHER KLAPPE, 
ROLLENW AGEN, 
BEWEGUNG DER 
SCHÜTZE UND DER 
KLAPPE DURCH 
EIN EINZIGES KA­
BEL 

drehbare Klappe 
Blechbekleiduna 
Aussteifung auf Un-

terwasserselte der 
Blechbekleiduna 

ENGJ,ISH. 

BARRAGE OR DAM 
WITH LIFTING (OR 
VERTICAL LIFT) 
GATES 

DOUBI,E GATE, ROL­
LING TRUCK, LO­
WER EXTREMITY 
OF THE UPPER GA­
TE ROLLI!':G ON 
THE LOW~R GA TE 

upper gate rolllng on 
the masonry and on 
the lower gate 

lower gate with frame­
work downstream 
of the plating 

roJUng truck 

SINGLE GATE, WITH 
A MOVING SHUT­
TER ABOVE, ROL­
LING TRUCK, THE 
GATE AND SHUT­
TER WORKED BY 
A SINGLE CABLE 

blnged shutter 
plating 
framing downstream 

of the plating 

ESPAÏiOI,. 

PRESA CON VALVU­
LAS EL EVA TO-
R lAS 

VALVULA DOBLE. 
RODADURA VA­
GON, EXTREMIDAD 
INFERIOR DE LA 
VALVULA SUPE­
RIOR QUE R UEDA 
SOBRE LA VAL­
VULA INFERIOR 

vàtvula superior que 
rueda sobre la mam­
posteria y sobre la 
válvula Interlor 

válvula interlor con vl~ 
guerla agua abajos 
del galón 

rodadura vagón 

VÁLVULA UNICA CO­
RONADA POR UN 
CASQUETE MOVIL, 
RODADURA VA­
CON, MANlOB RA DE 
LA VALVULA Y DEL 
CASQUETE POR UN 
CABLE UNICO 

casquete artleut ado 
galón 
vlgueria aguas abajo 

del galón 

ITAI,IANO. 

SBARRAMENTO 
CON PARATOIE 
SOLLEVABILI 

PARATOIA DOPPIA, 
CARRO SCORRE- , 
VOLE, ESTREMITA 
INFERIORE DELLA 
PARATOIA SUPE­
RIORE SCORRE­
VOLE SULLA PARA-
1'0IA I NFERIORE 

parstola superiore 
· scorrevole sulle rou­

rature e sulla pars­
tola inferiore 

parstola inferl.ore con 
armatura a valle del­
la lamiera 

carro scorrevole 

P ARATOIA UNICA, 
SORMONTATA DA 
UN TELAIO MOBI­
LE, CARRO SCOR­
REVOLE, MANO­
VRA DELLA PARA­
TOIA E DEL TE­
LAIO MOBILE CON 
UN CA VO UNI CO 

telalo articolato 
lamiera 
armatura a valle della 

la mi era 

NEDIUU,A.NDSCH. 

STUW MET ROL· 
SCHUIVEN 

DUBBEI,E SCHUIF 
MET WIELSTELLEN, 
BENEDENEINDE 
VAN DE BOVEN­
SCHUIF ROLLENDE 
OVER DE BENEDEN 
SCHUIF 

bovenschuif, rollende 
over de muren en 
over de hebeden­
schuif 

benedenschuifmet vak­
werkconstructie aan 
de benedenwater­
zijde va.n de bepla­
ting 

rolwagen 

ENKELE SCHUIF 
WAAROP EEN BE­
WEEGBARE KLEP, 
BEWEGING DOOR 
MIDDEL VAN· ROL­
WAGENS, BEDIE ­
NING VAN DE 
SCHUIF EN VAN DE 
KLEP MET EEN EN­
KELE KABEL 

scharnierende klep 
beplating 
vakwerkconstructie 

aan de benedenwa­
terzijde van de be­
plating 

536 

537 

538 

539 

540 

541 

542 
543 
544 
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I 'RAN(,'IIlS. 

BARRAGE A CYLIN· 
DRE 

Elévatlon d'une culée 

Elévatlon d'amont du 
barrage 

chevalet supportant Ie 
treull de manoeuvre 

courennement de la 
culée 

treull 
ebatoe Galle 
cylindre 
roue dentée 
bordé du cylindre 

crémalllère 
échancrure dans la 

culée 
fourrure en charpente 

hauteseaux 
retenue amont 

VARIANTE AVEC 
CYLINDRE POR­
TANT UN BOU­
CLIER 

Elévation d 'une culée 

cylind.re pbrteur 
bras de boucller 
boucller 
fourrure en charpente 
• 
tOle d 'étanchéltè 

cr:èmalllère 
disque 
treutl 
chaloe Galle 
roue dentèe engrenant 

avec la crémaillère 

hautes eaux 

boucller relevé 

cylindre relevé 

' 

· ···----~ 

DEU'l'SCI!. 

WALZENWEHR 

Ansicht elnea Widerla· 
a ers 

Ansicht des Wehres 
vom Oberwasser aus 

Bockconstruktion, wel­
che die Bedienungs­
wlndeträgt 

Deckplatte des Wider-
lagers · 

Winde 
Gallesche Kette 
Walze 
Zahnrad 
Blechbekleidung der 

Wal ze 
Zahnstange 
Vertlefung lm Wider­

lager 
hölzeme Dichtungs­

lelste 
Hochwasser 
gestauter Wasserspie­

gel 

VARIANTE MIT 
VORGEBAUTEM 
SCHILD 

Ansicht eines Wider-
lagers 

Wal ze 
Stütze des Schildes 
Schild 
hölzerne Dichtungs-

leiste 
Dichtungsblech 

Zahnstange 
Schelbe 
Winde 
GaUesche Kette 
Zahnrad in Zahnstange 

eingrelfend 

Hochwasser 

gehobenes Schild 

gehobene Walze 

1'\NCI.IS!l, 

CYLINDRICAL BAR· 
RAGE, ROLLER 
DAM 

Elevatlon of an abut­
ment 

Elevation of barrage 
(dam) from ups tream 

trestie supportlog the 
worklog or num euve­
Ying winch 

coping of the abut-
meot 

winch 
roller chain 
cylinder, rollfr gate 
tootbed wheel 
plating of the cylinder 

or ·rolteY gate 
tootbed rack 
recess in the abut-

ment 
timberstop 

flood level 
up per pond level 

MODIFICA TION 
CYLINDER OR 
ROLLER GAT/i 
WITH SHIELD 

Elevatlon of an abut­
ment 

supportlog cylinder 
arm of the s bield 
shleld 
timberstop 

staunchlng plate, 
skill pleite 

tootbed rack 
di se 
winch 
roller chain 
wheel wlth teeth to 

fit rack 

flood level 

shield raised 

cylinder ralsed 

ESI'IIiiOI,. 

PRESA DE CILIN­
DRO 

Alzado de un e~trlbo 

Alzado aguas arriba de 
Ja presa 

caballete que soporta 
el trinquete de ma­
nlobra 

coronacibn del estribo 

torno trinquete 
cadena Galle 
clllndro 
rueda dentada 
gal6n del cilindro 

eremaliera 
anclaje en el estribo 

forro de carpinteria 

aguas maximas 
embalse aguas arriba. 

VARIANTE CON CI­
LINDRO MOTOR 
YBROQUEL 

Alzado de un estribo 

cillndro moto r 
brazo del broquel 
broquel 
forro de carpinteria 

palastrode impermea-
bilidad 

erem aliera 
disco 
trinquete 
cadena Galle 
rueda dentada para la 

eremailera 

aguas máximas 

broquel Ievantado 

cilindro Ievantado 

------------·--··- .,. .. _, _______ .. -----· 

ITAI.IANO. 

SBARRAMENTO Cl· 
LINDRICO 

Prespetto di una spalla 

Prospetto a monte del· 
lo sbarrameoto 

pontile sopportante un 
argano dl manovra 

coronamento della 
spalla 

verrlceUo 
catena Galle 
cilindro 
ruota dentata 
lam i era del cilindro 

cremagllera 
iocavo nella spalla 

fodera in legname 

acque alte 
ritenuta a monte 

VARIANTE CON CI­
LINDRO PORTAN­
T E UNO SCUDO 

Prospetto di una spalla 

cilindro portante 
braccio deUo scudo 
scudo 
fodera in legname 

lamiera per 1 'erme-
ticità 

cremagliera 
disco 
verricello 
catena Galle 
ruota dentata per ere,. 

rnagilera 

acque al te 

scudo sollevato 

cilindro sollevato 

~~:DnRLANDSCll. 

ROLLENSTUW; CY­
LINDERSTUW 

Opstand van een land· 
hoofd 

Aanzicht van de stuw 
van de bovenwater­
zijde 

juk voor ondersteuning 
van de bewegingsin­
richtlni 

bovenkant van het 
landhoofd 

windwerk 
Gallsche ketting 
rol 
tandkrans 
beplating van de rol 

getande loopbaan 
lnkassln(l in het land-

hoofd 
houten bekleeding 

hoo(tste waterstand 
stuwpeil 

VARIANT MET ROL 
VOORZIEN VAN 
EEN SCHILD 

Opstand van een land­
hoofd 

draagrol 
draaaarm van het 
schild [schild 
houten bekleeding 

plaat voor afdichting 

getande loopbaan 
kettingschijf 
windwerk 
Gailsche ketting 
tandwiel loopende 

langs de getande 
loopbaan 

hoogste waterstand 

schild in opgehaalden 
stand 

rol in opgehaalden 
stand 

545 

546 

547 

548 

549 

550 
551 
552 
553 
554 

555 
556 

557 

558 
559 

560 

561 

562 
563 
564 
565 

566 

567 
568 
569 
570 
571 

572 

573 

574 
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I'RANÇAIS. 

BARRAGE A CYLIN-
DRE VARIANTE 
AVEC CYLINDRE 
ABAISSABLE 

cylindre 
bouclier 
extrémlté du bouclier, 

artJculée à chamière, 
et pressée sur Ie 
seuil par une dge 
munie de ressorts 

BARRAGE A SEG­
MENT A AXE SU­
PÉRIEUR 

artlculation 
boucbure cylindrique 

bras de support 
crémalllère 
treuil de manreuvre 

déversoir 
chambre d 'amortisse­

ment 
boucbure 
lame inférieure (entre 

radter et bouchure) 

pertuis d 'évacuation 
ou de décharge 

termeture de secours 

ciapet à glaçons 
échelle à poissons 

plus hautes eaux navi-
gables (P. H. E. N.) 

tirant d 'air (hauteur 
libre entre pont de 
service et P.H.E.N.) . 

DEU'tSCH. 

WALZENWEHR: VA­
RIANTE MIT 
VERSENKBAR ER 
WALZE 

Walze 
Schild 
Dichtungsabschluss 

des Schildes, mlt 
Gelenk versehen, 
und dessen dichte 
Anschluss auf die 
Wehrschwelle durch 
eine rolt Federn ver­
sebene Stange erzielt 
wird 

SEGMENTWEHR 
MIT HOCHLIE· 
GENDER DREH­
AXE 

Axenlager 
Zylinderverschluss 

Tragarm 
Zahnstange 
Winde zur Bedienung 

desWehrs 

Überlauf 
Tosbecken, Beruhi­

gungskammer 
Verschluss 
unterer Strahl (zwi­

schen Wehrschwelle 
und Verschluss) 

Durchfluss- oder Ab-
flussöffnung 

Notverschluss 

Eisklappe 
Fischleiter 

höchster schiffbahrer 
Wasserstand (H. 
Sch. Wst) 

lichte Durchfahrthöhe 
(zwischen Bedie­
nungssteg und H. 
Sch. Wst). 

ENCLISH. 

CYLINDRICAL BAR­
RAGE , ROI.l.F.R 
DAM : MODIFICA­
TION WITH FAL­
LING OR S UBMER­
GABLE CYLINDER 
OR ROLLER GATE 

cylinder or roller gate 
shield 
extremity of tht> shield, 

hinged and pressed 
to the sill by a rod 
fumished with 
springs: spring water 
se al 

SECMENTAL BAR­
RAGE WITH RAI­
SED AXIS; TAIN­
TOR GATE DAM 

hinge, trunnion bcaring 
curved sluice or skin 

plate 
supportlog arm 
tootbed rack 
workhig winch, opera­

ting me.chanism 

overflow, weir 
water cushion 

sluice 
bottorn discharge (be­

tween floor and slui­
ce) 

sluiceway, discharge 
opening 

emeraency sluice or 
dam 

lee gate 
fish ladder 

highest navigable 
flood level or stage 

headway or vertical 
clearance {clear heigbt 
between servlee 
bridge and highest 
navigable flood level 
or stage) 

llSPAÎiOL. 

PRESA DE CILIN­
DRO : VARIANTE 
CON CILINDRO 
REBATIBLE 

cilindro 
broquel 
extremidad dei bro­

quel, articulado por 
charnela y presión 
sobre la solera por 
una varlila provistas 
de resortes 

PRESA DE SEGMEN­
TO Y EJE SUPE­
RIOR 

articulación 
pantalla cllindrica 

brazo del soporte 
eremaliera 
trinquete de maniobra 

vertedero 
cámara de amortigua­

miento 
pantalla 
hoja interlor {entre so­

lera y pantalla) 

canalizo de evacuación 
o de descarga 

cierre de socorro 

válvula para témpanos 
ram pa salmonera o es­

cala de peces 
máximas aguas nave­

gables 

altura libre entre el 
puente de serviclo y 
màximas aguas na­
vegables 

I'rALlANO. 

SBARRAMENTO CI­
LINDRICO VA­
RIANTE CON CI­
LINDRO ABBAS· 
SABILE 

cilindro 
scudo 
estremilà dello scudo, 

articolata a cemiera 
e pressione sulla so­
J.tlia con un 'asta 
munlta di molle 

SBARRAMENTO A 
SETTORE AD AS­
SE SUPERIORE 

articolazione 
imbocco cilindrico 

braccio di supporto 
den ti era 
argano di manovra 

stramazzo 
camera di calma 

imbocco 
lama inferiore (fra la 

platea e lá incava­
tura) · 

pertugio d 'evacuazione 
o di scaricamento 

cbiusura di soccorso 

ventola per ghiacciuoli 
scala di pesce 

pià alte acque naviga­
bili 

tirante d'aria {altezza 
libera fra il ponte di 
servizio e plu alte 
acque navigabili) 

NEDERt.ANDSCll. 

ROLLENSTUW, CY­
LINDERSTUW 
VARIANTE MET 
NEERLAATBARE 
ROL 

rol 
schild 
uiteinde van het schild, 

scharnierbaar, en te­
gen den drempelge­
drukt door middel 
van een veercon­
structie 

SEGMENTSTUW 
M ET HOOGGE· 
LEGEN AS 

draalpunt 
cylindervormige af-

sluiting 
steunarm 
heugelstang 
bedieningsinrichting, 

windwerk 

overlaat 
stortkom, woelruimte 

afsluiting 
onderstroom (tusscben 

vloer en afsluiting) 

afvoeropenln g 

hulp- of noodafsluiting 

ijsklep 
visebtrap 

hoogstevaarpeil 

vrije hoogte {tusscben 
bedleningsbrug en 
hoogste vaarpell) 

575 

576 
577 
578 

. 579 

580 
581 

582 
583 
584 

585 
586 

587 
588 

589 

590 

591 
592 

593 

594 
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abatajle m 184. 
alfouillement m 13 
agrafe / 40. 

A 

alguille / 179-202-209. 
amont m 4. 
amortissement (chambre d'- ) m 586 
ancrage m 393. 
apparell d 'arrêt m 478 . 

· de manmuvre m 383. 
aqueduc m 442 
arc-boutant m 317-356. 
arglle / 124. 
armature I 392. 
arrêt m 309. 
arriére- radier m 32-62-69-445. 

- (faux- ) m 121. 
artfculation 1 212-287-580. 
aval m 5. 
avant-radter m 3 1- 118. 

(faux- ) m 119. 
axe m 2-189-375-579. 

d 'articuiatfon m 465. 
de suspension m 286. 

B 

bajoyer m 45. 
balander m 456. 
barrage m 83-4:92-493. 

à ciapet m 4:54. 
à cylfndre m 545-575. 
à fermettes m 167-237-251-267. 
à poutrelles m 143. 
à secteur m 430. 
à segment m 579. 
à tambour m 4:13-426. 
de secours m 98. 
en rivlére m 0. 
en tolt m 4:38. 
fixe m 1-3-59-60. 
lnsubmersible m 96. 
mobile m 106. 
plein m 3-59 
provisoire m 97. 
submersible m 95. 

barre à coches 1 4:25. 
artlculée 1 31 0. 
à talons 1 322-341 
d 'appui / 195-235-236. 
d 'assemblage 1 197. 
de manmuvre f 300. 

FRANÇAIS 

LISTE ALPHABETIQUE 

m moacul111 - mimnlich - m3 sculiue - moseullno - m~scollno - mannellik r témi nin - weiJJlieh - lemlnioc - fumenluo - lemmlneo - vrouwelij k 

barre de retenue 1 158. 
- de réunion 1 197. 
- de traction 1 477. 

batardeau m 529. 
bateau m 338-339. 
battée 1 152. 
bec de pile m 162-394. 
béquille t 422. 
berge 1 9-19-48. 
béton m 59. 

- armé m 82-391. 
bleUe 1 457. 
bille 1 277. 
bogie ou boggie m 527. 
bols m 153-217-293. 
bordé m 514-543-554. 
bouchure 1 581-587. 
bouclier m 532-564-573-577. 
boulon m 263. 
bracon m 200. 
bras m 563. 
- d 'accrochage m 389. 
- de support m 582. 
- oscillant m 390. 

bronze m 24:4. 
butée I 378. 

càble m 541. 

c 

- de manmuvre m 334. 
- de suspension m 505. 

cadre m 496-470. 
- de manmuvre m 463. 

carcasse I 89. 
chal.ne I 284. 

de manmuvre 1 476. 
de relevaae I 4:66. 
de suspension I 246. 
de traction 1 353-477. 
Galle 1 551-570. 

ebatoette 1 186. 
· de ffxatlon 1 219,. 

d 'enroulement 1 218. 
chambre d 'amortfssement 1 586. 

d'équ1Ubre I 432. 
de l 'épaulement 1 176. 

chapeau m 36-139-166. 
chaperon m 395. 
cbarlot de manmuvre m 388. 
charlot de transhordement m 239-247. 
charnière f 244-578. 

charpente I 83-89. 
chàssls porte-rideau m 239-241 . 
chemln de roulement m 377-509- 510. 
chevalet m 323-367-374-548. 

articulé m 368. 
chevllle 1 160. 
chute 1 51-199. 
claire-voie 1 295. 
c iapet m 455. 

- à glaçons m 591. 
coffre m 89-134. 
coin m 328. 
col de cygne m 210. 
collier de retenue m 157. 
conduite 1 429. 
console 1156-532. 
consoUdation / 101. 
contre-hausse 1 311-415. 
contrepolds m 458-497. 
cornlére 1 262. 
coulisse 1 211. 
coupe f 225. 

horizontale 1 224. 
- longitudinale I 2. 
- tranversale 1 17-315. 
- verticale I 253. 

courbede remous f 7. 
couronnement m 39-549. 
cours d 'eau m 2 . 
cran d 'arrêt m 364-409. 

- d 'échappement m 363-408. 
crapaudlne m 185-190-191-248-329. 
crémaJllère f 555-583. 
crête / 38. 
crfb m 89. 
crochet m 206. 

de suspension m 282. 
culasse (de hausse) I 336. 
culée 1 45-148. 
cuvette 163. 
cylindre m 552-574-576. 

abaissable 1n 575 
porteur m 562. 

dallage m 136. 
dalle 1 82-178. 
débouchage m 184 
dénivellatfon I 26. 
dépöt m 11. 
dépOt solidem 71 

D 

dépression I 26. 
détaJls m 125-187-252. 
déversolr m 585 

de superflcle m 29 
d.iguette de proteetion 1 16. 
dfsque m 568. 

E 

eaux (hautes-) / 558. 
-(plus basses-) f 72-73. 
- (plus hautes - navlgables) 1 593. 

échancrure 1 556. 
échappement m 221-479. 
échelle à polssoos 1 592 
écran m 86-124. 
élévation f 144-222-547. 

latérale I 359. 
empattement m 42. 
enceinte de palpla.nches 1 123. 
encoche I 289. 
encoffrement m 134-535. 
encuvement m 4:17. 
enrochement m 62-75-85-142-436. 
ensemble m 168-399. 
équerre I 347. 
éroslon 1 13. 
escaUer m 177. 
essieu m 189-416. 
étanchéité 1 100. 
étanchement (store d'-) m 213. 
étfage m 90-91. 
étrler-crochet m 161. 
étul m 233. 

F 

fasclnage m 140. 
fermette 1 188-24:0-301-304-305. 

abattue 1 183. 
relevée / 181. 

termeture 1 182. 
de secours I 590. 

ferrures I 259-288-296. 
fer Tm 261. 
nasque 1 506. 
nottaison 1 49-50. 
fonte / 24:5. 
fossé-draln m 25. 
fourrure I 557. 
fruit m 47. 
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G 

gaffe 1 333. 
gaffe-mouton I 274. 
galet m 346-508. 

- de guldage m 275. 
- de routement m 272-441. 

glacis m 84-92. 
glisslère / 155·321-358-407. 
gonflement local m 8. 
gradlns (arrlère-radJer à-) m 445. 
gulde I 343-423. 

H 

hausse / 307-316-350-401-414. 
abaissée 1 385. 
couchée I 385-402. 
perfectionnée 1 381-398. 
relevée I 400. 

h autes eaux 1 558. 
hauteur 1 54. 

de retenue 1 51-199. 
libre / 594. 

beurtoir m 193·320-344-467. 

lmperméable 124. 
lncllnalson 1 92. 
infiltratlon 1 57. 
loondation / 27. 

J 

jambe de force 1 308. 

K 

L 

lame / 243. 
- déversante / 14-380. 
- inférieure / 588. 

largeur au sommet 1 41 . 
levier m 266-489. 
lil1n~ d'eau 1 6. 
Ut (de rlvlèfe) m 10-13-101-102. 
- naturel m 110. 

Uteau m 217. 
1ol1ement (de tourillon) m 486. 

M 

maçonnerie j 59-69-538. 
manchon m 231. 
manlvelle 1 242. 
manmuvre Initiale 1 349. 
matelas d 'eau m 64. 
moelion en saillie m 81. 
moise / 77-87-173. 
montant m 153-256-473. 

X-78 

mur m 42. 
- de garde m 70. 
- de seuil m 535. 

N 

nappe aquifère I 23-24. 
-- phréatique 1 23-24. 

niveau de retenue m 53. 

0 

o n de stationnalre 1 15. 
ouverture / 184-418. 

p 

palplanche I 35-172. 
paplllon m 318. 
parafouJIIe I 33-165-433-517-535. 
parement m 43-44-67-84. 

à gradlns m 68. 
courbe m 79. 
en douclne m 74. 
incliné m 78. 

pa rol 1 43-44. 
passe 1 115. 

- navigable 1 116. 
passerelle 1 180-196.531 . 

pente 1 92. 

de m anmuvr e 1 379-387. 
relevabie 1 498. 

perméabilité 1 99. 
perré m 56-112-452. 
pertuis m 115-147. 

de déchar11e m 589. 
d 'évacuatlon m 589. 

plerrallles 1 141. 
plerre de taille I 39-80. 
plerres sèches 1 83-94. 
pleu m 34. 
pleux battus en qulnconce m 88. 
plle l 114-175. 
pilOt m 137-171. 
pitchpin m 243. 
plan m 145-270. 

- d'eau m 21-22. 
- général m 107. 

plus basses eaux f 72-73. 
plus hautes eaux navil!ables 1 593. 
polgnée l l58-273. 

- de manmuvre 1 208. 
point bas m 26. 
- flxe m 504. • 

pont de manmuvre m 462. 
de servlee m 387. 

- de suspension m 461 . 
- roulant m 515-529 .. 
- supérieur m 460-494: 

positlon en bascule 1 350. 
intermédlalre I 386-401. 

poteau de press Jon m 154. 
valet m 232. 

poulie de renvol I 335-475. 
- de suspension 1 507. 

poutraison I 526-533-544. 
poutre d 'appul l 313. 
poutrelle / 143-159. 
pression I 429. 

hydrost.atlque 1 103. 
variabie 1 442. 

prise d 'eau 1 105. 
proteetion (dispositif de-) 1 102. 

Q 
quart de cöne m 55. 

R 

radier m 125-151-391. 
(faux-) m 13 1. 
général "' 30-117-128 

raioure I 150. · 
redanou redent m 37-135-516. 
relevage m 182-332. 
remblaJ m 55. 
remous (courbe de-) m 7. 
r essort m 285-578. 
retenue 1 500-501·559. 

- maxima 1 396. 
- normale 1 397. 

revanche 1 52. 
revêtement m 80. 
rideau artlculé m 250. 

- de palplane hes m 35. 
rivière I 0-10. 
roue / 527. 
- dentée 1 553-571. 

rouleau m 245-376. 
routement à billes m 276. 

wagon m 537-540. 

sablière I 487. 
sabot m 485. 
secteurm 431. 

s 

semelle de tondation 1 61. 
seuil m 93-174-319-326-467. 
- (faux-/ m 327. 

soufflage (des vannes) m 264. 
soulèvement m 264. 
sous-pression / 104. 
store m 216. 

- d 'étanehement m 213. 
submersJon 1 27. 
support m 406. 
système de suspension m 280. 

tablette 1 46. 
tablier m 528. 
talon m 342. 
taius m 111. 

T 

talus perreyé m 56. 
taquet-arrêt m 297. 
terrain riveraln m 16-20. 
tige I 578. 
- de suspension 1 457. 

tirant m 488. 
d 'a.lr m 594. 

töle d'étanchéité 1 566. 
- emboutie 1 472. 

tourbilion m 12. 
tourlllon m 249-486. 
train de galets m 505-507. 
traverse-gulde 1 281. 
treui1 m 550-569. 

- à vapeur m 352. 
- de manmuvre m 474-548. 

type de barraae m 58. 

u 

V 

vannage jointlf m 86. 
vanne 1 257-265-472-511-534. 

à jalousie 1 292. 
double 1 503-523. 
équlllbrée 1 525. 
glissante I 251. 
levante 1 502. 

vannette I 495. 
à galets 1 267-268. 

vantaU m 439-440. 
vis / 260. 
volée (de hausse) I 337. 
volet mobile m 541. 

- artlculé m 542.' 
vue d 'amont 1 214. 

- d 'aval f 203. 
-en plan 1 303. 
- latérate 1 204. 

w 

x 

y 

z 



A 

Abfallmauer w 43-67. 
Abflussöffnung w 589. 
Absatz m 342. 
Absatzschwelle w 312-322-341. 
Abscbliessen s 182. 
Anscblag m 152. 
Anscblagleiste w 153 
Anscbüttung (kegelförmige -) w 55. 
Ansicht w 144-203-214-222. 
Arm m 389-390. 
Aufhängeaxe w 286 
Aufbängebrücke w 461. 
Aufhängehaken m 282 
Aufhängekette w 246. 
Aufhängepunkt m 504. 
Aufhängerolle w 507. 
Aufbäogestange w 457. 
Aufhängevorrichtung w 280. 
Auflager s 193-406-486-509-510. 
Aufrlchten s 182. 
Aufrichtung w 332. 
Aufriss m 481 . 
Aufslcbt w 303. 
Aufstellung w 364. 
Auftrieb m 104. 
Auskolkung w 13. 
Auslösung w 221. 
Ausstelfung w 539-544. 
Axe w 2-283-375. 
Axenlager s 580. 

B 

Balancier m 456. 
Bedi(mungsbrücke w 462. 

(obere -) w 460-494. 
Bedlenungsket te w 476. 
Bedienungssteg m 379-387. 
Bedienungsvorrlchtung w 383. 
Bedienungswagen m 388. . 
Bedienungswinde w 474-548. 
Befestigung w 101 . 
Befestigungskette w 219. 
Bergseite w 4 -44-227. 

(abgetreppte -) w 68. 
Beruhigungskammer w 586. 
Betätigungsflügel m 336. 
Betonsohle w 37. 
Beton Wehr s 60. 
Bett s 101- 102. 

DEUTSCH 
ALPHABETJSCHES VERZEICHNIS 

tn masculin - milnnileb - mascuJiue- maseulloo- mascolino- munnel ijk 
w féminiu - welblieb - temlnlne - remeoino - remmiueo - vrouwelijk 
s · neutre - silchlieh - neut.e•· - neutro - neutro - onzijdig 

Bewegungsvorrichtung w 479. 
Blechbekleldung w ·543- 554. 
Blechhaut w 514. 
Bock m 237 -251. 
Bockconstruktlon w 548. 
Bodensenkoog w 26. 
Bolzen m 263. 
Boot s 338-339. 
Böschung (gepflasterte -) w 56. 
Böschungsneigung w 47. 
Breite w 41. 
bronze Gelenk s 244. 
Bruchstein m 142. 

(vorspringender -) m 81. 
. Bruchsteine (geschüttete - ) m 75. 

- (trocken verlegte - ) m 94. · 
Bruchsteinbettung w 436. 
Brücke w 494. 

- (fahrbare - ) w 515. 
Bockelplatte w 472 .. 

c 

D 

Dachwehr s 438. 
Dammbalken m 159-529. 
Dammbalkenwehr s 143. 
Dammfalze w 150. 
Damptwinde w 352. 
Deckplatte w 46-549. 
DeckplattenbeJag m 136. 
Deckquader m 395. 
Deckwalze w 15. 
Deich m 16. 
Diagonalstrebe w 200. 
Diagonalverband m 513. 
Dichtigkeit w 100. 
Dicbtungsabschluss m 578. 
Dichtungsblecb s 566. 
Dicbtungsjalousie w 213. 
Dichtungsleiste w 557. 
Doppelschütze w 503-537. 
Drahtseli s 505. 
Draingraben m 25. 
Drehaxe w 12-416-465 . 
Drehgestell s 523-527. 
Drehzapfen m 249-486. 
Druck m 429. 

(hydrostatlscher - ) m 103. 
(veränderlicher - ) m 442. 

Drucksäule w 154. 

Druckstrebe w 308-404. 
Durchfahrthöhe (lichte - ) w 594. 
Durchflussöffnung w ll5-147-589. 

E 

Einkerbung w 289-425. 
Elnzelhelten w 125-187-252. 
ElsenbeschJag m 288-296. 
Eisenbeton m 82-391. 
Eiseneinlage w 392. 
Eisklappe w 591. 
Endwiderlager s 45. 

F 

Fachbaum m 38-93. 
Fahrgestell s 239-247. 
Fan m 51. 
Fallhöhe w 199. 
Faschinenlage w 140. 
Feder w 285-578. 
Feststellknagge w 309. 
Feststellvorrichtung w 478. 
Flschleiter w 592. 
Fixpunkt m 504. 
Flacheisenverankerung w 158. 
Flügel m 439-440. 
Flussbett s 10- 110. 
Flusswehr s 0. 
Führung w 281-343. 
Führungsrolle w 275-346. 
Fundamentplatte w 61. 
Fundamentsohle w 30. 
Fussplatte w 487 . 

G 

Gallesche Kette w 551. 
Gefälle s 51-199. 
Gegengewicht s 458-497. 
Gegenscbütze w 3ll-415-428. 
Gelenk s 212-244-287. 
Gelenkstange w 3 10. 
Gelenkstrebe w 368. 
Gesamtanlage w 168-349. 
Geschlebeablagerung w 11-71. 
Gewlchtausgleich m 525. 
Gleichwlchtskammer w 432. 
Gleitbahn w 299-321 -363-408-425 . 

(J1ezahnte - ) w 407. 
(zweiseitige - ) w 358. 

Gleitbügel m 155. 
Gleitrolle w 272. 
Gleitscbiene w 422- 425. 
Gleittafel w 251-252. 
Greifer m 389. 
Grift m 273. 
Griffbüiel m 258. 
Grundmauer w 42. 
Grundrlss m 107-145-270. 
Grundstücke (anliegende -) s 16. 
Grondwasserspiegel m 23-24. 
Grundwehr s 95. 
Gusselsen s 245-329. 

H 

Haken m 206-209-278. 
Hakenbügel m 161 . 
Handgriff m 208. 
Hebel m 266-489. 
Herdmauer w 70-535. 
Hochwasser s 558-572. 
Höhe des Ufers über dem Wasserspiegel 

w 52. 
Holm m 36- 139- 166. 
Holz s 293. 
Holzgerippe s 89. 
Holzschraube w 260, 
Holzschwelle w 313. 
Holzstab m 217. 
Holzverzlmmerung w 83. 
Horlzonta lschnltt m 224. 
Hubkette w 466-477 . 
Hubschütze w 306-502. 
Hubscbütztafel w 307. 
Hubseil s 334. 
Hubstange w 274-477. 
Hubsteg m 498. 
Hülse w 233. 
hydrostatiscber Druck m 103. 

J 

Jalousieschütz m 292. 

Kabel s 541. 
Kammer w 176. 
Keil m 328. 

K 

X-79 

. ,, 



Kette w 186-218-284. 
- (GaUesche - ) w 551. 

Kippstellung w 350. 
Klappe w 318-•'55-542. 
Klappenwehr s 454. 
Knaaae w 320-344. 
Kolk m 13. 
Konsole w 156. 
Kopf des Strompfellers m 162. 
Krampe w 40. 
Krücke w 422. 
Kuael w 277. 
Kuaeuaaer s 176. 
Kurbel w 242. 

L 

Laaer s 190-191 -211 . 
Lagerachale w 131. 
Lagerstuhl m 185-248. 

(gusseiserner -) m 329. 
Längsscbnitt m 2. 
Laufrolle ui 272. 
Lüften s 264. 

M 
Mauerwerk s 538. 

N 

Nadel w 192-202-205-209. 
Nadelkopf m 219. 
Nadelwebr s 167. 
Nase zum Festhalten w 297. 
NeJgung w 92. 
Niederieaen s 408. 
Niederlegung w 184-363. 
niedrigster Wasserspiegel m 72. 
Niscbe w 417. 
Notverschluss m 590. 
Notwehr s 98. 
Nut und Feder w 86. 

Oberflügel m 337. 
oberhalb 4-17. 

0 

Oberseite (geneigte - ) w 78. 
Oberwasser s 238. 

(niedrigstes - ) s 90. 
Oberwasserseite w 526. 
Oberwasserspiegel m 49. 
Oeffnung w 184-295-418. 

p 

Pfahl m 34-137-171. 
Pfähle (scbachbrettförmig einge-

rammte - ) m 88. 
Pfeiler m 175. 
Pfellerkopf m 394. 
pitchpine Stab m 243. 
Platte w 82-178. 
Pleuelstange w 457. 

X-80 

Q 

Quaderverk1eidung w 80. 
Querschnitt m 17-315. 

R 

Rabmen m 470-496. 
Rollbabn w 377. 
RoiJe w 245-335-441-475-508. 

- (gusseiserne - ) w 245. 
Rollenbabn 111 505-507. 
Rollenwaaen m 540. 
Rolljalousle w 216-250. 

s 
schachbrettförmlg elngerammte Pfähle 

m 88. 
Schelbe w 568. 
Schlffahrtsöffnung w 116. 
Schlkane w 135-516. 
Schild s 532-564-573. 
Schnitt m 225. 

(senkrechter - ) m 253. 
(wagerechter - ) m 224. 

· Schub m 485. 
Schürze w 114-518. 
Schüttsteinen m 85. 
Scbutz m 16-102. 

gegen Unterläufigkeit m 165. 
- Unterspülung m 33-433. 

Schütze w 301-534. 
Schütztafe1 w 268-290-316-350-366-

401-414-495-511. 
Schütztafel (aufgerichtete -) w 384. 

(nledergelegte -) w 385. 
(verbesserte - ) w 381 

Schütztafe1rahmen m 463. 
Schwanenhals m 210. 
Schwelle w 319-354-467. 

(aufgesetzte - ) w 327. 
Segmentwehr s 579. 
Settenansicht w 204-359. 
Sektor m 431. 
Sektorwehr s 430. 
Slnkstoffablagerung w 11. 
Sohlenbefesdgung w 119-121-131. 
Sperrsdft m 160. 
Spundboh1e w 35-172 . 
Spundwand w 35-517. 
Spundwandelnfassung w 123. 
Stab m 243. 
Ständer m 473. 
Stange w 300-333-578. 
Stau m 21-397. 

- (gewöbnlicher · ) 397. 
Stauflüget m 337. 
Stauhöhe w 8-51. 
Staukurve w 7. 
Stauspiegel m 53-500-501. 
Steg m 180-351-531. 
Steinböschung w 112. 
Steine (geschüttete - ) m 62. 

Stelnquader (behauene - ) m 39. 
S teinscblag m 141. 
Strabl (unterer -) m 588. 
Strebe 111 355,367-403. 
Strompfeiler m 114. 
Sturzbett s 32-62-85-435-518. 

(gekrümmtes -) s 420. 
(gemauertes - ) s 69. 

- (treppenförmiges - ) s 445. 
Stützbalken m 195-235-236. 
Stütze 111 323-563. 
Stützknagae w 409-423. 
StUtzpunkt m 378. 
Stützsäule w 232-356. 

T 
Ta1selte w 5. 
T-Eisen s 261. 
Ton m 124. 
Tosbecken s 63-586. 
Toskamroer w 63. 
Traaarm m 582. 
Tragrahmen m 241 . 
Treppe w 177. 
Trockenmauerwerk s 83-94. 
Trommelwebr s 413. 
Typ (von Wehren) m 58. 

u 
Ueberfall m 14-380. 
Ueberfallwebr s 29. 
Ueberlauf m 585. 
Ueberschwemmung w 27. 
Ufer s 48. 
Uferanllegendes Grundstück s 20. 
Uferböschung w 9-111. 
Ufergelände s 20. 
urerpflaster s 452. 
Umlaut m 429-442. 
undurcbllsslg 124. 
Unterdruck m 104. 
Unterflügel m 336. 
unterhalb 5-397. 
Unterläufigkeit (Schutz ge gen - ) 111 165. 
Unterspülung (Schutz ge gen - ) w 33-122. 
Unterströmuna w 57. 
Unterwaschung (Schutz a eg en - ) w 447. 
Unterwasser (niedrfgstes - ) s 91. 
Unterwasserseite w 544-539. 
Unterwasserspieael m 50. 

V 

Verankeruna w 158-324-393-488. 
Verankerungsbügel m 157. 
Verband m 526-533. 
Verbfnduogssteg m 196. 
Verbindungsstück s 197. 
Verkleidung w 80. 
Verscbluss m 587. 
Verdefuna w 556. 
Vertikale w 256. 

VertikalschnJtt m 253. 
Verzahnung w 37. 
Vorboden m 31. 

w 
Walze w Jl-552-562-574. 

- (versenkbare -) w 575. 
Walzenwehr s 545. 
Wange w 506. 
Wanne (mit Gegen~&ewichtausgleich) w 

523-525. 
VVasserbecken s 63. 
Wasserdurcblässigkeit w 99. 
Wasserentnahme w 105. 
Wasserlauf m 2. 
Wasserpolster s 64. 
Wasserspiegel m 6-21. 

(gestauter-) m 22-49-53-
559. 

(böchster aestauter - >' m 
396. 

(niedrlgster -) m 72. 
Wasserstand (höchster schlffbahrer - ) 

m 593. 
Wehr s 83-237-492-493. 

(bewegliches - ) s 106. 
(testes -) s 1-3-29. 
(aemauertes -) s 59. 
(provisorisches -) s 97. 
(vollkomme.nes - ) s 96. 

Wehrbock m 181-183-188. 
Wehrhöhe w 54. 
Wehrkörper m 44. 
Wehrkrone w 38-39. 
Wehrrücke.n m 43-67. 

(gekrümmter - ) m 79. 
(gradllniger -) m 84. · 

- (S-förmtaer - ) m 74. 
Webrschwelle w 174-194. 
Wehrsohle w 125-128-151-391-451. 
Wehrwanae w 45. 
Werkkanal m 105. 
Widerlager s 45-ll3. 
Winde w 550-569-584. 
Winkel m 347. 
Winkeleisen s 262. 
Wirbel m ll. 

x 

y 

z 
Zahnrad s 553-571. 
Zahnstange w 555-583. 
Zangen w 77-87-450-1!73. 
Zugkette w 353. 
Zugstanae w 477. 
Zugstrebe w 374. 
Zwiscbenstellung w 386-401. 
Zyllnderverscbluss m 581. 



A 

above 17. 
abutment 45-113. 
adjacent land 16. 
anchorage 324-393. 
anchor block 248. 
angle gulde 347. 

- Iron 262. 
apparatus (maneuvering-) 383. 

(working-) 383. 
apron 131-528. 

(downstream-) ll1 
(upstream-) 119. 

arm 563. 
- (hooking on-) 389. 
- (oscillating-) 390. 
- (supporting-) 582. 

axJs 12-283-579. 

B 

back prop 367-422. 
- strut 308-356-404. 

balanclog cbamber 432. 
ball 277. 
- bearlng 276. 

b ank. 9-48. 
bar (assem bUng-) 197. 
- (connectlng-) 197. 
--, (cross-) 281. 
- (notcbed-) 425. 
- (operatlng-) 300. 
- (s upportJng-) 195-235-236. 
- (tootbed-) 322. 
-(tripping-) 322-341. 
- (working-) 300. 

barge 332-338. 
- (working-) 339. 

barrage 143-167-492-493. 
· (bear trap-) 438. 
( cylindrical-) 545. 
(drum-) 413. 
(sector-) 430. 
(segmental-) 579. 

- (movable-) 106. 
base 42. 
baseplate 487. 
b asin (stilling-) 63. 
batter (of faclng) 47. 
beam456. 

- (holding down-) 154. 
bearlng 276-486. 

- (trunnion-) 486-580. 
bear trap barrage 438. 

- dam 438. 
bed (of river) 10- 13-101-102. 
· - (natural-) 110. 
bllnd 216. 

- (staunchlng-) 213. 
boat (maneuver-) 339. 
bogie 5-27. 

6 

'ENGLISH - ALPHABETICAL LIST 

bolt 263. 
bottorn 353. 
bracket 156. 
brldge494. 

(overhead-) 460. 
(service-) 351-387-462. 
(supportlng-) 461. 
(travelllng-) 515. 
(worklng-) 462. 

bronze 244. 
bulkhead 529. 
butterfly 318. 

c 

cable 541. 
- (sus pension-) 505. 
- (working-) 334. 

cap 36-166. 
capping 39. 
carrlage 247. 

(worklng-) 388. 
cast iron 245. 
centre line 2. 
chaln 186-219-284. 

(hauli.ng-) 353. 
(llfting-) 466-477. 
(maneuvering-) 476. 
(roller-) 551. 
(rolling up-) 218. 
(sus pension-) 246. 
(winding up-) 218. 

- (worklnQ-) 476. 
chaxnber 417-432. 
clay 124. 
clearance (vertlcal-) 594. 
clear helgbt 594. 
clearing 184. 
ciosJog 182. 
cofferdam 134-529. 
collar 231. 

- strap 157. 
coucrete 60. 

- (relnforced-) 82-391. 
conduit 429. 
consolidation 101. 
coplng 46-395-549. 
counterwetabt 458-497. 
cramp 40. 
crest 38-93. 
crib (tlmber-) 89. 
culvert 442. 
curtaln 86-213-216-241. 

(hlnged-) 250. 
curve of backwater 4. 
cut off 33-165-170-433-517-535. 

- trench 124. 
- w all 33-70-86. 

cut water 162-394. 
cylinder 552-574-575. 

(supportlna-> 562. 

D 

dam 43-167-365-492-493. 
(bear trap-) 438. 
(drum-) 413. 
(emergency-) 98-590. 
(movable-) 106. 
(roller-) 545. 
(stoplog-) 143. 
(temporary-) 97. 

deposit 11. 
(solid-) 71. 

depression 26. 
detail 125-187-268. 
dJagonal member 200. 
dlsc 568. 
discharge 380. 

(bottom-) 588. 
opening 589. 

dismantUng 221 . 
d1tch (drainage-) 25. 
downstteam 5. 
drainage dJtch 25. 
drum barrage 413. 

dam 413. 

E 

eddy 12. 
elevation 144-203-204-214. 
erosion 13. 

F 

face 67. 
(battered-) 78. 
(curved-) 79. 
(curved-) 79 
(ogee shaped-) 74. 
(smooth-) 84. 

- (stepped-) 68. 
faclng 43-44-80-84. 
fall 51-199. 
fascine work 140. 
fill 55. 
muna 55. 

(small stone-) 141. 
flsh ladder 592. 
flxed end 504. 
noodbank 16. 
floodlng 27. 
flood level 558. 

(hlgbest navigable-) 593. 
floor 117-125-151-391. 

- (downstream-) 62-69-420-435-445. 
- (lower-) 85. 
- (maln-) 437. 
- (upstream-) 31 -519. 

tootbridge 531 . 
foundation 117-125-151-391-437. 

(maln-) 30. 
slab 30. 

frame 89-181-183-188-241-301-470-
496-506. 

(hlnged-) 368. 
(iron-) 288. 
(worklng-) 463. 

framework 296-513-526-539. 
framing 533-544. 

c 
gaff 333. 
- (lifdng-) 274. 

ganaway 180- 196. 
(removable-) 498. 
(worklna-) 387. 

gate 366-414-431-455-511-534. 
(balanced-) 525. 
(double-) 503-537. 
(lee-) 591. 
(ixnproved-) 381. 
(llftlng-} 502. 
(roller-) 552-515. 
(vertical lift-) 502. 
housed 385. 
lowered 385. 
ralsed 384. 

gear (releaslng-} 479. 
groove 150-211. 

(dJsenaaglng-) 363-408. 
- (stop-) 364. 

ground water Hoe 23-24. 
gulde 299-343-423. 

handle 258-273. 
(worklng-) 208. 

. head of water 51-199. 
headwater elevatlon 22-49. 
headway 594. 
heelpost 189. 
belght 54. 

(clear-) 594. 
of flood bank above waterline 52 
retaJned 1 99. 

hlnge 244-287-465-580. 
hook 206-278-333. 

- (suspenslon-) 282. 
horse 323-355. 
housing 176. 
hurter 321-358-407. 
hydrostatic pressure 103. 

lee gate 591 . 
incllnatlon 92. 
Intake 105. 

I 

lntermedJate posltion 386-401. 

J 
joint 212-244. 

X-81 



K 

key 37-70-135-516. 
keyway 535. 
klng pile 137-171. 

leaf 439-440. 
levee 16. 
level 21 -53. 
lever 266-489. 

L 

llne (maneuverlng-) 334. 
link (sus pension-) 457. 
lockina gear 478. 

pin 232. 
lowerlng 184. 
lower pool elevation 50. 

low spot 26. 
(lowest-) 91. 

lug (llfting-) 288. 

M 

masonry 59-69-538. 

N 

nappe 14. 
navlgable pass 116. 
needie 179-192-202-205-209. 
nose of pier 162-394. 
notch 289. 

0 

opening 184-295-418. 
open rlver s tage 21. 
outrigger 335. 
overflow 585. 

pavlng 136-452. 
peg 297. 
permeablllty 99. 
pier 114-175. 
pile 34-137-171. 

p 

- (klng-) 137-171. 
plling (staggered-) 88. 
pin 160. 
- (suspension-) 286. 

pitchlog 56-112-452. 
pitchpine 243. 
pivot 249. 
plan view 107-145-270-303. 
plate (retalning-) 158. 
plating 514-543-554. 
pond leve1500-501. 
- - (normal-) 397. 

pool elevadon 500-501. 
(normal-) 397. 

pressed steel plate 472. 
pressure 429. 

X -82 

(hydrostatic-} 103. 
(upward-} 104. 
(variable-) 442. 

prop 308-356-404. 
proteetion 102. 
pulley (suspenslon-) 507. 

Q 

quarter cone 55. 

R 

rack (toothed-) 555-583 
raising 182-264-332. 
recess 150-176-556. 

- (gate-) 432. 
reinforeed concrete 82-391 
reinforcement 392. 
return block 335-475. 
rlparian land 16-20. 
rip rap 141. 
rlver 2-18. 

- bed 10. 
- welr 0 . 

rock fllling 75-85-436. 
rocklog posftion 350. 
rod 578. 
- (lüting-) 477. 

roller 245-272-346-376-441 
(gulde-) 275. 
dam 545. 
gate 552-575. . 
path 377-509-510. 
track 377-509-510. 
train 5.05-507. 

scouring 13. 
screen 86. 

s 

screw (wood-} 260. 
section 224-225-253. 

(cross-) 17-223. 
(longitudinal-) 2. 
(transverse-) 315. 

sector 431. 
barrage 430. 

seepage 57. 
sheet (of water) 380. 
sheetlog 35-172. 

(enclosing-) 123. 
sheet pile 35-172. 

- piling 35-172. 
s hield 564-573. 
s hield (bracketted-) 532. 
s hoe 485. 
shutter 257-268-307-350-472-495-541. 

(auxillary-) 311. 
(hinged- ) 542. 
(sliding-) 251. 
(Venetian blind type of-) 292. 

slde view 204-359. 
sldewaU 45. 
sill93-151-174-326-467. 
- (renewable-) 327. 
- tirober 3 13. 

skin plate 566-581. 
slab 82- 178. 

- foundation 61. 

slat 217-243. 
sleeve 231-233. 
sllde 155-299-321-358-407. 
- (metal-) 294. 

slope 92-111 . 
- (paved-) 56. 
- (pltched-) 56. 
- (riprapped-) 112. 

slulce587. 
- (curved-) 581. 
- (emergency- ) 590. 

sluiceway 147-589. 
opening 115. 

socket 185-190- 191-329. 
spHlway 29. 
spindie 189-416. 
spring 285-578. 
spring water seal 578. 
stage (highest navigable-) 593. 
stage (open rlver-) 21. 
staggered plling 88. 
standing wave 15. 
staunching bUnd 213. 

plate 566. 
step 177. 
stilling basin 63. 
stlrrup 161. 
stone (dressed-} 39-80. 
stone (dry-) 83-94. 

- (projectlntH 81. 
- (protection-) 62-85. 

stop 152-193-297-309-320-344-378-409. 
557. 

- log 159. 
stoplog dam 143. 
stop pin 297. 

- plank 143- 159. 
strap 259. 

- (lifting-) 208. 
strut (hinged-) 368. 
support 406. 
suspension system 280. 
swan neck 210. 
swelling (local-) 8. 

T 

tail (of shutter-) 336. 
tailgate 415. 
tailwater elevation 50. 
tiebar (hinged -) 310-323-355-374. 
tiebolt 488. 
timber 153. 

(holding down-) 313. 
crib 89. 
frame 293. 
work 83. 

tlmber work (box - ) 89. 
T Iron 261. 
toe wan 70. 
tooth 342. 

_ (proj ectlng-) 407. 
top 41. 
travelling bridge 515. 

crane 388-529. 
trestie 548. 
tripping bar 322-341. 

truck 527. 
- (rolling~) 540. 

trunnion 375-486. 
type (of weir) 58. 

u bolt 161. 
uplift 104. 

u 

upper pond 53-559. 
- - elevatlon (hlghest-) 396. 

level (highest-) 396. 
upper pool53. 

- elevatlon 49. 
(lowest-) 90. 

upright 153-256-473. 
upstream 4. 
upward pressure 104. 

V 

Venetian blind type of shutter 292. 
view 203-204-214. · 

- (general-) 168-349. 
- (plan-) 107-145-270-303. 

w 
waling 7_7 -87-173. 
walkway 180- 196-387. 

(removable-) 498. 
water cushion 64 -586 . 

Ievel21. 
- (minimum) 72-73. 

line 21-49-50. 
surface 6 . 
table 23-24. 
tight curtain 213. 

watertlghtness 100. 
wedge 328. 
weir 6-83-585. 

- (drowned -) 95. 
- (emergency-) 98. 
- (fixed- ) 1-3-59-60. 
- (rlver-) 0. 
- (solld-) 3-59. 
- (submerged-) 95. 
- (temporary}- 97. 
- with a free fall 96. 

wheel 527. 
- (toothed-) 553. 

wicket 307-350-366-384-385. 
width 41. 
winch 242-550-569. 

(maneuvering-) 474. 
(steam-) 352. 
(working-) 474-584. 

wing 377-370. 
wood 217. 

x 

y 

z 



A 

abertura I 418. 
abrazadera I 40. 
acueducto m 442. 
adoquinado m 136. 
agua abajo m o I 5. 

- arrlba m o I 4. 
a~uas máximas I 558. 

- navegables (máximas-) I 593. 
aguja 1 192-202-205-209. 
alojamlento m 486. 
a ltura I 54. 

- de embalse f 51. 
- de salto I 199. 
- libre 1 594. 

alza I 307-316-366-414. 
- bajada I 385. 
- echada I 402. 
- leva.ntada I 384. 
- perfecclonada I 381. 

alzado m 144-222. 
- lateral m 359. 

amortiguamiento (cámara de-) m 586. 
amortizador de aaua m 64. 
ancbo m 41. 
anclaje m 324-434-556. 
anautar m 262. 
antesolera 1 31. 
anteurnbral m 118-129. 

(acceso al-) m 119. 
aparato de detencHm m 478. 

de rnaoiobra m 383. 
arbotante m 308-404. 
arcill(l 1 124. 
armadura I 392. 
articulaci6n 1 212-287-580. 
azude m 529 

B 

bajadamiento m 184. 
balancin m 456. 
barco m 338-339. 
barra articulada 1310. 

.. 

con entalladuras I 421. 
de apoyo I 195-235-236. 
de ensambladura f 197. 
de rnaoiobra 1 300. 
de retencl6n f 158. 
de tal6n I 312. 
de tope I 322-341. 
de traccl6n 1 477 . 

~ 

ESPANOL 

LISTA ALFABETICA 

m mnsculln - ml!.nullch - moscutine - maaeullno - mnseolino- manoelijk r fémluiu - weiblich - !cmlniuo - femenino - femmilloo- vrouwelij k 

barrade uni6n I 197. 
basamento general m 30. 
base I 353. 
bastidor porta cortlna m 241. 
batlente 112 152-320-344. 
bichero m 333. 
biela 1 457. 
bollia f 527. 
bola t 277. 
brazo m 563. 

- de anclaje m 389. 
- del soporte m 582. 
- oscilante m 390. 

bronce m 244. 
broquel m 532-564-573. 

c 
cabatlete m 323-367-374-403-548. 

artlculado m 368. 
cabeza 1 36-139-166-173. 
cabilla I 160-243. 
cable m 541. 

- de rnaoiobra m 334. 
- de suspensi6n m 505. 

cadena I 284. 
de elevacl6n 1 466-477. 
de rnaoiobra I 476. 
de suspensl6n I 246. 
de traccl6n I 353-477. 
Galle I 551. 

cadenilla I 186. 
de arrollamiento I 218. 
de uni6n I 219. 

cámara de amortiguamiento I 586. 
- de equilibrio 1 432. 
- de respaldo 1 176. 

camlno de rodadura m 377-509-510. 
canalizo de descarga m S89. 

de evacuaci6n m S89. 
caotonera I 18S-190-248. 
carpinteria I 89. 
carro de rnaoiobra m 388. 

- de transbórdo m 247. 
casquete m S41 . 

artlculado m 542. 
cauce m 2. 
cepo m 77-450. 

- rlostra m 87. 
charne1a 1 578. 
clerre de socorro m 590. 
clllndro m 552-574. 

clllndro motor 112 S62. 
rebatlble m S75. 

claro m 295. 
colch6n de agua m 64. 
collar de retenci6n m 1S7. 
compuerta 1 257-26S-268-290. 

con rodlllos 1 267. 
de celosla 1 291. 
desllzante 1 251. 

conducci6n f 429. 
conjunto m 168-349. 
consolldaci6n I 101. 
contra-alza I 415-428. 
contrapeso m 458-497. 
corchete m40-161-206. 

de suspensi6n m 282. 
coronaci6n 1 39-549. 
corredera 1 211 . 
cortina 1 239-241 . 

articulada I 250. 
eremaliera I S55-S83. 

en trlnquete 1 407. 
crucero m 77. 
cuadro m 470-496. 

de rnaoiobra m 463. 
· cuarto de cono m SS. 
cubeta I 417. 
cuello de cisne m 210. 
culata I 336-415. 
cu.da I 328. 
curva de remanso I 7. 

D 

dep6slto de agua m 63. 
dep6sltos m 11. 
dep6slto .s6Udo m 71. 
derrublos m 13. 
desagüe m 92. 
desllzadera 1 155-299-321-358-407. 
desnlve1 m 26-199. 
detalle m ll5-187-2S2. 
detenc16n I 309. 
dlagonal m 200. 
disco m 568. 
dren (zanja-) I 25. 

E 

eje m 2-12-283-375-416. 
- de articulaclbn m 465. 
- de suspensl6n m 286. 

elevacl6n local f 8. 

embalse m 500-501-S59. 
de agua m 63. 
máximo m 396. 
normal m 397. 

empedrado m 56- 112-452. 
en seco m 94. 

empuil.adura I 258-273. 
encachado m 121. 
encofrado m 535. 
enfaglnado · m 140. 
entalladura I 289-425. 
envolvente m 89-233. 
eros lbo 1 13. 
escala de peces I 592. 
escalera 1 177. 
escape m 221-479. 
escollera 1 85-436. 
escollerado m 62-75. 
escuadra 1 329-347. 
estlaje m 90-91. 
estrechamiente m 115. 
estrecho m 115. 
estrlbo m 45-113-378. 

- corchete m 161. 
estuche m 233. 

F 

fábrlca I 59. 
flltraclones I 57. 
flotaclbn 1 65-66. 
forjado m 178-439-440. 
forro m 557-565. 
fundlcl6n I 245. 
fuste m 47. 

G 

ga16n m 514-543-554. 
garaanta I 115-147. 
gravillas (relleno de-) I 141. 
gula I 343-423. 

H 

herraje m 259-288-296. 
hldrostátlca (presi6n-) I 103. 
hlerro T m 261. 
hoja Interlor I 588. 
hormta6n m 60. 

armado m 82-391. 



I 

impermeabllldad I 100. 
impermeable 124. 
tncUnactón 1 92. 
inundaclón I 21. 

J 

jabalcón m 308-356. 

K 

L 

lámina acuifera I 23-24. 
- freátlca 1 23-24. 
- vertlente I 14-380. 

lecho (del rio) m 10-101. 
- natura! m 110. 

levantamiento m 182-264. 
linea de aaua I 6. 
listones m 217. 
llave I 511. 
llavecita 1 495. 

M 

madera 1 153. 
mamposteria I 69-538. 
mampuesto saUente m 81. 
rnanfobra inlclal I 349. 
nianlvela 1 242. 

- de rnaoiobra I 208. 
mariposa f 318. 
ménsula 1 532. 
mootante m 256-298-473. 
muelle m 506. 
murom42. 

de auarda m 10. 
de solera m 535. 

N 

nivel de embalse m 53. 
minimom 72. 

0 

onda éstaclonarla I 15. 

p 

palanca 1 266-489. 
palastro de impermeabilldad m 566. 

- embutldo m 472. 
pantalla 1 188-301-358-587. 

- bajada I 183. 
cerrada I 305. 
cilind.rica I 581. 
de detenclón I 364. 

X-84 

pantaUa de escape I 363. 
- de protección I 16. 

de unlón I 86. 
lmpermeable I 124. 
levantada I 181. 

paramento m 43-44-67-84. 
- curvo m 79. 

en gola ·m 74. 
escalonado m 68. 
incUnado m 18. 

pasarela 1 180-196-531. 
- de rnanfobra I 379-387. 

elevable 1 498. 
pasom 115. 

- navegable m 116. 
pendiente I 92. 
perlil rectilineo m 84. 
permeabilldad I 99. 
persiana I 216. 
piedras en seco I 83. 
plla 1 114-175. 
pilote m 34-137-171. 
pilotes a tresbollBo m 88. 
pinabete m 243. 
plvote m 189. 
placa I 82. 
plano de agua m 21. 
planta 1 107-145-270. 
polea I 346. 

- de lnverslón I 335-475. 
- de rodadura I 441. 
- de suspenslón I 501. 

poslclón de báscula I 350. 
posiclones intermedias I 386. 
poste de apoyo m 232. 
presa 1 6-83-492-493. 

con pantallas I 167-237-251. 
con válvula I 454. 
de clllndro I 545. 
de sector I 430. 
de segmento I 579. 
de seauridad I 98. 
de tambor I 413. 
de viguetas I 143. 
en el rio I 0. 
fija 1 1-29-60. 
hueca 1 438. 
maciza 1 3-59. 
móvil 1 106. 
no sumerglble I 95. 
provision al I 91. 
sumerglble I 95. 

preslón I 429. 
- hidrostátlca I 103. 

variabie I 442. 
protecclón 1 16-102. 
puente de rnanfobra m 462. 

de servlcio m 387. 
de suspensJón m 461 . 
rodante m 515. 
superlor m 460-494. 

puntal m 404. 
punto bajo m 26. 

- fljo m 504. 

Q 

R 

rampa salmonera I 592. 
ranura I 150. 
r eetoto de tablestacas m 123. 
redlente m 37-135-391-516. 
relleno m 134. 

de aravillas m 141. 
remanso (curva de-) m 1. 
r emolino m 12. 
resorte m 285. 
revancha I 52. 
revestimJento m 42-80. 
ribera 1 9·48. 
r io m 10. 
riostra 1 244. 
rodadura vagón I 540. 
rodamlento de bolas m 276. 
rodJUo m 245-508. 

- de elevaclón m 275. 
- de rodadura m 212. 

rueda I 521. 
dentada I 553. 

salto m 51. 
secclón 1 225. 

s 

- horizontal I 224. 
longltudinal 1 2. 
transversalf 17-315. 
vertical 1 253. 

sector m 431. 
sillerla labrada I 39. 
sistema de suspensión I 280. 
solera 1 30-174-319-467. 

(falsa- ) 1 327. 
anterior 1 5 19. 
curva I 420. 
de clmentación I 61. 
detras del umbral I 120. 
escalonada I 445. 
aeneral I 437. 
natura! I 110. 
posterlor I 435-453. 

sombrerete m 395. 
soporte m 156-506. 
sostén m 422. 
subpreslón I 104. 

T 

tabique m 122-165-170-216-433-517-
535. 

de eerramlento m 213. 
tablero m 528. 
tablestaca ·1 35-172. 
tablestacas (reclnto de-) I 123. 
tablllla I 46. 
taco de detenclón m 297. 
tajamar m 162. 

talón m 193-342. 
talud m 56-111. 
terraplén m 55. 
terreno reberetio m 20. 
tlpo (de presa) m 58. 
tirante m 488. 
toma de ajlua I 105. 
tope m 342. 

- de alza m 311. 
- de detenclón m 409. 
- de escape m 408. 

torbellino m 12. 
tornapunta I 200. 
tornlUo m 249-263. 
tornlUo de madera m 260. 
torno trlnquete m 530-550. 

- - de rnanfobra m 474. 
traversado gula m 281. 
tren de rodillos m 505-501. 
trlnquete m 569. 

- de rnaoiobram 548-584. 
de vapor m 352. 

u 
urnbral m 93-117-125-128-467. 

- (falso-) m 131. 
unmanguito m 231. 

V 

valorda I 513. 
válvula I 455-468-472. 

- doble 1 503. 
elevatoria 1 502. 
equlUbrada 1 525. 
para témpanos I 591. 

varlUa I 578. 
- de suspensión I 457. 

vástaao m 214. 
- de preslbo m 154. 

vertedero m 585. 
- de superflcie m 29. 

vtaa de apoyo 1 313. 
vigueria 1 513-533-544. 
vlgueta I 159-487. 
vista 1203-314. 

- en planta I 303. 
- lateral I 204. 

vuelo m 337. 

zampeado m 117. 
zanja dren I 25. 
zapata 1 485. 

w 

x 
y 

z 



A 

abbattlmènto m 184. 
acque alte / 558. 

- navl!lablll (piu alte-) 1 593. 
acquedotto m «2. 
allo m 179-202-205. 
altezza l 54. 

- dl ritenuta I 51-199. 
- Ubera I 594. 

alveo m 13-110. 
a moote m 4. 
ancora!lllio m 324-393. 
andplatea I 119. 
apertura I .US. 
apparecchlo dl manovra m 383. 
appo!llllo m 378. 
ar11anello ·a vapore m 352. 
ar!laoo dl manovra m 548-584. 
arama I 124. 
aratoe dl rl!lurglto m 16. 
armatura 1 392-513-526-533-544. 
arplone m 40-206. 
arresto m 309. 
ardcolazlone 1 212-287- 580. 
assem 2-12-189-283-375. 
- di artlcolazlone m 465. 
- di sospensione m 286. 

asta I 578. 
- dl sospenslone 1 451. 

a valle I 109. 

B 

baclno dl calma m 63. 
basaura I 26. 
battello m 338-339. 
batteote m 152-439. 
blella 1 457. 
bllanclere m 456. 
boccola I 527. 
bracclo m 563. 

dl presa m 389. 
osclllante m 390. 
dl supporto m 582. 

bronzo m 244. 
. bullone m 263. 

c 
calcestruzzo dl cemento m 60. 
calma (bacloo dl-) 1 63. 

- (camera di-) 1 586. 

ITALIANO 

DISTINTA ALFABETICA-
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camera d 'equ1Ubrlo I 432. 
dl calma I 586. 

cappello m 166. 
carrello dl trasporto m 247. 
carro dl manovra m 388. 

- scorrevole m 540. 
cassero m 89-134-535. 
catena 1 284. 

di manovra I 416. 
dl sospensione I 246. 

- dl trazlone I 353. 
- Galle I 551 . 
- per U rlalzo I 466. 

catenellal 186. 
d 'attaco I 219. 
d'avvoialmento 1 218. 

cavalletto m 188-301-323-355-367-374. 
abbassato m 305. 
abbattuto m 183. 
alzato m 304. 
artlcolato m 368. 
rlalzato m 181. 

cavicchla I 160. 
cavi!llla t 160. 
cavo m 541. 

- di manovra 334. 
- di sospenslone m 505. 

cemento armato m 82-391. 
cerchla dl palancole 1 123. 
cerniera I 244-578. 
chlusura a grata 1 295. 

dl soccorso I 590. 
ci!lliooe m 92. 
ciUndro m 552-560-574. 

abbassablle m 575. 
portante m 562. 

conare d 'aocoraggio m 157. 
collo dl clgno m 210. 
concl dl pletra da ta!lllo a sbalzo m 81. 
coodotta I 429. 
consolldamento m 101. · 
contrappeso m 336-497. 
coótro fosso dJ drenagglo m 25. 
contro peso m 458. 
contro platea I 62-69-85-121-435. 

anteriore 1 129. 
posterlore I 130. 

contro soglla f 327. 
contro ventola 1 311-415. 
copertina dl coronamento 1 46. 
copertura I 216. 
coronamento m 39-395-549. 
corso d'acqua · m 2. 
cortina stagna 1 213. 

cremagllera I 555. 
cuneo m 328. 
curva dl rJgurglto I 7. 
cuscloetto a sfera m 276. 

D 

dente m 37. 
- d'arresto m 320-409. 
- dl rlnforzo m 516. 
- dJ sca ppamento m 408. 

dentiera I 583. 
deposid m 11. 

- solldi m 11. 
dettaauo m 187-268. 
diaframma I 517. 

lmpermeablle I 124. 
disco m 568. 
disllvello m 51. 
dispositivo di arresto m 478. 

dl protezione m 102. 

ermedcltà 1 100. 
eroslone I 13. 

E 

F 

falda freatica 1 23. 
farfalla 1 318. 
fascloate 1 140. 
ferro T m 261. 

- d 'angolo m 262. 
maane 1 36-77-87. 
fiilme m 10. 
flaniJa I 506. 
todera I 557. 
franco m 52. 

G 

ganclo dl sospensione m 282. 
aargame m 150-299 . 
ghlsa 1 245. 
grafflo m 40. 
aremblule m 528. 
guaJna I 211-233. 
guamltura in ferro I 259-288-296. 
gulda I 155-321-343-345-358-423. 

- a rlsalti I 401. 

H 

I 

idrostatica (presslone-) I 103. 
imbocco m 587. 

clllodrlco m 581. 
Jmmorsatura I 40. 
Jmpugn&tura I 258-273. 

di manovra I 208. 
Joeavo m 289-417-556. 
lncllnazione I 47-92. 
iofJltrazlone I 57. 
Jnondazlone I 27. 
losieme m 349. 

J 

K 

L 

lama d 'acqua I 8. 
- Jnferlore I 588. 
- stramazzante 1 14-380. 

lamlera /514·543-554. 
Jmbottlta 1 412. 
per l 'ermetlcltà I 566. 

larghezza alla base f 42. 
Jo sommltà I 41. 

lastra f 82. 
lastrlcato m 136. 
teaname m 83-89. 
teano m 153. 
letto (del flilme) m 10-101-102. 

- naturale m 110. 
leva I 266-489. 
Ustello m 217. 
Uvello m 65-66. 

- d 'acqua m 21 . 
- dl rltenuta m 53. 
- mlnlmo m 72: 

luce Ubera 1 115-147. 

manicotto m 231. 
manlana 1 273. 
manovel1a 1242. 

M 

X-85 



manovra inlzlale 1 349. 
materasso d'acqua m 64. 
mensoJa I 156-532. 
molla 1 285. 
mootante m 256-298-473. 
muratura I 59-69-538. 

a secco 1 83. 
muro m 42. 

della so~Ua m 535. 
dl guardla m 70. 

- laterale m 45. 

N 

nJcchla I 176. 

0 

onda stazlonaria I 15. 

p 

palancola 1 35-172. 
palancole (cerchla dl-) 1 ll3. 
paletto sussldlarlo m 232. 
pall battutl a fllari sfalsati 111 88 
palo m 34-137-171. 
panconcello m 159-192-202-205-209. 
paratulmine m 433. 
paramento m 43-44-67-84. 

a gradini m 68. 
con profilo raccordato m 74. 
curvo m 79. 
incllnato m 78. 

paratJa I 33-165. 
- dl pall e palancole a contatto 

I 86. 
paratoia 1 257-290-472-511. 

a gelosla I 291. 
a rotene I 268. 
doppla I 503. 
equlllbrata 1 525. 
scorrevola 1 251-267. 
sollevablle I 502. 

paraurtl m 193-344-467. 
parete m 43-44. 
partlcolarl 1 ll5. 
passerella 1 180-196-351-531. 

, dl manovra 1 387. 
sollevablle I 498. 

passo navigablle m 116. 
pelo d 'acqua m 6 . · 

- dl magra m 90-91. 
pendenza 1 92. 
permeabllltà 1 99. 
perno m 249-416. 
pertica unclnata 1 274-333. 
pertuglo d 'evacuazlone m 589. 

dl scarlcamento m 589. 
plano m 107-145-270. 

. ., plflstra 1 178-487. 

X-86 ... 

pletra da taglio 1 39. 
pletrame m 141-436. 

a secco m 94. 
plla 1 114-175. 
pitchpin m 243. 
platea I 125-151-391. 

a gradinl I 445. 
a monte 1 3 1-118. 
anteriore 1 118-519. 
a valle I 32-120. 
generale I 30-117-437. 
posteriore I 445-453. 

ponte dl manovra m 462. 
dl servizio m 594. 

- dl sospenslone m 461. 
- scorrevole m 515. 
- superiore m 460-494. 

pontile m 548. 
poslzlone intermedia 1 386. 
presa d 'acqua I 105. 
presslone 1 429. 

idrostatica 1 103. 
variabile 1 442. 

profllo del pelo d 'acqua m 6. 
prospetto m 144-222-359. 
protezlone f 102. 
puleggla di rinvlo I 335-475. 

dl sospenslone 1 507. 
puntello 111 422. 
punto fisso m 504. 
puntone m 200-308-356-404. 

Q 

quadro m 470. 
di manovra m 462. 
porta telalo m 241. 

quarto di cono m 55. 

R 

rlal zamento m 182. 
rlemplmento m 55. 
rlgurglto (curva di-) m 1. 
ringrosso m 37. 
rlsalto m 15-342. 
rltenuta I 500-501. 

masslma I 396. 
normale I 397. 

rltto m 473. 
rlvestlmento m 56-80-216. 

dl fondo m 119-121-131. 
dl scarpata m 11l. 

rostro della plla m 162-394. 
rotella f 272. 

di gulda f 275. 
per lo scorrlmento f 441. 

rullo m 245-272-346-508. 
ruota 1 527. 

- dentata f 553. 

s 

sal to m 199. 
sassala I 75. 
sbarra a rlsalti 1 341 

a tacca I 425. 
d 'ancoragglo I 158. 
d 'appogglo f 195-235-236. 
d 'arresto (artlcolata) I 310. 
dl collegamento 1 197. 
dl manovra 1 300. 
dl unlone 1 197. 
porta dentl 1 322. 

sbarramento m 6-492-493. 

scala 1 177. 

a cavalletti m 167-237-251-
267. 

a panconcelll m 143. 
a settore m 430-579. 
a tamburo m 413. 
a tetto m 438. 
a ventola m 454. 
cilindrlco m 545. 
dl soccorso m 98. 
fisso 111 1-29-59-60. 
lnsommerglbile m 96. 
mobile m 106. 
su fiume 111 0. 
provvlsorio m 97. 
sommerglbile m 95. 

- di pesce I 592. 
scanalatura I 150. 
scappamento m 221-479. 
scaricatore dl superflcie m 29. 
scarpa r etrillnea 1 84. 
scarpata f 56-111-452. 

naturale 1 111. 
rlvestlta In pietrame 1 56. 

scavo m 13. 
scogllera I 75-142. 
scudo m 532-564-573. 
sede f 486. 
- ~ll scorrimento 1 377-509-510. 

settore m 431 . 
sezlone I 225. 

longitudinale f 2. 
orizzontale 1 224. 
trasversale I 11-315. 
verticale f 253. 

sistema di sospenslone 1 280. 
sfera 1 211. 
soglla 1 93-174-326-467. 
soletta dl fondazlone 1 61. 
sollevamento m 264-332. 
sommità I 38. 
sottofondo a gradonl m 135. 
sotto presslone 1 104. 
spalla 1 45-113. 
sponda f 9-48. 
squadra I 347. 
staffa d'agganclamento I 161. 
stecca I 243. 
stramazzo m 585. 
supporto m 185- 190-248-329-406-485 . 

T 

tacca 1 289. 
- d 'arresto I 297-364. 
- dl scappamento 1 363. 

taallone m 33-70-165-170-517-535. 
telalo articolato m 250-542. 

- mobile m 496-541. 
terrenl rlvleraschi m 20. 
tipo dl sbarramento m 58. 
tirante m 488. 
tirante d'aria m 594. 
travature dl rinforzo 1 173. 
trave d'appogglo m 154-195-313. 

- dl collegamento m 166. 
traversa I 3-28-83. 

guida I 281. 
treno dl rulli m 505-507. 
tura I 529. 

u 
unclno m 206-278. 

V 

varco m 115-147. 
ventola 1 307-316-366-414-455. 

abbattuta I 385-402. 
in blllco I 350. 
per ghiacciuoli I 591. 
rialzata I 384-400. 

verricello m 550-569. 
dl manovra m 474. 

vista I 203-214. 
- d'insieme I 168. 
- In plano I 303. 
- laterale f 204. 

vite a legno 1 260. 
volata 1 337. 
vortJee m 12. 

w 

x 

y 

z 
zoccolo m 485. 



A 

aanlegbreedte v 42. 
aanslag m 152-193-309-344-409. 
aanslagpunt o 320. 
aantasting v 13. 
aanvulling v 55. 
aanzicht o 203-214-547. 
achterdraaipunt o 191. 
afdekking v 39-178. 

- (van pijlerkop) v 395. 
afdichting (plaat voor -) v 566. 
afsluiting v 581-587. 
afvoeropening v 589. 
afzetting (van vaste stoffen ) v 71. 
anker o 158. 
arm m 389. 

-(zwaaiende - ) m 390. 
as v 2-12-283-375-416. 
aspot m 248. 

B 

balanceerenden toestand m 350. 
balans v 456. 
bed (van rivier) o 13-101-102. 
bedieningsbrug v 387-462. 

- (ophaalbare-) v 498. 
bedieningsinrichting v 383-584. 
bedieningskabel m 334. 
bedieningslierwerk o 474. 
bedieningsstang v 300. 
bedieninasvaartuig o 339. 
bedieninaswagen m 3~8. 
beginbeweging v 349. 
bekleeding v 80-557. 
bekleedinassteen m 46. 
beloop o 56-84-92-111 . 
benedenschuif v 526. 
benedenstrooms 5 . 
benedenwaterstand (laagste-) m 91. 
benedenwaterzijde v 533. 
beplating v 514-554. 
bescherming v 16. 
beton o 60. 

- (gewapend - ) o 82-391. 
bewegingsinrichting v 548. 
bodembekleedlog v 119- 121-131. 
bootshaak m 333. 
bout m 263. 
bovenaanzicht o 303. 
bovenschuif v 525. 

NEDERLANDSCH 
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•n ma.sculi n - miinnll~h - masculine- maseulino - mascolino - mannelijk 
1> têmiulu - we.ibllcb - lemlulne - feme ueno - femm iueo - v roow•lijk 
o neulre - sucbhcb - neuter - ueutro - ueutro onzijdig 

bovenstrooms 4 . 
bovenwaterstand (laagste-) m 90. 
bovenwaterzijde v 222-513. 
breuksteen m 83-94. 
bronzen scharnier o 244. 
brug v 461-491. 
- (hooggelegen-) v 494. 

brugstuw v 460. 
buckelplaat v 472. 

c 
console v 156-532. 
cylinderstuw v 545. 

D 

dakstuw v 438. 
damplank v 35-172. 
damwand (rondgaande-) m 123. 
deksloof v 36-139-166. 
dekwals v 15. 
details o 252- 268. 
diagonaal v 200. 
dicht.ingsscherm o 213. 
dijkje o 16. 
dookanker o 40. 
doorlaatklepje o 318. 
doorsnede v 225. 

(horizontale-) v 224. 
(verticale-) v 253. 

draagarm m 563. 
draagrol v 562. 
draaHngsas v 465. 
draaipunt o 185-580. 
draineersloot v 25. 
drempel m 93-174-326-467. 
druk m 429. 

- (hydrostatische-) m 103. 
- (opwaartsche-) m 104. 
- (veranderlijke-) m 442. 

dwarsdoorsnede v 17-315. 

E 

energievernietigend waterkussen o 64. 
evenwichtsnis v 432. 

F 

fundeeringsplaat v 61. 

G 

• geleiding v 281-343-347-423. 
geleidingsbeugel m 155. 
geleidingsrol v 475. 
geleidinasstuk o 211. 

- (vervangbaar-) o 327. 
geraamte o 89. 
getande rug m 407. 
gewapend beton o 82-391. 
gietijzer o 485. 
glijdschuif v 251. 
glijplaat v 321-358-407-424. 
gording v 77-87-173. 
grendelinrichting v 478. 
grondstuw v 95. 
grondwaterstand m 23-24. 

H 

haak m 206-278. 
baakstang v 333. 
handgreep v 258. 
handvat o 208. 
hefboom m 266-489. 
helling v 47-92. 
heugelstang v 583. 
bijschoog o 161. 
hoekijzer o 262. 
hoogte v 54. 

- (vrije-) v 594. 
houder m 233. 
bout o 83-153. 
houtschroef v 260. 
hulpafsluiting v 590. 
hulpkiep v 311. 
hydrostatische d r uk m 103. 

I 

ijsklep v 591. 
ijzerbeslag o 259-288-296. 
inkasslng v 556. 
inkeping v 289. 
inzinking v 26. 

J 

jalouzieschuif v 291. 
juk o 181-183-188-301-323-355-367-

374- 463-496-548. 
- (opvouwbaar-) o 368. 

kabel m 541. 
kabelschijf v 335. 

: kas v 176. 

K 

' ketting m 284- 476. 
(Gallsche -) m 551. 

. kettingschijf v 568 
kettinkje o 186-219. 
klap (v) 455. 

. kleivulling v 124. 
: klembeugel m 157. 
klep v 316-350-366-401-414-439. 

- (beweegbare-) v 541. 
- (neergelaten-) v 385-402. 
- (opgerichte-) v 384-400. 
- (scharnierende-) v 542. 
- (verbeterde-) v 381. 

kleparm (korte-) m 336. 
(lange-) m 337. 

· koffer m 37-70-134-135-516-535. 
kogel m 277. 
kogelbeweging v 276. 
koppelbalk m 197. 
kruin v 38. 
keuinsbreedte v 41. 
kwart kegel m 55. 

L 

. landhoofd o 45-113. 
langsdoorsnede v 2 . 
lat v 243. 

· latje o 217. 
leiding v 429. 
leirol v 275. 
lid 0 389-390. . 
lierwerk (bedienings-) o 474. 
loopbaan (getande-) v 555. 
looprol v 272-441. 

M 

metselwerk o 59-69. 
muur m 42-538. 

X-87 



.. 

N 

naald v 192-202-20S-209. 
naaldstuw v 167. 
neerlaten o 184-363. 
neerzetting v 11. 
nis v 417. 
nok m 297-342. 
nokkenstang v 322-3 41. 
noodafsluitinQ v 590. 
noodstuw v 98. 

0 

oever m 9-48. 
oeverland o 20. 
oevermuur m 45. 
ooderas v 189. 
onderdeel o 125-187. 
onderelnde o 3S3. 
ondersteuntoa v 378- 406. 
onderstroom m 588. 
ontvanQhed o 31 - 118-129-S19. 
openen o 184-221. 
opening v 11S-147-295-418. 
ophaalketting m 466. 
ophaalstang v 274. 
ophalen o 264. 
opbaoaas v 286. 
ophangbeugel m 2S8-273. 
ophangbaak m 282. 
ophangkabel m SOS. 
ophaoQkettloQ m 246. 
ophangschijf v 507. 
ophangstang v 4S7. 
ophang-systeem o 280. 
oplegvlak o 486. 
opperslog v 104. 
oprichten o 182-332. 
oprolkettinkje o 218. 
opstand m 144-222. 
opstuwing (plaatselijke-) v 8. 
overhoogte v S2. 
overlaat m 29-S85. 
overstroomina v 27. 
overzicht o 168-399-471. 

p 

paal m 34-137-171. 
palen in schuine rijen geheld m 88. 
peil o 65-66. 
pijler m 114-175. 
pijlerkop m 162-394. 
pitchpine o 243. 
plaat v 82-566. 
plan.o 145. 

-(algemeen-) o 107. 
plattegrond m 270. 
pot m 329, 

X-88 

~-' · 

pulnlaag v 141. 
punt (laag-) o 26. 

- (vast-) o S04. 

Q 

R 

r eservoirdam m 96. 
rijswerk o 140. 
riool o 442. 
rivierbed o 10. 
rivierstuw v 0. 
rol v 346-376-S08-552-574. 
-{gietijzeren-) v 245. 

- (neerlaatbare-) v 575. 
rolbaan v 377. 

(beweegbare-) v 510. 
- (vaste-) v 509. 

rolbrug v 515. 
rollenstuw v 545. 
rolscherm o 250. 
rolschermbouder m 241. 
rolschuif v 502. 
rolschuifjes o 267-268. 
rolwagen m 505-507-540. 

s 
scharnier o 231-244. 
scharnierende bevestiging v 212-287. 
scheepvaartopening v 116. 
scherm o 33-86-122-124-165-216-433-

517. 
schild o 528-532-573. 
schoen m 485. 
schoor m 308-356-404-422. 
schotbalk m 159-529. 
schotbalkstuw v 143. 
schotten (aaneensluitende-) o 86. 
schuif v 252-472-511. 

- (dubbele- ) v 523. 
- (uitgebalanceerde-) v 525. 

schuifje o 495. 
schuivenstuw v 251. 
sector m 431. 
sectorstuw v 430. 
segmentstuw v 579. 
sleuf v 363-364-425. 
sluiten o 182. 
spie v 160. 
spoonlog v 150. 
staaf v 425 
stang (opvouwbare-) v 310. 
steen (behakte-) m 39-80. 
steenbekleedlog v 136. 
steenbestorting v 62-85-142-436. 
steenbezetting v 56. 

steenblok (uitspringend-) o 81. 
steenglooiing v 56-112-452. 
steunann m 582. 
steunbalk m 313. 
steunligger m 195-235-236. 
steunplaat v 487. 
steunvaartuig o 338. 
stijl m 154-232-473. 
stoomlier v 352. 
stortebed o 32- 85-120-435-453. 
stortkom v 63-586. 
stortvloer m 69. 

(gebogen-) m 420. 
(getrapte-) m 445. 

s traal (overstortende-) 14-380. 
stroomaf 5 . 
stroomafwaarts 5. 
stroombedding (oorspronkelijke-) v 110. 
s t roomina (door den bodem) v 51. 
stroomop 4 . 
stroomopwaarts 4 . 
stuw v 83-237-492-493. 
-(beweegbare-) v 106. 
- (tijdelijke-) v 97. 
- (vaste-) v 1-3-59-60. 
- (met klap) v 454. 

stuwhoogte v 51-199. 
stuwkromme v 7 . · 
stuwpell o 53-500-501. 

(hoogste-) o 396. 
(normaal-) o 397. 

tandkrans m 553 
tandwiel o 571 : 

T 

tap m 249-486 
tegengewicht o 458-497. 
tegenklep v 415. 
terrein o 26. 
T ijzer o 261 . 
trap v 177 
trekstang v 477. 
trommelstuw v 413. 
tusscbenstand m 386-401. 
type (van stuw) o 58. 

u 
uitschuring v 13. 

V 

vaarpeil (hoogste-) o 593. 
vaartuig o 332. 
vakwerkconstructie v 513-526-533-544. 
vastleggen o 101. 
veer v 285. 

verankering v 324-393. 
verdediglog v 102. . 
verloop (van ·den waterspiegel) o 
versterklog v 101. 
verval o S1-199. 
venwarlog v 135. 
visebtrap v 592. 
vloer m 30-117-125-1S1 -391-451. 
voetbrug v 180-196-351-531. 
voordraaipunt o 190. 
voorstijl m 256. 
v rije hoogte v 594. 

wagen m 247. 
wand m 43-67-84. 

w 

- (Qebogen-) m 79. . 
- (h ellende- ) m 78. 
- (ojlefvormige-) m 74. 
- met versnijdingen m 68. 

wapening v 392. 
waterdicht 124. 
waterdichtbeid v 100. 
waterdoorlaatbaarheld v 99. 
waterkussen o 6oft. 
waterloop m 2 . 
waterspiegel m 6-21-22. 
waterstand (hoogste-) m 558. 
watervana v 105. 
wervellog 11 12. 
wiel o 527. 
wielstel o 527-537. 
wlll 11 328. 
windwerk o S50-569-584. 
woelbak m 63. 
woelruimte v 586. 

x 

y 

z 
zlja.anzicbt o 204-359. 
zijwang v 506. · 
zwanenhals m 210. 
zwengel m 242. 
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